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KONKURSO SALYGOS / CONDITIONS OF THE COMPETITION
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(Dezinfekciné kamera (1 kompl.), Barjeriné skalbimo masina (1 kompl.), Tuneliné
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kompl.), Lyginimo linija (1 kompl.) ir DZiovinimo -lyginimo linija (I kompl.))
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/

The modern technological equipment, which consists of 7 (seven) sets of equipment
(Disinfection cabine (1 set), Barrier washing machine (Washer) (1 set), Tunnel
washer (1 set), Compact dryer (1 set), Ironer line (1 set), Ironer line (1 set), Drying-
ironing line (1 set)) purchase
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1. BENDROSIOS NUOSTATOS / GENERAL PROVISIONS

1.1. UAB ,Banga plius“ (toliau vadinama -
Pirkéjas) igyvendindama projekta ,,UAB , Banga
plius“ verslo plétra jrengiant naujq modernig
skalbyklg”  (Nr. 03.3.1-LVPA-K-803-01-0118),
bendrai finansuojama Europos Sajungos struktiirinés
paramos ir Lietuvos Respublikos 1éSomis numato

jsigyti modernia technologine jranga, Kkurig
sudaro 7 (septyni) jrangos komplektai:
dezinfekciné kamera (1 kompl.), barjeriné

skalbimo masSina (1 kompl.), tuneliné skalbimo
masSina (1 kompl.), kompaktiné dziovykla (1
kompl.), lyginimo linija (1 kompl.), lyginimo
linija (1 kompl.), dZiovinimo - lyginimo linija (1
kompl.).

1.2. Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos
Projekty finansavimo ir administravimo
taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos
finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. jsakymu Nr.
1K-316 (toliau — Taisyklés)

1.3. Pirkimas vykdomas vadovaujantis
Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu (toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés
aktais bei konkurso salygomis.

1.4. Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos
Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.It, 2015 m. spalio 22 d.

1.5. Pirkimas atlickamas konkurso btidu laikantis
lygiateisiSkumo, nediskriminavimo, abipusio
pripaZinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6. Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta
né¢ vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkanc¢io tiekéjo pasitlymo, pirkéjas pasilieka
teise pakartotinj pirkimg vykdyti Taisykliy 461.
punkte nustatyta tvarka.

1.1. JSC “Banga plius* (hereinafter - the Buyer) is
implementing the project “JSC “Banga plius“
business expansion by installing new modern
laundry” (No. 03.3.1-LVPA-K-803-01-0118) is co-
financed by the European Union structural support
and resources of the Republic of Lithuania intend to
acquire: The modern technological equipment,
which consists of 7 (seven) sets of equipment
(Disinfection cabine (1 set), Barrier washing
machine (Washer) (1 set), Tunnel washer (1 set),
Compact dryer (1 set), Ironer line (1 set), Ironer
line (1 set), Drying- ironing line (1 set)).

1.2.  The main terms used in this document are the
same terms as defined in Project financing and
management rules of Lithuania approved by the
Minister of Finance of the Republic of Lithuania
on 8 of October 2014 order No. 1K-316
(hereinafter - Procurement Procedure).

1.3. The procurement shall be completed in
accordance with the Procurement Procedure, Civil
Code of the Republic of Lithuania (hereinafter - the
Civil Code), other legal acts and the conditions of
the competition.

1.4. The notice about purchase is published in the
European  Union’s  structural  support site
www.esinvesticijos.lt, at the 22 of October, 2015.

1.5. The purchase performed by competition
method in accordance with the principles of
equality, non-discrimination, mutual recognition,
proportionality and transparency.

1.6. If the competition is cancelled due to an
absence of any qualifying Offeror's proposal under
buyer’s conditions, the buyer reserves a right to re-
purchase competition in the way which is described
in paragraphs 461 of the Procurement Procedure.
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1.7. Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj | 1.7. The buyer’s agent, who maintains a direct
ry§] su tiekéjais ir gauti i§ jy su pirkimo | contact with the suppliers and receives reports under
procediiromis susijusius praneSimus: direktorius | the procurement procedures is Director Kazys
Kazys Sakalauskas, tel. +370 5 267 5287, el. pastas | Sakalauskas tel. no. +370 5 267 5287, email:
info @bangaplius.lt, adresas Ateities g. 15 Vilnius. info@bangaplius.lt, address Ateities str. 15, Vilnius,
Lithuania.

2. PIRKIMO OBJEKTAS/THE OBJECT OF LOT

2.1. Perkama moderni technologiné jranga, | 2.1. Purchased object is The modern
kurig sudaro 7 (septyni) jrangos komplektai: | technological equipment, which consists of 7
dezinfekciné kamera (1 kompl.), barjeriné | (seven) sets of equipment: Disinfection cabine (1
skalbimo masSina (1 kompl.), tuneliné skalbimo | set), Barrier washing machine (Washer) (1 set),
masSina (1 kompl.), kompaktiné dziovykla (1 | Tunnel washer (1 set), Compact dryer (1 set),
kompl.), lyginimo linija (1 kompl.), lyginimo | Ironer line (1 set), Ironer line (1 set), Drying-
linija (1 kompl.), dZiovinimo - lyginimo linija (1 | ironing line (1 set), where characteristics of
kompl.), kuriy savybés nustatytos pateiktoje | object are described in the presented technical
techninéje specifikacijoje. specification.

2.2. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél | 2.2. This purchase is not divided into parts;
pasiilymas turi biiti pateiktas visam nurodytam | therefore offer must be submitted for the entire
prekiy kiekiui. quantity of the goods indicated below.

2.3. Prekés turi biiti pristatytos ne véliau kaip | 2.3. The goods should be delivered no later than
iki 2016 m. geguzés 1 d. 1 of May, 2016.

2.4. Prekiy pristatymo vieta — Vilniaus r. sav. | 2.4. Place of delivery — Riesés str. 2, Riesé,
Avizieniy sen. RieSés k. RieSés g. 2, Lietuva arba | Vilniaus rajonas, Lithuania or buyer's specified
kita pirkéjo nurodyta vieta. another location.

3. TIEKEJU KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI/ QUALIFICATION REQUIREMENTS
FOR SUPPLIERS

3.1 Pirkéjas netikrina tiekéjy, dalyvaujanciy | 3.1 The buyer does not check the suppliers,
pirkime, kvalifikacijos. involved in the procurement, qualification.

4. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS / PREPARATION, SUBMISSION
AND MODIFICATION OF PROPOSALS

4.1. Pateikdamas pasiiilymg tieké¢jas sutinka su | 4.1 By submitting the proposal the supplier agrees
Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo | to these conditions of competition and shall certify
pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir apima | that the proposal contains the information is correct
viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties | and covers everything you need to purchase the
1vykdymui. proper performance of the contract.

4.2. Pasitlymas turi buti pateikiamas el. pastu | 4.2 The proposal must be submitted by e-mail
info@bangaplius.It pasiraSytas tieke¢jo arba jo | info@bangaplius.It, signed by the supplier or his




jgalioto asmens.

4.3. Tiekéjo pasiiilymas bei kita korespondencija
pateikiama lietuviy arba angly kalba.

4.4. Tiekéjas kainos pasiiilyma privalo pateikti
pagal konkurso salygu 2 priede pateiktg forma.

4.5. Pasiilyma sudaro
dokumenty visuma:
4.5.1. uZpildyta pasiilymo forma, parengta

pagal Siy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

tiekéjo  pateikty

4.5.2. kita konkurso salygose
informacija ir (ar) dokumentai.

praSoma

4.6. Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasiilymg —
individualiai arba kaip tkio subjekty grupés narys.
Jei tiek¢jas pateikia daugiau kaip vieng pasitilymg
arba tikio subjekty grupés narys dalyvauja teikiant
kelis pasitilymus, visi tokie pasiilymai bus atmesti.

4.7. Tiekejas, pateikdamas pasitilyma, turi sitlyti
visg nurodytg prekiy kiekj.

4.8. Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy
pasiilymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitlyma,
jo  pasitlymas ir alternatyvus  pasiiilymas
(alternatyviis pasiiilymai) bus atmesti.

4.9. Pasialymas turi biti pateiktas iki 2015 m.
lapkric¢io mén. 5 d. 17 val. (Lietuvos Respublikos
laiku) atsiuntus jj el. pastu info@bangaplius.lt.
Tiekéjo praSymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia
patvirtinimg, kad tiekéjo pasililymas yra gautas, ir
nurodo gavimo dieng, valandg ir minute.

4.10. Pirkéjas neatsako uZ pasto vélavimus ar kitus
nenumatytus atvejus, d¢l kuriy pasitilymai nebuvo
gauti ar gauti paveluotai. Pavéluotai gauti
pasilymai neatpléSiami ir graZinami tieké&jui
registruotu laisku.

4.11. Pasiulymuose nurodoma prekiy kaina
pateikiama eurais, turi buti iSreiksta ir apskaiciuota
taip, kaip nurodyta Siose konkurso salygose.
Apskaiciuojant kaing, turi biiti atsizvelgta j visg Siy
konkurso salygy 1 priede nurodyta prekiy kiek],
kainos sudétines dalis, ] techninés specifikacijos
reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi biti jskaityti
visi mokesciai ir visos tiek¢jo iSlaidos susijusios su

authorized representative.

4.3 Supplier’s offer and other correspondence
shall be in Lithuanian or in English languages.

4.4  The supplier must submit a bid according
conditions of the competition under form
indicated in Annex 2.

4.5 The offer consist of the whole documents
submitted:
4.5.1. the completed offer form, prepared in
accordance with the purchase of the
competition conditions in Annex 2;
4.5.2. other information requested in
competition conditions and (or) documents.

4.6 The supplier may submit only one offer —
individually or as a member of the group. If a
supplier submits more than one offer or member of
the group participating in several offers, all such
offers will be rejected.

4.7 The supplier, by submitting an offer, must to
offer the entire quantity of goods.

4.8 Suppliers are not permitted to submit
alternative offers. If supplier submits an alternative
offer, its offer and alternative offer (offers) will be
rejected.

4.9 The offer must be submitted till the 5 of
November 2015 17.00 o’clock (on Lithuanian
time) by sending it by e-mail info@bangaplius.lt.
According supplier’s request the purchaser
immediately provides confirmation that the
supplier's offer has been received and specifies the
day, hour and minute of receipt.

4.10 The purchaser shall not be liable for postal
delays or other unforeseen events, for which offers
have not been received or received late. Late offers
shall not be opened and will be returned to the
supplier by registered letter.

4.11 The price of the goods, which will be
indicated in offer in EUR should be expressed and
calculated as specified in the conditions of
competition. The price must be taken according the
conditions of competition listed in Annex 1, where
should be submitted quantity of the goods, the prices
of components, the technical specification and etc.
The purchase price should include all taxes and all



pasitilymo ruosimu. Lietuvoje registruoti Tiekéjai
j prekiy kaing turi jskaityti PVM ir Kkitus
mokesCius,  mokamus  galiojan¢iy  Lietuvos
Respublikos jstatymy nustatyta tvarka. UZsienyje
registruoti Tiekéjai j prekiy kaina PVM
nejskaiciuoja. Tiekéjui uz prekes bus apmokéta
tokia tvarka: 25 proc. iSankstinis mokéjimas per 30
kalendoriniy dieny nuo prekiy pirkimo sutarties
pasiraSymo dienos, 70 proc. nedelsiant po praneSimo
apie jrangos pagaminimg ir prie§ pradedant jrangos
transportavimg, like 5 proc. per 30 kalendoriniy
dieny po to kai jranga bus pristatyta ir sumontuota
adresu Vilniaus r. sav. AviZieniy sen. Riesés k.
Riesés g. 2, Lietuva, bei bus apmokytas bendrovés
personalas.

4.12. Tiekéjas turés sumontuoti ir apmokyti
bendroves personalg ne véliau kaip per 30 dieny po
jrangos pristatymo ar kitu Pirkéjui priimtinu laiku.

4.13. Pasiiilymas turi galioti ne trumpiau nei iki
2016 m. kovo 31 d. Jeigu pasitilyme nenurodytas jo
galiojimo laikas, laikoma, kad pasiilymas galioja
tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.14. Kol nesibaigé pasitlymy galiojimo laikas,
pirkéjas turi teis¢ praSyti, kad tiekéjai pratesty jy
galiojimg iki konkreiai nurodyto laiko. Tiekejas
gali atmesti tokj praSyma.

4.15. Nesibaigus pasitilymy pateikimo terminui
Pirkéjas turi teis¢ ji pratesti. Apie nauja pasitilymy
pateikimo terming Pirkéjas praneSa raStu visiems
tiekéjams, gavusiems konkurso salygas bei paskelbia
apie tai Europos Sajungos struktiirinés paramos
svetain¢je www.esinvesticijos.lt.

4.16. Pasibaigus skelbime nurodytam pasiiilymy
pateikimo terminui ir negavus né vieno pasiiilymo,
pirkimas bus vykdomas i$ naujo.

4.17. Tiekejas iki galutinio pasitlymy pateikimo
termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasitlymg. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad
pasitilymas atSaukiamas, pripazjstamas galiojanciu,
jeigu Pirkéjas ji gauna pateikta el. pastu iki
pasiilymy pateikimo termino pabaigos.

costs associated with the supplier’s offer preparation.
Lithuanian registered suppliers should include
VAT and other taxes in the purchase price payable
in force of the Republic of Lithuania law. Foreign
registered suppliers do not include VAT in the
purchase price. Supplier for the goods will be paid
in the following order: 25 percent advance payment
within 30 calendar days after the contract signing, 70
percent immediately after acceptance testing at
Sellers facility and prior to shipment against an
original invoice, the remaining 5 percent within 30
calendar days after the equipment will be delivered
and installed at the RieSés str. 2, Rie$¢, Vilniaus
rajonas, Lithuania, and the company's staff will be
trained.

4.12 The supplier will have to install and train the
company's staff not later than 30 days after the final
delivery of equipment or any other reasonable time
for the purchaser.

4.13 The offer must be valid at least until the 31 of
March, 2016. If the offer does not specify its
validity, shall be deemed to be valid for the period
specified in the purchase documents.

4.14 Prior to the expiration of validity of offers, the
purchaser may request that the suppliers extended
their validity until a specified time. The supplier can
refuse confirm such request.

4.15 Prior to the submission deadline purchaser has
the right to extend it. The new deadline for the
submission the purchaser notifies all suppliers who
have received the conditions of the competition in
writing and publishes this information in the
European Union's structural support web site
www.esinvesticijos.lt.

4.16 At the end of the notice specified for
submission of offers and the absence of any offer,
the purchase will be made newly.

4.17 Supplier before the deadline for submission of
offers has a right to change or withdraw the offer.
Such modification or notice of withdrawal shall be
deemed valid if the purchaser receives it by e-mail
before the submission deadline.
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5. KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS / EXPLANATION OF THE
COMPETITION CONDITIONS AND SPECIFICATION

5.1. Pirkéjas atsako ] kiekvieng Tiekéjo raSytinj
praSymg paaiSkinti pirkimo sglygas, jeigu praSymas
gautas ne veliau kaip prie§ 4 darbo dienas iki
pirkimo pasiiilymy pateikimo termino pabaigos. |
laiku gautg tiekéjo prasSyma paaiskinti konkurso
salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo
dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2
darbo dienoms iki pasiilymy pateikimo termino
pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu
siunia paaiSkinimus ir visiems kitiems tiekéjams,
kuriems jis pateiké konkurso sglygas, bet nenurodo,
kuris tiekéjas pateiké praSymg paaiSkinti konkurso

salygas.

5.2. Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne
véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasitlymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo
iniciatyva paaiSkinti, patikslinti konkurso salygas.

5.3. Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél
pirkimo dokumenty paaiskinimy.

5.4. Bet kokia informacija, konkurso salygy
paaiskinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susira§iné¢jimas yra vykdomas Siame punkte
nurodytu adresu pastu, elektroniniu pastu, faksu.
Tiesioginj rysj su tiekéjais jgalioti palaikyti:
direktorius Kazys Sakalauskas, tel. +370 5 267
5287, el. paStas info@bangaplius.lt, adresas Ateities
g. 15 Vilnius.

5.1 The purchaser answers to each supplier’s
written request to explain the conditions of
purchase, if this request was received no later than 4
working days prior to the purchase offer submission
deadline. The supplier's request for clarification by
the purchaser, which was received on time will be
answered no later than two working days of its
receipt, and no later than 2 working days before the
submission deadline. The purchaser, in response to
the supplier also sends clarification to all other
suppliers to whom he submitted the offer conditions,
but does not specify which supplier provided the
request for clarification.

5.2 Prior to the submission but not later than 2
working days before the submission deadline, the
purchaser has the right, at its own initiative to clarify
and revise the conditions of competition.

5.3 The purchaser will not draw up a meeting
with the suppliers for the purchase of any
clarifications.

54 Any information, the conditions of
competition, messages or other purchaser’s and
supplier’s correspondence between parties should be
sent to mentioned address, post, e-mail or fax.
Direct contact who receives requests under the
procurement  procedures: Director Kazys
Sakalauskas tel. no. +370 5 267 5287, email:
info@bangaplius.lt, address Ateities str. 15, Vilnius,
Lithuania.

6. PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS / EXAMINATION AND EVALUATION
OF OFFERS

6.1. Pasiilymy  nagring¢jimo,  vertinimo  ir
palyginimo procediiras atlicka Komisija, tiekéjams
ar jy jgaliotiems atstovams nedalyvaujant.

6.2. Komisija nagrin¢ja:

6.2.1. ar tiekéjai pasililyme pateike visus
duomenis, dokumentus ir informacija,
apibréztg Siose konkurso sglygose ir ar
pasiilymas atitinka Siose konkurso sglygose
nustatytus reikalavimus;

6.2.2. ar nebuvo pasiiilytos nejprastai mazos

kainos.

6.1 The process of examination, evaluation and
comparison procedures of offers performs
Commission without suppliers or their authorized
representatives.

6.2 The Commission shall examine:

6.2.1. whether suppliers provided all data,
documents and information, as defined in
these conditions of competition, and whether
the offer complies with the conditions laid
down in the requirements;

6.2.2. whether been offered an unusually low
price.



6.3. ISkilus klausimams d¢l pasiiilymy turinio ir
Komisijai raStu papraSius, tiekéjai privalo per
Komisijos nurodyta terming pateikti  rastu
papildomus paaiSkinimus nekeisdami pasiiilymo
esmes.

6.4. Jeigu pateiktame pasiiilyme Komisija randa
pasiilyme nurodytos kainos apskaic¢iavimo klaidy, ji
privalo raStu papraSyti tiekéjy per jos nurodytg
terming iStaisyti pasililyme pastebétas aritmetines
klaidas, nekei¢iant voky su pasitlymais atpléSimo
posédZio metu paskelbtos kainos. Taisydamas
pasiilyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas
neturi teisés atsisakyti kainos sudedamyjy daliy arba
papildyti kaing naujomis dalimis.

6.5. Kai pateiktame pasiilyme nurodoma
nejprastai maza kaina, Komisija turi teis¢, o
ketindama atmesti pasitilyma — privalo tiekéjo rastu
paprasyti per Komisijos nurodyta terming pateikti
nejprastai mazos pasiilymo kainos pagrindima,
iskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy pagrindima.

6.6. Pasiilymuose  nurodytos  kainos  bus

vertinamos eurais su PVM.

6.7. Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal
maZziausios kainos kriterijy.

6.3 If there are questions on the contents of offers
after Commission request in writing, the supplier
shall present explanations in writing, within the time
limit which was set by the Commission without
changing additional explanations offer.

6.4 If the Commission finds an offer with price
errors, it should ask the supplier within the specified
time limit to correct arithmetic errors discovered in
the offer, it should be made without the changing the
envelopes and published offer rates during envelope
opening session. Fixing the arithmetic errors, the
supplier has no right to drop the price of ingredients
or supplement the cost of new parts.

6.5 If the offer is abnormally low, the
Commission has the right, and if intends to reject the
offer - to request in writing the supplier, who should
make a written explanation within a specified time
limit for an abnormally low tender price
justification, including elaboration of components
price.

6.6 The offer will be evaluated in the prices
quoted in Euro with VAT.

6.7 Purchasers accepted offers will be evaluated
according to the lowest price criterion.

7. PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS / REASONS FOR REJECTION OF THE OFFERS

7.1. Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:
7.1.1. pasiilymas neatitiko konkurso
salygose nustatyty reikalavimy (tiekéjo
pasiilyme nurodytas pirkimo objektas

neatitinka reikalavimy, nurodyty techninéje
specifikacijoje, ir kt.);

7.1.2. tiekejas per Pirkéjo nurodytg terming
neiStais¢  aritmetiniy  klaidy ir (ar)
nepaaiskino pasitilymo;

7.1.3. buvo pasiillyta nejprastai maza kaina
ir tiekéjas Komisijos praSymu nepateiké
rastiSko kainos sudétiniy daliy pagrindimo
arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos
kainos;

7.1.4. tiekégjas

pateiké melagingg

7.1  The Commission rejects the offer if:

7.1.1. the offer did not meet the
requirements set in conditions of competition
(the object of the purchase in the indicated
supplier’s offer does not meet the
requirements specified in the technical

specification and others);

7.1.2. the supplier within the time limit
specified by the purchaser fails to correct
arithmetic errors and (or) to explain the offer;

7.1.3. was offered an unusually low price
and the supplier did not provide the written
explication of the price components or
otherwise justify an unusually low price for
Commission

7.1.4. has submitted false

the supplier



informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet
kokiomis teisétomis priemonémis;

7.1.5. visy tiek¢jy, kuriy  pasidlymai
neatmesti dél kity priezasCiy, buvo
pasitlytos per didelés, pirkéjui nepriimtinos
kainos.

7.2. Apie pasiilymo atmetima tiekejas
informuojamas per vieng darbo dieng nuo Sio
sprendimo priémimo dienos.

information to the purchaser, who can prove it
by any lawful means;

7.1.5. all suppliers whose offers have not
been rejected for other reasons, prices
indicated in offer were too high, unacceptable
for purchaser.

7.2 The supplier shall be informed about the
rejection within one working day after the date of
this decision.

8. DERYBOS /NEGOTIATIONS

8.1. Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitilymai,
Komisijos sprendimu visi Siose konkurso salygose
nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys
tiek¢jai gali buti kvieCiami deryboms, kuriy metu
gali biti deramasi dél techniniy, ekonominiy,
teisiniy ir kity pasiilymo salygy siekiant
ekonomiskiausio varianto.

8.2. Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais,
pateikusiais Siose pirkimo salygose nustatytus
minimalius reikalavimus atitikusius  pirminius
pasitlymus. Deryby metu tiek¢jams pateikiama ta

pati informacija. Deryby rezultatai jforminami
protokolu, kurie rengiami atskiri kiekvienam
tiekejui.

8.3. Pirkéjas nurodo tiekéjui laika, kada reikia

atvykti j derybas dél kainos, techniniy, ekonominiy,
teisiniy ir kitokiy konkurso pasiiilymo salygy.
Derybos gali buti vykdomos elektroniniu pasStu.
Deryby kontaktinis asmuo direktorius Kazys
Sakalauskas, tel. +370 5 267 5287, el. pastas
info@bangaplius.lt, adresas Ateities g. 15 Vilnius.

8.4. Deryby procediiry metu Pirkimy komisija
tretiesiems asmenims neatskleidZia jokios i teikéjo

gautos informacijos be jo sutikimo, derybos
vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos
protokoluojamos.  Deryby  protokola  pasiraSo

pirkimo komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo
derétasi, jgaliotas atstovas. Jei tiekéjas ar jo jgaliotas
atstovas neatvyko ] derybas, Komisija suraso
protokola, kuriame nurodo apie tiekéjo neatvykima,
ir j] pasiraSo visi komisijos nariai.

8.1 If the purchaser was not satisfied by offered
proposals, by the Commission's decision, all
suppliers that complying with the conditions of
competition may be invited for negotiations, where
will be executed negotiations on the technical,
economic, legal and other conditions of the offer to
pursue most economical option.

8.2 Negotiations are underway with all suppliers
that submitted the purchase in terms of the minimum
requirements for proposals. Suppliers receive the
same information during the negotiations. Results of
the negotiations shall be documented in the protocol,
which are prepared separately for each supplier.

8.3 The purchaser shall inform supplier about the
time when he should come to negotiate on price,
technical, economic, legal and other conditions of
the offer. Negotiations can be conducted by e-mail.
Negotiated contact is Director Kazys Sakalauskas
tel. no. +370 5 267 5287, email:
info@bangaplius.lt, address Ateities str. 15,
Vilnius, Lithuania.

8.4 During the negotiations, the Procurement
Commission divulge to third parties any information

received from a supplier without suppliers
permission, negotiations conducted with each
supplier individually, negotiations should be

recorded. The protocols have to be be signed by the
Chairman of the purchase and the supplier, which
has been negotiated with an authorized
representative. If the supplier or his authorized
representative failed to appear in the negotiations,
the Commission draws up a report which indicates
the absence of the supplier, which should be signed
by all the Commision members.



8.5. Deryby galutiniai pasiiilymai yra Saliy
pasiraSyti  deryby protokolai bei  pirminiai
pasitilymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu.
Galutiniai pasitilymai vertinami Siose pirkimo
salygose nustatyta tvarka.

8.6. Baigus derybas ir jvertinus galutinius
pasitilymus patvirtinama galutiné pasitilymy eilé. Jei
tiekéjas neatvyko ] derybas, sudarant galuting
konkurso pasiilymy eilg, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasitilymas.

8.5 Negotiated final offers are: signed by parties’
protocols of negotiations and initial proposals, as
they were not changed during the negotiations. Final
offers will be evaluated in terms of procurement
procedures.

8.6 There will be confirmed the final ranking of
proposals in the outcome of negotiations and after
evaluation of proposals. Purchaser is making the
final ranking of offers, valued initial defaulting
supplier's offer if the supplier has not appeared in
the negotiations.

9. SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO / DECISION ON AWARD

9.1. [ISnagrinéjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus
pasiilymus, Komisija nustato pasiilymy eile.
Pasitilymai S$ioje eiléje suraSomi kainos didéjimo
tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitilymy yra vienodos
kainos, nustatant pasiilymy eil¢ pirmesnis | §ig eil¢
jraSomas tiekéjas, kurio pasililymas jregistruotas
ankscCiausiai.

9.2. Tais atvejais, kai pasiiilymg pateiké tik vienas
tiekéjas, pasiilymy eilé nenustatoma ir jo
pasiilymas laikomas laim¢jusiu, jeigu nebuvo
atmestas pagal $iy konkurso salygy nuostatas.

9.3. Maziausia kaing pasitles tiekéjas yra
skelbiamas laime¢jusiu konkursg ir jis kvieCiamas
sudaryti sutartj, nurodant laikg iki kada reikia
sudaryti sutartj.

9.4. Jeigu tiek¢jas, kurio pasiiilymas pripaZintas
laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj
arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo
sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj sudaryti
pirkimo dokumentuose nustatytomis salygomis,
laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo sutartj.
Tuo atveju pirkéjas sifilo sudaryti pirkimo sutart]
tiekéjui, kurio pasiiilymas pagal sudarytg pasitilymy
eile yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti
pirkimo sutartj.

9.1 After examination, evaluation and comparison
of offers, the Commission will establish a ranking.
Offers are listed in price ascending order. If several
offers are with the same price, determining a
ranking antecedent in the order to the supplier
whose offer is registered earlier.

9.2 There is no necessary to establish ranking if
proposal submitted by only one supplier, in that case
offer is considered as successful, if not rejected in
accordance with the provisions of the conditions of
competition.

9.3 The lowest price submitted bidder is
published as a winner of the competition and shall
be invited to conclude the contract, specifying the
contract signing date.

9.4 If the supplier who has been successful, in
writing refuses to sign the contract or does not sign
the contract before the time specified in the
procurement document, fails or refuses to sign a
contract according determined conditions shall be
deemed to have refused to sign the contract. In that
case, the purchaser proposes to sign a contract to the
supplier whose offer is read from the queue is a first
after the vendor who refused to sign the contract.

10. PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS / CONDITIONS OF THE PUBLIC PROCUREMENT
CONTRACT

10.1 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjus]
pasiilymg pateikusiu tiekéju Siose konkurso

10.1. Public procurement contract is signed with
supplier who won the bidding under laid down



salygose nustatytomis sglygomis, vadovaujantis
Pirkimy tvarkos aprasu ir Civiliniu kodeksu;

10.2 Sudarant pirkimo sutartj, negali biiti kei¢iama
laiméjusio tiekejo galutinio pasitilymo kaina ir
esmineés salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradZioje
nustatytos esminés pirkimo sglygos, iSskyrus Siy
salygy 8 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma);

10.3 Tiekéjui laiku nepateikus prekiy, Tiekéjas
moka Pirkéjui 0,04 proc. delspinigius nuo Sutarties
kainos be PVM uZ kiekvieng dieng. Vé¢luojant
prekes pristatyti daugiau kaip 90 dieny sutartis
automatiS$kai nutraukiama, o Tieké&jas privalo per 3
darbo dienas sumokéti visg i§ Pirkéjo gautg sumg uz
prekes bei sumokéti 10 proc. dydZio baudg
skai¢iuvojamg nuo S§ios Sutarties vertés ir iki
nutraukimo dienos priskaiciuotus delspinigius.
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conditions, in accordance with the Procedure for the
Procurement and the Civil Code;

10.2.  The final offer price cannot be changed by
the awarded supplier during the signing a contract
and the material conditions as well as the buyer's
purchase of the beginning of the essential terms of
the contract, except for the conditions mentioned in
paragraph 8 (if applicable);

10.3. If supplier delays to deliver the goods, it
pays for purchaser 0.04 percent fine interest on the
contract price, excluding VAT per day. Any delay in
delivery of goods for more than 90 days of contract
shall be automatically terminated, and the Supplier
shall, within 3 working days to pay the full amount
received from the purchaser for the goods and pay
10 percent fine calculated on the value of a contract,
and before the termination date of the applicable
interests.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS / FINAL PROVISIONS

11.1 Tiekéjams pasiilymy rengimo ir dalyvavimo
konkurse i§laidos neatlyginamos.

11.2 Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties
sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo procediras,
jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima
numatyti. Priémegs sprendimg nutraukti pirkimo
procediiras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo
dienas nuo sprendimo priémimo apie §j sprendima
pranesa visiems pasiiilymus pateikusiems tiekéjams,
o jeigu pirkimo procediros nutraukiamos iki
galutinio pasiiilymo pateikimo termino, visiems
pirkimo salygas ir (arba) pirkimy dokumentus
jsigijusiems tiekéjams. Jeigu pirkimo salygos ir
(arba) pirkimo dokumentai skelbiami vieSai
(pavyzdZziui, interneto svetainéje), ten pat skelbiamas
praneSimas apie pirkimo procediiry nutraukimg.

11.3 Informacija, pateikta pasitilymuose, iSskyrus
voky atplésimo metu skelbiamg informacija,
tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis,
administruojancius ir audituojancius ES struktiiriniy
fondy paramos naudojima, neskelbiami.

11.4 Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po

pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus
pasiilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo
sutarties sudaryma, nurodydamas tiekeja su kuriuo
sudaryta pirkimo sutartis.

11.1. The preparation and participation in the
competition costs are not remunerated for Suppliers.

11.2. Purchaser at any time prior to the conclusion
of the contract has the right to terminate the
procurement procedures, if there are circumstances
that could not have been foreseen. Following its
decision to terminate the procurement procedure, the
purchaser no later than 3 working days from the
receipt of the decision shall inform all suppliers who
submit offers, but if the proceedings are terminated
prior to the offer submission deadline, all input
conditions and (or) the purchase documents
purchased by suppliers. If the terms of the contract
and (or) the contract documents to the public (eg,
website), there's also published in the notice of
termination of the procurement procedures.

11.3. The information contained in the offers,
except the information published during the
envelopes opening procedure will be not given for
suppliers and third parties, except of persons
administering and auditing EU structural funds.

11.4. The purchaser, not later than 3 working days
after the conclusion of the contract, in writing
informs all suppliers about contract award, stating
the supplier with whom the contract was awarded.



1 priedas - Techniné¢ specifikacija;
2 priedas - Pasitilymo forma;
3 priedas - Sutarties projektas.
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12. PRIEDAI / ANNEXES

1 annex - Technical specification
2 annex - Form of the offer
3 annex - The draft contract
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1 annex

Isigyjamos jrangos techniniai duomenys (specifikacija) /
Purchased equipment technical data (specifications)

Planuojamos jsigyti modernios technologinés jrangos, kurig sudaro 7 (septyni) jrangos
komplektai (dezinfekciné kamera (1 kompl.), barjerine skalbimo masina (1 kompl.), tuneliné
skalbimo masina (1 kompl.), kompaktiné dZiovykla (1 kompl.), lyginimo linija (1 kompl.), lyginimo
linija (1 kompl.), dZiovinimo - lyginimo linija (I kompl.)) techniné specifikacija /

Planned to purchase of the modern technological equipment, which consists of 7 (seven) sets
of equipment (Disinfection cabine (1 set), Barrier washing machine (Washer) (1 set), Tunnel washer
(1 set), Compact dryer (1 set), Ironer line (1 set), Ironer line (1 set), Drying- ironing line (I set))
technical specification:

Eil.

Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
Nr./ . . A .
No. Device or function name (indicator) Requirements
Modernios technologinés jrangos, kurig sudaro 7 (septyni)
1 jrangos komplektai modelis, gamintojas: / i
Modern technological equipment, which consists of 7
(seven) sets of equipment model, the manufacturer:
11 Dezinfekciné kamera (1 komplekatas) / Nurodyti (modelis, gamintojas )/
' Disinfection cabine (1 set) Specify (model, the manufacturer)
12 Barjeriné skalbimo masina (1 komplekatas) / Nurodyti (modelis, gamintojas )/
' Barrier washing machine (Washer) (1 set) Specify (model, the manufacturer)
13 Tuneline skalbimo masina (1 komplekatas) / Nurodyti (modelis, gamintojas )/
' Tunnel washer (1 set) Specify (model, the manufacturer)
14 Kompaktine dZiovykla (1 komplektas) / Nurodyti (modelis, gamintojas )/
' Compact dryer (1 set) Specify (model, the manufacturer)
15 Lyginimo linija (lkomplekatas) / Nurodyti (modelis, gamintojas )/
) Ironer line (1 set) Specify (model, the manufacturer)
16 Lyginimo linija (lkomplekatas) / Nurodyti (modelis, gamintojas )/
) Ironer line (1 set) Specify (model, the manufacturer)
17 DZiovinimo - lyginimo linija (1komplekatas) / Nurodyti (modelis, gamintojas )/
' Drying- ironing line (1 set) Specify (model, the manufacturer)
, Garantija / Nurodyti, bet ne m/aiiau kaip 12 meén.
Warranty Specify, but not less than 12 months.
Naudojimosi instrukcijos ir nurodymai (vartotojo vadovas)
3 lietuviy ir angly kalba / 1 vnt. /1 pe.

Instructions for use (user Manual) in Lithuanian and
English language




13

Dezinfekcinés kameros (1 komplekto) techning¢ specifikacija: /
Disinfection cabine (1 set) technical specification:

1\1;3:'1' / Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
N(; Device or function name (indicator) Requirements
Cheminiu biidu dezinfekuoti
- konteinerius ir skalbimo veZimélius /
! Paskirtis / Purpose For chemical disinfection of
containers and laundry trolleys

Dezinfekcinés kameros iSmatavimai (ilgis x plotis x aukstis)/ 19.7§. mm x 1250 mim x 2300 mm

2 . . . . . . . (leidZziamas nuokrypis / tolerance +
Disinfection cabine dimensions (length x width x height) 100 mm)
Konteineriy ir skalbimo veZiméliy pakrovimas j dezinfekcing

3 kamerg / Rankiniu btidu / manual
Loading and unloading of containers and laundry trolleys

4 Deszekcme.s kamera paggrmnta 18 anpduoto ahurmmo / Turi biiti / Must be
Cabinet housing with aluminium anodized construction

5 Deszekcmes kamerps vidus pagamintas is neriidijancio plieno / Turi biiti / Must be
Inner machine panelling made of stainless steel
Aliumininés “j&jimo” ir “i$¢jimo” durys su uzraktu /

6 | Aluminium sliding gates at entry and exit with safety switch-off Turi biiti / Must be
and counter locking
Cheminiy medZiagy skyrius, dozavimo siurblys, kontrolés ir
siurbimo ventiliatorius / oy

7 Tank for chemicals, membrane dosing pump, control and suction Turi bati / Must be
fan
Oras-skystis pur§kimo antgalis skystiems dezinfektantams / Dy

8 Air-/ Liquid spraying nozzles to liquid disinfectants Turi buti / Must be

9 Viduje esanciy gary iStraukimas ventiliatoriumi / Turi biiti / Must be

Vapours inside cabinet are exhausted by fans
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Barjerinés skalbimo maSinos (1 komplekto) techniné specifikacija:/

Barrier washing machine (Washer) (1 set) technical specification:

;?:_l' / Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
N(; Device or function name (indicator) Requirements
.. Barjerinio tipo skalbimo masina/
1 Paskirtis / Purpose Barrier washing machine (Washer)
> Maksimalus galimas skalbiniy svorys / 145 kg
Loading weigh (leidziamas nuokrypis / tolerance + 5 kg)
3 Bugnai / 2 skyriai /
Drum division 2 compartments
4 Biigno tiiris, bendrasis / 1609 1
Drum volume, gross (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 50 1)
5 Biigno tiiris, grynasis / 14501
Drum volume, net (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 50 1)
Biigno skersmuo / 1294 mm
6 gNo 8 (leidZziamas nuokrypis / tolerance + 50
Drum diameter
mm)
Biigno ilgis / 1224 mm
7 £ £ (leidZziamas nuokrypis / tolerance + 50
Drum length
mm)
8 Vidiniy bugno dury iSmatavimai (Px A) (leidiiam:j gur;ukr; ’ i552/0 tgiIeI;ance +25
Cutting inner drum door (W x H) nil;) -
9 Sildymas / Tiesioginis garo 2-8 bar /
Heating Direct steam 2-8 bar
10 Idiegta skalavimo technologija / JET Skalav;ﬁl;igeicg:;logua arba
Rinsing technology o £
JET-rinsing technology or an analogue
Vandens ir skalbimo priemoniy paduodama tik tiek kiek
pakrauta skalbiniy/ D
1 Water and chemical supply in exact proportion to the actual Turi biti / Must be
batch weight.
12 Elektron}ng disbalanso kontrolé / Turi biiti / Must be
Electronic imbalance control
13 Vidinis bugna.s su lengva prieiga 1§ abiejy pusiy/ Turi biiti / Must be
Inner drum with support at either end, easy access
14 Daznio keitikliu VaIQOma bugno pavara / Turi biiti / Must be
Inverter-controlled single drive motor
15 | Yaldymas/ Turi biti / Must be
Control:
15.1 kontroleris iki 99 programy/ Turi biiti / Must be
control up to 99 programs
152 Ler.lgvas skalbimo programy redaggwmas ir kiirimas / Turi biiti / Must be
Edit program to easily create washing programs
WET arba analogiska programiné jranga, leidZianti lengvai
programuoti ir pelkelti informacijg j iSorinj kompiuterj / A
153 WET-edit or an analogue software enables programming and Turi buti / Must be
transfer to external PC
Visi skalbimo, skalavimo ir greZimo parametrai programuojami
15.4 | kiekvienai programai / Turi biiti / Must be

All wash-, extract and bath parameters adjustable per program
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15.5

Pasirenkamas individualus G-faktorius kiekvienai programai /
Individual G-factor per program

Turi buti / Must be

15.6

Dinaminis atvésinimas /
Dynamic cooldown

Turi buti / Must be

15.7

Vidiné, skalbimo milteliy ir priedy, sistemy kontrolé /
Control of internal hoppers for washing agents and additives

Turi buti / Must be

15.8

Gali valdyti 6 iSorines, skalbimo milteliy ir priedy sistemas /
Control of 6 external washing agents and additives

Turi buti / Must be

15.9

Lengvas, rankinis, pagrindiniy operacijy valdymas /
Simple manual control of basic operations

Turi buti / Must be

15.10

Liec¢iamas ekranas su greita prieiga prie funkcijy bei vartotojo
naudojamas greitas meniu /

Touch display and quick access to functions due to user-defined
quick menu

Turi buti / Must be

15.11

Duomeny, su kliento kodu ir vardu, jvedimo galimybé /
Data input of customer code and name possible

Turi buti / Must be

15.12

Vandens ir chemikaly tiekimas tik proporcingas skalbiniy
svoriui /

Water and chemical supply in exact proportion to the actual
batch weight

Turi buti / Must be

15.13

Aiski tekstiné gedimy indikacija, jskaitant gedimy diagnostika ir
gedimy istorijg /

Fault indication in clear text format, including failure
diagnostics and alarm history

Turi buti / Must be

15.14

Statistika (svoris/programa/vandens suvartojimas/klaidos ir t.t.) /
Statistics (weights/programs/water consumptions/errors etc.)

Turi buti / Must be

15.15

Galimybé jrasyti atsargines duomeny kopijas per USB porta /
Data back-up via USB stick

Turi buti / Must be

16

Nertidyjancio plieno biigne integruoti vidiniai (2x milteliy, 2x
skys¢io) dozatoriai /

Internal detergents and chemical dosing from integrated
stainless steel swivelling tank (2 x powder, 2 x liquid)

Turi buti / Must be

17

6 skyscio dozatoriai iSoriniy produkty tiekimui /
6 dosing sockets (liquid) for external products

Turi buti / Must be

18

Vidinis btignas, iSorinis biignas ir masinos plokstés pagamintos
i§ neriidijancio plieno /

Inner drum, outer drum and machine panels made of stainless
steel

Turi buti / Must be

19

2 automatiniai vandens voZtuvai /
2 automatic water valves

Turi buti / Must be

20

1 automatinis nutekéjimo voZtuvas /
1 automatic drain valve

Turi buti / Must be

21

1 automatinis garo voZtuvas /
1 automatic steam valve

Turi buti / Must be

22

Pneumatiné pakaba /
Air suspension

Turi buti / Must be
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Tunelinés skalbimo maSinos (1 komplekto) technin¢ specifikacija: /
Tunnel washer (1 set) technical specification:

Eil. Nr./ Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
No. Device or function name (indicator) Requirements
1 Paskirtis / Purpose Tuneliné skalbimo masina/
Tunnel washer
2 Sekcijinis skalbiniy pakrovimo konvejeris / )
Pocket loading conveyor
oy, Sekcijy lfiekz:s / 4
pockets inclined
Kiekvienos sekcijos talpa atskirai/ . 55.kg (medvilné / cotton)
2.2 Each pocket capacity kiekviena kamera / each pocket
(leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 5 kg)
53 Tarpas tarp qSiy / 6565 mm
) Axle distance: (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 5 mm)
24 Juostos plotis / 1,000 mm
' Belt width (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 10 mm)
55 Soniniy sieneliy aukstis / 415 mm
) Height of side panels (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 15 mm)
26 Atstumas tarp sekcijy / 1650 mm
) Heading distance (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 50 mm)
PVC dirzas su S/S sekcijomis / R
2.7 PVC belt with S/S pocket divisions Turi bitti / Must be
4 kojy elektroninés svarstyklés /
3 Electronic weighing scale for inclined conveyors with Turi biiti / Must be
4 feet
Skalbiniy partijy pakrovimo kontrolé / Sy
4 Control for batch loading conveyors Turi buti / Must be
PCT-04 arba analogiskas monitorius su jutikliniu
ekranu, procesy vizualizacija ir pakrovimo partijos
jvestimi / R
41 }Touch screen operation through PCT-04 or an Turi biati / Must be
analogue monitor for batch visualisation on loading
conveyor and input of batch data
42 Montuojama ant grindy / Turi biiti / Must be
Floor stand
43 §kalbim0 tu’r’Lelio “Start/Stop” valdymas / Turi biiti / Must be
Start/Stop” for tunnel washer
44 Pilnasnskc.zlbii.no tunelio atvaizdavimas ekrane / Turi biiti / Must be
Fault indication at tunnel washer
Tuneliné skalbimo maSina JET-sistema (arba
analogiSka sistema) su skalbimo ir greZimo
5 funkcijomis / Turi biiti / Must be
Tunnel Jet-System or an analogue system for
washing and extractin
57 Skalbiamos partijos svoris ir skalbimo kamery kiekis/ | 50 kg-10 kamery/ 50 kg-10 compartments
) Batch weight and compartments (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 5 kg)
59 Skalbimo ciklo trukmé / Nuo 150 s/ as from 150 s
) Cycle time (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 5 s)
53 Sildymas / Tiesioginis garo / Direct steam
’ Heating 2,6 - 8 bar
54 Su skalavimo ir greZimo presu / Turi biiti / Must be

With rinsing-press
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Dviguby bugny skaicius /

33 Number of double drums 2
5.6 Procesy valdymas / Turi biiti / Must be
Process engineering
Nuolatinio skalbimo funkcija kiekvienoje skalbimo
5.6.1 zonoje / Turi biiti / Must be
Standing baths principle within the washing zones
2 nuoZulniis rezervuarai su lengvu aptarnavimu /
5.6.2 2 recovery silo tanks with sloped bottom, easily Turi biiti / Must be
accessible below loading funnel
Svarus vanduo paduodamas | pirmg skyriy ir
paskutinj dvigubq biigng per automatinj voZtuvg su
induktyviniu srauto matuokliu / Co
5.6.3 X Turi biiti / Must be
Fresh water connection to compartment 1 and last
double drum via inductivity flowmeter and automatic
valve
564 Automan:ne' skalbiniy spalvos kontrolé / Turi biiti / Must be
Automatic colour control
Vandens vamzdynas ir voZtuvai pagaminti i§
neriidijancio plieno / o
3.6.5 Water pipework (and -valves) made from stainless Turi biati / Must be
steel
Garo vamzdynas ir voZtuvai pagaminti is
neriidijancio plieno / o
3.6.6 Steam pipework (and -valves) made from stainless Turi biati / Must be
steel
ligas centrinis nuoteky vamzdis pagamintas is
5.6.7 nerﬁdi]:anéio plieno/ L . Turi buti / Must be
Voluminous centre drain pipe made from stainless
steel
UZtersto vandens greito nuleidimo voituvai su
atvaizdavimu atidarytas/uZdarytas / o
3.6.8 Fouling-free automatic quick drain valves with Turi biati / Must be
indicator open/closed
Elektroninis slégio matuoklis priZiiri vandens lydj
dvigubuose biignuose ir skalbimo kamerose / .
3.6.9 All water levels in double drums and tanks are Turi biti / Must be
supervised by electronic pressure measuring
Svarus vanduo ir nuoteky vanduo regulivojami per
5610 | ndukiyvy srauto matuoklj / o Turi biti / Must be
Fresh water and waste water regulation via contact-
free inductivity flowmeter
Skalbimo milteliy kiekis ir vandens kiekis tiksliai
5611 proporcionuoj'amas skalb.imo partijos svor.iui / Turi biiti / Must be
Adaptive media supply in exact proportion to each
batch weight
Laisvai programuojamos skalbimo trukmés minutés /
5.6.12 Freely programmable min. batch limits for an Turi biiti / Must be
effective textile care
iki 24 plovikliy/ priedy, 12 funkcijy (36
56.13 Universaliis dozavimo prijungimai / tranzistoriniai isvadai) /
e Universal dosing box up to 24 detergents/additives, 12 functions
(36 potential-free transistor outputs)
5614 | Lskyrije 5 dozavimo jungiys/ Turi biti / Must be

5 dosing connections for flushing into compartment 1
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Dvigubuose biignuose 7 dozavimo jungtys /

5615 7 dosing connections in each double drum Turi biati / Must be
5.7 Energijos taupymas / Turi biiti / Must be
Energy saving
Termo barjerinés sienos / . . 3 N I?HOS/WQHS _ .
5.7.1 Thermo barrier walls (pirma ir paskutiné su dvigubu biignu / first
and last double drum)
572 Pilnai atskirta pagrindinio skalbimo zona / Turi biiti / Must be
o Fully insulated main wash zone
573 Izoliuoti grgZinimo biignai / 5
o insulated recovery tanks
Tiesioginis  Sildymas, be energijg vartojanciy
suspaustu oro valdomy daliy / Co
374 Dicht heating withouut erlfergy-intensive supply of Turi biati / Must be
compressed air
Atraminiai ratai su mazZu pasiprieSinimu trinciai,
mazam energijos suvartojimui / o
375 Support whege]ls with lov{/-friction resistance for low Turi biati / Must be
power consumption
sg | Pavaral Turi biti / Must be
Drive system
5817 Centrine pavara su lengvai valdomu daznio keitikliu / Turi biiti / Must be
o Central drive with frequency control easy to maintain
580 Tolygiai keiciamas skalbimo greitis / Turi biiti / Must be
o Infinitely variable washing speeds
Tolygus pasukimo kampas simetrinis ir asimetrinis /
5.8.3 Infinitely variable swivelling angle symmetric and Turi biiti / Must be
asymmetric
Automatiskai tepama ir jtempiama pramoniné
5.84 | Pavaros grandiné/ Turi biiti / Must be
o Automatic lubrication and tensioning of industrial
drive chain
59 Valdymas, programavimas, vizualizacija / Turi biiti / Must be
) Operation, programming, visualisation
B+R PLC arba analogiskas kontroleris su 99
skalbimo programomis / o
3.9.1 B+R PLg (;8; an analogue  controller, 99 wash Turi buti / Must be
processes
Patogi 21,5 jutiklinée PC panelé, IP54 klasé (arba
analogiska)/ C .
3.9.2 User-?riendly operating touch panel PC 21,5", IP54 Turi biti / Must be
(or an analogue)
Aiskiai iSskirtos serviso ir valdymo zonos / Co
3.9.3 Operation and Display levels a);e clearly separated Turi biuti / Must be
504 Operaciné Sistema MS Embedded arba analogiska / Turi biiti / Must be
B MS Embedded operating system or an analogue
Su vidiniu interneto tinklu / Co
393 With internal Ethernet network Turi bt / Must be
Atskira interneto sgsaja su vartotojo valdomu
interneto tinklu / S
3.9.6 Separate Ethernet interface for the communication Turi biati / Must be
with customer-owned network
Duomeny bazé / Duome.m,; .bc.lzé atvaizdb.toja.nti procesus ir
5.9.7 pagrindinius duomenis dirba MS SQL

Data base

pagrindu, ekrane ir persiunciami failai
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atvaizduojami (MS EXCEL, Adobe PDF)
/
MS SQL data base for process- and master

data, evaluation on the display or in
exporting file (MS EXCEL, Adobe PDF)

5.10

Istraukimo jrenginys /
extraction unit

Turi biiti / Must be

5.10.1

Procesy valdymas /
Process engineering

Turi biiti / Must be

5.10.1.1

Lengvai prieinama regeneravimo talpa /
Recovery tank with floor tub design and completely
accessible

Turi biiti / Must be

5.10.1.2

Jet arba analogiska skalavimo talpa, jskaitant 6
dozavimo jungtis su nuolatine recirkuliacija kuri
uztikrina optimaliai sumaisyto skalvimo vandens kiekj
propocingq partijos svoriui /

Jet-rinsing tank (or an analogue ) above the
extraction unit including 6 dosing connections and
permanent recirculation for an optimum premixed
rinse liquor in exact proportion to the batch weight

Turi biiti / Must be

5.10.2

Preso pavara /
Drive system

Turi biiti / Must be

5.10.2.1

PPI10 Turbo savybés (arba analogiska)/
PP10 Turbo Features (or an analogue )

Turi biiti / Must be

5.10.3

Valdymas, programavimas, vizualizacija /
Operation, programming, visualisation

Turi biiti / Must be

5.10.3.1

B+R PLC (arba analogiska) kontroleris su 99
programomis /

B+R PLC (or an analogue ) industrial controller, 99
processes

Turi biiti / Must be

5.10.3.2

CTT (arba analogiska) jutiklinis ekranas, integruotas
valdymo spintoje /

CTT (or an analogue ) touch panel integrated in
control cabinet

Turi biiti / Must be

Papildomi dvigubi bugnai /
Additional double drum

Turi buti / Must be

6.1

Automatinis greito nuleidimo voZtuvas /
Automatic quick drain valve

Turi biiti / Must be

6.2

Automatinis garo voZtuvas /
Automatic steam valve

Turi biiti / Must be

6.3

Automatinis vandens voZtuvas /
Automatic water valve

Turi biiti / Must be

6.4

jvedimo jungtys skalbikliams ir priedams /
sockets for detergents and additives

7 ivedimo jungtys skalbikliams ir priedams /
7 sockets for detergents and additives

6.5

Titravimo ciaupas /
Titration tap

Turi biiti / Must be

6.6

Lygio kontrole /
Level control

Turi biiti / Must be

Automatinis daleliy filtras /
Automatic lint filte

Turi buti / Must be

7.1

Pompa /
Pump

Turi biiti / Must be

7.2

Automatinis voZtuvas /
Automatic valve

Turi biiti / Must be

7.3

ApsSildyta nerudijancio plieno talpa /

Turi biiti / Must be
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Stainless steel tank, heat-insulated

7.4 Perpildymo jutiklis / Turi biiti / Must be
Overflow
75 Pap{lflomas automqtinis r'mteke'jimas / Turi biiti / Must be
Additional automatic drain
3 Vienps talpos Sildymas / Turi biiti / Must be
Heating of one tank
Gamykloje sumontuotas automatinis neridijancio
plieno garo voZtuvas (2,5-8 bar) su nuolatiniy
Sildymu pagal nustatytq verte / o
8.1 by use of a pre-defined automatic stainless steel Turi biati / Must be
steam valve (2,5 - 8 bar) with continuous heating to
the pre-set value
9 Vandens pH matavimo zondgs/ Turi biiti / Must be
Probe adapter for ph measuring probe
Tiesioginis rySys pH zondo su iSoriniu biigno bloku.
Zondo parodymai keiciasi masinos darbo metu /
9.1 Direct connection of ph measuring probe in outer Turi biiti / Must be
drum unit. Probe can be changed during machine
operation.
Itrauktas funkcijos isvadas uZdelsimas/aktyvus /
9.2 Including potential-free functional output (delay / Turi biiti / Must be
active time).
10 Higienin¢ apsauginé sienelé / Turi biiti / Must be
Disinfection barrier wall
Lengvai integruotas skalbimo tunelis u? staciakampio
rémo, pagaminto i§ cinkuoto plieno rémo su
10.1 nerudijancio plieno ploksvfe'm'is / Turi biiti / Must be
Rectangular frame to easily integrate a tunnel washer
for barrier-wall installation on site, made of
galvanized steel with stainless steel panels.
11 Iémeti.mo sistemos biigne iSvalymo purkétukai / Turi biiti / Must be
Cleaning nozzle outer drum connection box
12 Pakeléjas / )
Lift conveyor (LC)
121 |Juostos ilgis/ 1500 - 2500 mm
Belt length
122 Juostos plotis / 1050 mm
' Belt width (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 50 mm)
123 Kélimo aukstis / Iki / up to
) Lifting height 3400 mm
124 Soniniy sieneliy aukstis / Ne daugiau / no more than
) Height of side panels 601 mm
Pakélimas ir nuleidimas (daZnis kontroliuojamas) / L gy [5m /mI.n
12.5 Lifting and lowering (frequency-controlled) (leidZiamas nuokrypis / tolerance
+ [ m/min)
18 arba/or 30
126 DirZiné pavara (daznis kontroliuojamas) / m/ min
’ Belt drive (frequency-controlled) (leidZiamas nuokrypis / tolerance
+ 1 m/min)
Juostos dalys ir juostos stalas pagamintas is plieno / o
2.7 Belt unit and belt table made of steel Turi biti / Must be
Juostos daliy atrama ir pagrindas pagamintas is
12.8 plieno / Turi biiti / Must be

Belt unit support and base frame made of steel
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Rémo danga ir jtempimo ritinéliai pagaminti is
nerudijancio plieno /

2.9 Base frame cover and tensioning rollers made of Turi biti / Must be
stainless steel
12.10 Sgnznes panelés pagamintos i neriidijancio plieno / Turi biiti / Must be
Side panels made of stainless steel
Vieno jrenginio dizainas su integruotu skalbiniy
12.11 Jjudejimu / Turi buti / Must be
Single portal design with integrated shuttle base
Ant grindy muontuojamas rémas / o
12.12 Lifting frame floor-mounted Turi biiti / Must be
Tvirta dirZiné pavara, su sustiprintu guma padengtu
biignu ir elektros varikliu / Co
[2.13 Belt drive system with solid, heavy-duty drum motor Turi biati / Must be
with rubber coating.
Lengvai keiciamas PVC dirZas / R
f2.14 PVC belt with easy side access for exchange Turi biati / Must be
DirZo jtempimo jrenginys su centriniu jtempimu /
12.15 Belt unit with constant belt length, centre belt Turi buti / Must be
tensioning
12.16 Avarinis dirZinis stabdymas / Turi biiti / Must be
Belt crash stopper
Sviesos barjeras dirZo pradZioje ir pabaigoje / .
217 Light barriers at belt beginning and belt end Turi bitti / Must be
Saugus liftinis konvejeris su durelémis /
13 Protective grating system for 1 lift conveyor, with Turi biiti / Must be
access door
Kontstrukcija / Aliuminio konstrukcija /
13.1 . . . .
Construction in aluminium add-on construction
132 Saugi dury l?lokuote sustabdanti judéjimg / Turi biiti / Must be
Safety door interlock to stop the shuttle movement
14 Garsiné iSjungimo kontrolé / )
Call-off control
147 Pc.ltzk'rznta ir sumontuf)ta ant naujy frengimy / Turi biiti / Must be
Piloting of the following new machines
Kélimo konvejeris LC su vienu “PowerDry” arba
analogisku presu ir iSkrovimo konvejeriu / .
14.1.1 Lifting conveyor LC with one “PowerDry” (single Turi biti / Must be
batch) (or an analogue) and one unloading conveyor
Pakélimo konvejeris LC juda tik tarp ekstragavimo
bloko ir dZiovykles. / R
4.1.2 The lift conveyor LC moves only towards the Turi biuti / Must be
extraction unit and the dryer.
Oprecijy valdymas per jmontuotq j “PowerDry”
(arba analogiskq) lietimui jautry ekrang / .
14.1.3 Operation by the touch display of the “PowerDry” Turi biuti / Must be
dryer (or an analogue).
Valdymo spinta su SPS arba analogiskais
kontroleriais ir valdymo programa / Co
4.2 Control cabinet with SPS or an analogue control and Turi biuti / Must be
operating field
15 Kanalinis dZiovintuvas / “PowerDry”
Transfer Dryer arba analogiSkas / or an analogue
151 Nominali apkrova (medvilné, sausi skalbiniai) / 60 kg

Nominal load (dry, cotton)

(leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 2 kg)
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Ikrovimo santykis /

5.2 Loading ratio 125
153 Bugno skersmuo / 1270 mm
) Drum diameter (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 50 mm)
154 Bugno tiiris / 15561
' Drum volume (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 50 1)
155 Sildymas/ Garas iki / Steam up to
) Heating 13 bar
15.6 XZC»OC(;ZIZ;Z;(C;ZG / Silumos recirkuliacija /Heat recirculation.
Irenginio pusé / .
5.7 Machine version Kaire / Left
Pastovus Silumos paskirstymas per visa vidin
¢
cilindro dalj / Co
1.8 Constant heat distribution over the entire cylinder Turi biti / Must be
width through large-scaled heating battery
Optimali oro cirkuliacija / o
15.9 Optimum air circulation through radial air flow Turi biuti / Must be
Oro cirkuliacija ir Silumos atgavimo sistema
15.10 | Priklauso nuo uZkrovimo dydzio / Turi biiti / Must be
Air circulation heat recovery system for energy
saving at constant capacity
Laikmacio valdomas tolygus biigno sukimosi greitis /
15.11 Timer-operated regulation of the rotation speed for Turi biiti / Must be
optimal linen dropping in the inner cylinder
Automatinio Sildymo ir vésinimo temperatiiros
kontrolé / S
1512 Temperature control including automatic heating- Turi biuti / Must be
and cooling
Matuojant temperatiry skirtumq atpaZystama, kad
medZiaga sausa / R
1513 Recognition of dry linen by measuring the difference Turi biati / Must be
temperature
Biidno reversas / S
15.14 Drum reversing Turi biiti / Must be
1515 ISjungus .szldqu, automatinis \.)eszmmas/ Turi biiti / Must be
Automatic cooldown by switching-off heater
1576 Irenginys su optimaliu oro srauto priéemimu / Turi biiti / Must be
) Media supply unit with optimal air flow
Aukstos kokybés ventiliatorius, sukiojamas ir lengvai
aptarnaujamas / S
1517 The high-performance fan can be hinged sidewards to Turi biti / Must be
allow an easy access for maintenance
1518 Ventzllathzaus automatinis issivalymas / Turi biiti / Must be
Automatic cleaning of the fan
Aukstos kokybés neriidijancio plieno biignas /
15.19 Stainless steel drum including drum segments for Turi biiti / Must be
exchange for consistently high performance
Tekinti biigno Ziedai turi uZtikrinti sklandy darbq ir
1520 | @sparumaq dévejimuisi/ ) Turi biiti / Must be
Turned drum rings ensure smooth running and wear-
resistance
Keturi dideli biigno Ziedai turi biiti sumontuoti Saltoje
15.21 vietoje, tam kad uZtikrinti ilgesnj gyvavimo ciklg / Turi biiti / Must be

The four large drum rings are located in the cold
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area to assure a longer life cycle

Daznio ketiklio valdoma biigno pavara, ant
amortizatoriaus ir su V- dirZu /

15.22 Frequency-controlled drum drive with shock- Turi biti / Must be
absorbing V-belt
1523 Biigno yifandarinimas b«.e trinties / Turi biiti / Must be
Non-frictional drum sealing
15.24 Dideleés j virsy .atsidarancvios durys / Turi biiti / Must be
The large loading door opens upwards
Dideliy matmeny iskrovimo durys /
15.25 The large-dimensioned unloading door can be hinged Turi biiti / Must be
upwards
DZiovintuvo korpusas su Silumos izoliacija, tam kad
15.26 taupyt'i energijq ir sumaiin{i Silumos spinduliavimg / Turi biiti / Must be
Heat-insulated drum housing to save energy and to
minimise heat radiation
1527 Didelis, n?rﬁdijanéio Plier.lo, daleliy filtras / Turi biiti / Must be
Large stainless steel lint filter
Papildomas daleliy filtras prieSais Silumokaitj / .
15.28 Additional lint filter in front of heat exchanger Turi biti / Must be
Valdymo pultas CTT-11 arba analogiskas su lietimui
Jjautriu ekranu. Su suprantama dZiovinimo proceso
vizualizacijos programa. Galimybé valdyti jrenginius
is centrinio valdymo ekrano. /
15.29 Touch screen operating panel CTT-11 or an analogue Turi biiti / Must be
for an easy operation and visualisation of the drying
process. For installation of multiple dryers, the
operation and visualisation is done by means of a
central operating panel
16 Tvirtinimo stalas / 1500 mm
Pedestal (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 50 mm)
AuSinimo prietaisas. Greitam ir nuolatiniam daikty
atvésinimui/ o
17 Cool-down device. Fast and continuous cooldown of Turi bati / Must be
all items.
Irenginio  aptarnavimo  platforma,  saugiems
aptarnavimo ir prieZidiros darbams / Sy
18 Service platform on unloading sid (for safe access to Turi buti / Must be
the heating unit for cleaning and maintenance work.)
Dziovintuvo priekyje sumontuota apsauginé uZdanga.
Kombinuotai apsaugo darbuotojg  dZiovintuvo
uzkrovimo metu ir pakrovimo lifto judéjimo metu / R
19 Cover for dryer pedestal front side (for combination Turi bati / Must be
with safety guarding for dryer loading by lift-shuttle
conveyor)
Juostinis konvejeris: iSkrovimas ir riiSiavimas / R
20 . . Turi bti / Must be
Belt conveyor: Unloading and sorting conveyor
20.1 DirZo plotis/ Apie/ ca.
) Belt width 800 mm
20.2 Dirzo ilgis / Apie / ca.
) total length: 5000 mm
203 | PDirfopadéiis/ Horizontali / horizontal
Belt version
204 Korpusas ir diro laikiklis pagaminti is plieno / Turi biiti / Must be

Body and belt support made of steel, with coating
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20.5

Cinkuotos detalés /
Zinc-plated fittings

Turi biiti / Must be

20.6

Juoda, dviguba, profiliuota PVC juosta /
Double-layer PVC belt, black, plain (with profile for
inclined conveyors)

Turi biiti / Must be

20.7

Ritinélis su gumine danga ir varikliu /
Drum motor with rubber coating

Turi biiti / Must be

20.8

Minksto paleidimo pavaros valdymas su juostos
Jjudéjimo greicio keitimo galimybe iki 0,32 m/s /

Soft start drive control, constant belt speed can be
adjusted 0,32 m/s

Turi biiti / Must be

20.9

Juostos laikymo dalys ir stalas pagaminti is plieno /
Belt unit and belt table made of steel

Turi biiti / Must be

20.10

Juostinio konvejerio iSoré iS neridijancio plieno
apdailos /
Stainless steel side panels with top plate

Turi biiti / Must be

20.11

Reversinis stabdymas /
Reverse stop

Turi biiti / Must be

20.12

Variklio sgsajos jtaisas su daznio keitikliu /
Motor interface unit and frequency converter

Turi biiti / Must be

20.13

Pusapvalis perdavimo bunkeris /
Round transfer hopper

Turi biiti / Must be

20.14

Foto jutikliai, konvejerio priekyje ir gale /
Photo cell at conveyor front and end

Turi biiti / Must be

20.15

Kojinis jungiklis operatoriui /
Operator foot switch

Turi biiti / Must be

21

Modernios  technologinés  jrangos  programy
atvaizdavimas PLC ekranuose pateikiama lietuviy
kalba /

Modern technological equipment programs in the
PLC display Lithuanian language.

Turi buti / Must be
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Kompaktinés dZiovyklos (1 komplektas) techniné specifikacija: /

Compact dryer (1 set) technical specification:

1\1;:;1’ / Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
N(; Device or function name (indicator) Requirements
Kompaktinés dZiovyklos komplektg turi
sudaryti dvi atskiros kompaktinés
dZiovyklos. Abi dZiovyklos turi biti
1 Paskirtis ir kiekis / Purpose and quantity 1dent/15k0s
Compact dryers set should consist of two
separate compact dryers. Both dryers must
be identical
’ Vienos dZiovyklos nominalus uzkrovimas / 50 kg
Nominal load (leidziamas nuokrypis / tolerance + 5 kg)
3 Uzkrgwmo .santykls/ 1:25
Loading ratio
4 Biigno skersmuo / 1300 mm
Drum diameter (leidziamas nuokrypis / tolerance + 50 mm)
5 Biigno gylis / 980 mm
Drum depth (leidziamas nuokrypis / tolerance + 50 mm)
6 Biigno tiiris / 13001
Drum volume (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 50 1)
7 Sildymas / Garas iki / Steam up to
Heating 13 bar
3 Oro cirkuliacija / Silumos recirkuliacija /
Air circulation Heat recirculation
Optimali oro cirkuliacija / Dy
0 Optimum air circulation through radial air flow Turi buti / Must be
Oro cirkuliacijos ir S§ilumos atgavimo sistema energijos
10 taupymui, k.mta nuo uzkrovimo dydzio / . Turi biiti / Must be
Air circulation heat recovery system for energy saving at
constant capacity
11 Kontrolinis voZtuvas su temperatiiros kontrole / Turi biiti / Must be
Temperature control by control valve
Matuojant temperatiiry skirtuma atpaZystama, kad
medZiaga sausa / Sy
12 Recognition of dry linen by measuring the temperature Turi buti / Must be
difference
13 | Bugnoreversas/ Turi biti / Must be
Drum reversing
14 Akustlr.us s.1gnalas pas.lbalgus dZiovinimo procesui / Turi biiti / Must be
Acoustic signal at drying end
ISjungus Sildyma, automatinis vésinimas / Dy
15 Automatic cooldown by switching-off heater Turi buti / Must be
Irenginys su optimaliu oro srauto priémimu / L
16 Media supply unit with optimal air flow Turi buti / Must be
Biignas montuojamas vienoje pus¢je su dideliais, tvirtais
17 | rutuliniais guoliais / Turi biiti / Must be
Drum mounted at one side with large, sturdy ball bearings
18 Neaptarnaujama biigno tiesioginé pavara / Turi biiti / Must be

Maintenance-free direct drive of drum
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19

Biigno sandarinimas be trinties /
Non-frictional drum sealing

Turi buti / Must be

20

Dziovintuvo korpusas su Silumos izoliacija, tam kad taupyti
energija ir sumaZzinti Silumos spinduliavima /
Heat-insulated drum housing to save energy and to
minimise heat radiation

Turi buti / Must be

21

Didelés stumdomos durys, lengvam pakrovimui/
iSkrovimui /
Large sliding door for easy loading and unloading

Turi buti / Must be

22

IStraukiamame stal€iuje integruotas, neriidijancio plieno
lengvai valomas puky filtras /

Large stainless steel lint filter integrated in pull-out drawer
for easy cleaning

Turi buti / Must be

23

Papildomas piky filtras jmontuotas prie§ Silumokaitj /
Additional lint filter in front of heat exchanger

Turi buti / Must be

24

PLC valdymas su 99 programomis /
PLC control with 99 programs

Turi buti / Must be

25

Tekstinis displéjus /
Clear text display

Turi buti / Must be

26

Pneumatinés sklendés valdomas vésinimo prietaisas /
Cool-down device through pneumatic-operated flap

Turi buti / Must be
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Lyginimo linijos (1 komplekto) techniné specifikacija: /
Ironer line (1 set) technical specification:

Eil. Nr./ Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
No. Device or function name (indicator) Requirements
Lyginimo linija dideliy ir maZzy iSmatavimy
1 Paskirtis / Purpose skalbiniams/
Ironer line for large and small items
’ Darbo reZimas / )
Operation mode
2.1 Dvi skalbiniy priémimo linijos / Turi biti / Must be
1-and 2-line via feeding stations
Rankinis skalbiniy uZkrovimas ant specialaus dirZinio
stalo / R
2.2 manual feeding of small and special articles onto belt Turi biti / Must be
table
. 3500 mm
3 VDVa(f?S;Z Ei?cti?tlli/ (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 100
mm)
4 Skalbiniy priémimo sto¢iy kiekis / )
Number of feeding stations
Ergonominis skalbiniy uZkrovimo stalas su vakuuminiu
apripinimu ir saugiu linijiniu pervedimu / Sy
> Feeding table at ergonomic feeding height with vacuum Turi bati / Must be
support for safe linen transfers
Sinchro tvirtinimai pritaikyti dideliems, lankstiems ir
jvairaus storio skalbiniams / Cy
6 Synchro-clamp featuring a large and flexible clamping Turi bati / Must be
area for adaption to different article thicknesses
7 Skalbiniy tvirtinimo tasSky skaicius / 4
Number of spreading clamps.
Didelé dviejy linijy uzkrovimo galimybé, panaudojant
linijy centre esancius greitai uzsegamus laikiklius/
8 Higher feeding performance in 2-lane operation by Turi buti / Must be
positioning the spreading clamps to
lane centre
Tiksli ir greita matavimo ir padavimo procedira,
skalbiniy plotis matuojamas prie§ taikant paskleidimo
jéga / oy
0 J1\/[%:asuring and spreading procedure for a fast and Turi buti / Must be
precise article width measurement prior to applying
spreading force.
Pagal skalbiniy dydj proporcingai didéjantis, optimalus
skalbiniy jtempimas /
10 Proportional spreading force control for optimal leading Turi biiti / Must be
edge tensioning in relation to
the item width
11 D@del.é lyginimo preso aprépt.is su buferio funkcija/ Turi biiti / Must be
High ironer coverage due to item buffer function
Vakuuminis skalbiniy perdavimo baras su auksStos
kokybés dirZiniu stalu, su saugiu dideliy gabarity
12 skalbiniy padavimu / Turi biiti / Must be

Vacuum transfer bar with highly dynamic drive for high
quality item depositing onto the belt table for excellent
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leading edge quality, high ironer coverage due to item
buffer function and a safe transfer also for heavy articles
such as king-size duvetsor large table cloths

Paprastas, ergonomiSkas ir tikslus automatinis
vakuuminis padavimas ant dirZinio stalo /
Simple, ergonomic and precise feeding of articles onto

13 stationary vacuum transfer bars with placement guide for Turi bati / Must be
automatic transfer of items onto the belt table, excellent
leading-edge quality and high ironer coverage
Greitas uzkrauty skalbiniy perdavimas /

14 High feeding station availability due to quick item Turi biiti / Must be
transfers
Individualiai reguliuojama uzkrovimo stotis,
ergonominiam darbui uZtikrinti / Dy

15 Individually adjustable feeding station height for an Turi buti / Must be
ergonomic feeding position
Automatiskai uZsispaudZiantys skalbiniy griebtuvai

16 | uzkrovimo stoties kampuose / . . Turi biiti / Must be
Feeding of item corners into automatically closing
clamps
Automatinis arba rankinis uZkrovimo stoties paleidimas
/ S

17 Automatic or manual start of feeding station after article Turi buti / Must be
placement
Reguliuojamas ir programiskai nustatomas vakuuminis
prispaudimas /

18 Deep vacuum chute for an effective shake-out treatment Turi biiti / Must be
of the linen, vacuum strength adjustable and set in
program
Dvigubas vakuuminis dirZinis stalas susireguliuojantis
optimaliam transportavimo darbui /

19 Duo-Vacuum belt table lay down area for optimal hold Turi biiti / Must be
of the article after depositing and permanent guidance
for safe item transport
Nuolatinis stiprus oro srautas paver¢iamas vakuumu o

20 vakuumo/dirzy zqnoje na.udoj ami atskiri ventiliatoriai / Turi biiti / Must be
Constant strong air flow in vacuum chute and at vacuum
transfer bar/belt table by use of separate fans

71 D?delés talpos energija taupantys ventiliatoriai / Turi biiti / Must be
High-capacity and energy-efficient fans
Vir§ jousty 1-je ir 2-je linijose iSrikiuoti Sepeciai, kurie
iSlygina rauksles /

22 Spreading brushes for 1- and 2-lane operation located Turi biiti / Must be
above the vacuum chute for smoothing wrinkles in
longitudinal direction
Rankinis mazy arba specialaus dydzio skalbiniy
uzkrovimas / Dy

23 Manual feeding of small and special articles onto belt Turi buti / Must be
table
Audinio nuvalymas rankinio uzkrovimo metu /

24 Manual feeding of wax cloth and cleaning cloth from the Turi biiti / Must be
front
Automatinis greiio prisitaikymas prie lyginimo preso / D

25 . . . Turi biiti / Must be
Automatic speed adaption to ironer

26 Avarinio stabdymo mygtukas / Turi biiti / Must be
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Emergency-stop button

27

Visy iSmatavimy skalbiniy rankinis nustatymas /
Piece counting of all articles processed until manual
reset

Turi buti / Must be

28

MaZos priezitros reikalaujancios tiesioginés ir dirZinés
pavaros /
Low-maintenance direct drives or belt drives

Turi buti / Must be

29

Greita prieiga prie komponenty per Soninj skyda /
Easy access to components in side panel

Turi buti / Must be

30

Serviso angos, greitam ir patogiam valymui /
Service openings for easy and fast cleaning

Turi buti / Must be

31

Transportavimo ratukai /
Transport wheels

Turi buti / Must be

32

Paruosta integracijg j lyginimo linijg /
Prepared for integration into ironer line

Turi buti / Must be

33

IBT arba analogiSkas pagrindinis valdymo pultas /
IBT-Basic or an analogue control panel

Turi buti / Must be

33.1

Programa pasirenkama is siilomo sqraso arba
tiesioginio jvedimo /
Program to be selected from list or direct entry

Turi biiti / Must be

33.2

Programa atvaizduojama aiskiu tekstu /
Program name in clear text format

Turi biiti / Must be

33.3

Programos /
Programs

Ne maZiau / not less than
999

33.4

Programavimas ir diagnostika /
Diagnosis and programming

Turi biiti / Must be

33.5

Kodu apsaugotos vartotojo meniu grupés /
Password-protected operating menu levels

Turi biiti / Must be

33.6

Isvadas isoriniai klaviatiirai /
Port for external keyboard

Turi biiti / Must be

34

TriukSma maZinantis iSmetimo kanalas su lengvai
valomu piky filtru /

Noise-reduction exhaust duct with easy to clean lint
filter

Turi buti / Must be

35

Viesbu€iy  kokybés arba  analogiSkas  paketas
(uztikrinantis gaminiy auksSta kokybe) tokiy kaip
paklodés (standartinés, dvigulés lovos, didelio dydZio) ir
anklodZiy uZvalkalai (standartiniai, didelio dydZio) /
Quality package Hotels (or an analogue) (for high-
quality processing of articles, such as bed sheets
(standard, double-bed, king size) and duvet covers
(standard, king size))

Turi buti / Must be

35.1

1svirsinis konvejerio dirZy jtempimas /
Cover belts in the stretching conveyor

Turi biiti / Must be

35.2

Vakuumo juosty atvartas didesniam oro srauto
intensyvumo optimizavimui /

Vacuum tunnel flap for elevated air speed and optimized
spreading

Turi biiti / Must be

35.3

Stebéjimo sitema padedanti aptikti ir jspéti apie viduje
uzstrigusius ar susilanksciusius gaminius /

Monitoring device in stretching conveyor for detecting
tangled bed sheets or items inside duvet covers

Turi biiti / Must be

35.4

Pagrindinis ventiliatorius /
Leading-edge treatment unit

Turi biiti / Must be

36

Galimybé wuZkrauti | centra didelio iSmatavimo

Turi buti / Must be
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skalbinius, 1-na juosta /
Feeding large pieces from machine centre, 1-lane

Atmetimas remiantis 1-nu kriterijumi, 1/2 linija - didelis
gabaritas /

37 Rejection on the basis of 1 criterion, 1/2-lane large Turi buti / Must be
pieces
Skalbiniy perdavimo kontrolé su iSvadais prijungti
lankstymo masing / Dy
38 Batch change control in connection with  folding Turi buti / Must be
machine
39 Skalbiniy rankinis pasukimas / . o Turi biiti / Must be
Laundry trough for manual feeding, swiveling
40 | Laikiny funkeijy mygtukai / Turi biiti / Must be
Temporary function keys
Apsauginés grotelés tarp uZkrovimo masinos ir lyginimo
41 preso / Turi biiti / Must be
Safety fencing between feeding machine and ironer
4 D%deles gahgs lyginimo presas / Turi biiti / Must be
HighPower ironer
3500 mm
Darbinis plotis / s .
+
42.1 Working width (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 100
mm)
Lyginimo voly skaicius /
42.2 Number of rolls 2
1200 mm
Voly diametras / v .
42.3 Roll diameter (leidZiamas nuokrypis / tolerance + 100
mm)
42.4 Sildy mas / Garo / Steam
Heating
Vienodai prisipaudZianti, neriidijancio plienio juosta,
aukstam Silumos perdavimui su maZais energijos
nuostoliais / R
425 Flexible stainless steel heating band for uniform contact Turi biati / Must be
pressure, high evaporation capacity and low energy
consumption
Pilnai ir tiesiogiai Sildoma neridijancio plieno juosta /
42.6 Fully and directly-heated stainless steel heating band Turi buti / Must be
bridge for further evaporation capacity
Specialiai apdorotas Sildymo juostos pavirsius /
42.7 Specially treated heating band surface for ideal Turi biiti / Must be
processing of a wide range of articles
Labai lygus pavirsius ir puiki apdaila / R
428 Very smooth surface for excellent finish Turi biati / Must be
42.9 [Skrovimo ploksié / Turi biiti / Must be
Out-feed plate
Fiksuotas ir saugus skalbiniy perdavimas is uzkrovimo
masinos / A
42.10 Fixed infeed for safe transfer of laundry items from Turi biati / Must be
feeding machine or infeed belts
Padavimo kontrolé automatiskai sustabdo lyginimo
4211 |Prese/ Turi biiti / Must be
’ Infeed control with automatic stop of ironer for higher
machine availability
212 Dviejy pakopy voly prispaudimo svirtys, suteikiancios Turi biiti / Must be

vienodq spaudimq skalbiniams per visa lyginimo kelig /
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Two-lever guiding of roller unit provides uniform
contact pressure throughout the entire ironing path for
optimum evaporation capacity

Automatinis sukimo momento kompensavimas pastoviu
kontaktiniu slégiu, nepriklausomai nuo pavaros sukimo

42.13 momento / Turi biiti / Must be
Automatic torque compensation for a constant contact
pressure, independent of drive torque
Pilnai izoliuoti Sonai, maZinantys Silumos spinduliavimg

42.14 / Turi biiti / Must be
Fully insulated side parts for reduced heat radiation
Viduje sumontuoti izoliuoti garo ir kondensato
vamzdZiai / S

42.15 Insulated steam- and condensate pipes mounted within Turi biti / Must be
ironer
Optimaliam gamybos procesui, pilnai perforuotas

42.16 lyginimo volas / Turi biiti / Must be
Fully perforated ironing roll for optimum extraction

Neridijancio plieno lamelé su galvanizuotu
sujungimo dirZu /
Stainless steel lamella with galvanized
017 Medziaga apmusimui / supporting belt
) Padding: Didelio tankio ~900 g/m? poliesterio
apdaila/
Polyester padding ~900 g/m? for a wide
article range

Reguliuojamas centrinis istraukimas su integruota

42.18 gaudykle / Turi biiti / Must be
Adjustable central extraction with integrated wax trap
Lyginimo preso juostos nukrovimas ir lengvas

4219 ergo_nominis preso juost.os pakeitimas / . . Turi biiti / Must be
Ironing tape guide at discharge at ergonomic height for
ironer tape replacement
Sustojus lyginimo presui, automatiskai pakeliami volai
(uZdelsimas reguliuojamas) / o

42.20 Automatic lifting of rolls if machine stops (delay Turi biati / Must be
adjustable)

2] Monometras paroda.mis je.inancvio garo slegj / o Turi biiti / Must be
Pressure gauge for incoming steam pressure indication
Automatiné Silumos kontrolé su lyginimo preso

4222 ifjungimy, Jjeigu .nukrenta Sildymo temperqtﬁra / Turi biiti / Must be
Automatic heating-up control of heating band and
automatic switch-off if ironing temperature is too low
Voly posvirio reguliavimo mygtukas, pvz. maZesniam

4223 | Spaudimui/ . Turi biiti / Must be
Service button for remote roll control, e.g. to facilitate
pad replacement

4224 Volu.kelt.uvas skirtas apta.rnavimui atlikti / Turi biiti / Must be
Service lift of rolls for maintenance work
Centrine garo ir kondensato jungtis su standartiniu
flansu /

42.25 Central steam and condensate connection with standard Turi buti / Must be
flange and counter flange for welding to site specific
piping

42.26 Pirmoje kaitinimo grupéje garo trapas su gryZtamu Turi biiti / Must be
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rySiu /
Steam trap with adjustable bypass function at first
heating band

42.27

Nesvarumy gaudykle garo tiekimo vamzdZiuose /
Dirt trap for steam supply pipe

Turi biiti / Must be

42.28

Pneumatikos aptarnavimo skyrius su voly slégio
monometru /

Pneumatic service unit including pressure gauge for roll
contact pressure

Turi biiti / Must be

42.29

Elektroninis greicio sinchronizavimas tarp padavimo ir
lankstymo masiny, signalo iséjimas 0-10 Volty /
Electronic speed synchronization with feeding- or
folding machine, signal output 0 — 10 Volt

Turi biiti / Must be

42.30

Bendras, padavimo, lankstymo ir lyginimo masSiny,
avarinio isjungimo mygtukas /

Interlinked EMERGENCY STOP for feeding machine,
ironer and folding machine

Turi biiti / Must be

42.31

Garo slégis /
High-pressure steam

maksimum 13 bar / max. 13 bar

42.32

Svelniai regulivojamas greitis
Infinitely adjustable speed

8 — 50 m/min

42.33

4 avarinio stabdymo mygtukai (2 priekyje ir 2 gale) /
4 EMERGENCY STOP buttons (2 each on infeed- and
out-feed side)

Turi biiti / Must be

42.34

Paleidimo rinkinys (VA valymo sluostés ir t.t.) /
Starter kit (VA cleaning cloth etc.)

Turi biiti / Must be

42.35

Lengvai valdomas PCT jrengimy valdymo pultas su
skaitmeniniu ekranu ir klaviatira deSinéje masinos
puséje, /

PCT operating panel with keypad at right-hand machine
front for easy access:

Turi biiti / Must be

42.35.1

valdomi ir atvaizduojami parametrai: /
easy access with digital display of:

42.35.1.1

Lyginimo volo sukimosj greitis/
Ironer speed

Turi biiti / Must be

42.35.1.2

Pavaros apkrova procentais /
drive motor load in percent

Turi biiti / Must be

42.35.1.3

DZiovinimo juostos temperatiira /
Heating band temperature

Turi biiti / Must be

42.35.1.4

ISmetamo oro temperatiira /
Exhaust air temperature

Turi biiti / Must be

42.35.1.5

Nustatymy biisena /
Operating status

Turi biiti / Must be

42.35.1.6

Duomeny atsarginiy kopijy jrasymas j vidine atmintj
arba isorinj USB raktq /
Data back-up internal or on USB stick

Turi biiti / Must be

43

Lyginimo preso juostos steb¢jimas (uZtikrinti dideliam
masinos nasumui) /
Ironer tape monitoring (for high machine availability)

Turi buti / Must be

44

Voly salyCio slégio reguliavimas ( uZtikrina jvariy
dydziy skalbiniy lyginima) /

Roller contact pressure adjustable (for the processing of
a wide range of articles)

Turi buti / Must be

45

Lyginimo presas su pirSty apsauga ir automatiniu
lyginimo preso stabdymu /

Turi buti / Must be
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Ironer infeed belts with finger protection and automatic
ironer stop

46

Standartinés versijos garo trapas /
Steam trap standard version

slégis 7-13 bar (slégio perkritis garo ir
kondensato vamzdZiuose nuo 7 iki 13 bar
/
differential pressure 7 - 13 bar (for
differential pressure between steam- and
condensation pipe of 7 - 13 ba)

47

Lankstymo maSina (skirta ir maziems ir dideliems
skalbiniams) /
Folding Machine (for folding of large and small items)

Turi buti / Must be

47.1

ISilgai iki 2 perlenkimy ant 1/2/4 juosty /
Up to 2 length folds for 1/2/4 lane operation

Turi biiti / Must be

47.2

KryZiuotas perlenkimas ant 1/2 juosty /
Cross fold 1/2-lane

Turi biiti / Must be

47.3

Darbinis plotis /
Working width

3500 mm
(leidZiamas nuokrypis / tolerance + 100
mm)

47.4

ISilgo lankstymo masSina su oro pustuvu uZtikrinanciu
didelj greitj ir precizinj lankstymq /

Length fold stations with air blast support for precise
folding results at high speeds

Turi biiti / Must be

47.5

Tiksliis suspausto oro purkStukai, tiksliam skalbiniy
sulankstymui su maZomis oro sgnaudomis /

Precision air jet nozzles for exact folding results at low
air consumption

Turi biiti / Must be

47.6

Integruota suspausto oro talpa uZtikrinanti puikiq
sulankstymo  kokybe ir naikinanti suspausto oro
svyravimus /

Consistently high folding quality due to an integrated
compressed-air  tank accommodating short term
pressure variations in the compressed-air supply system

Turi biiti / Must be

47.7

Tikslus skalbiniy parametry matavimas jtakojantis
lyginimo preso tolygy darbo greitj /

Precise article length measurement, unaffected by the
speed advance to the ironer

Turi biiti / Must be

47.8

SklandZiai veikianti, retai aptarnaujama dirZiné pavara /
Low-maintenance, smooth-running flat-belt drive

Turi biiti / Must be

47.9

Lengva prieZiiira, valdymo panelés isnestos prie
jrengimo sono /

Easy maintenance access due to drive elements being
located at side panels

Turi biiti / Must be

47.10

NuoZulnus  transporteris su  matavimo  jutikliais,
transportuoti ir matuoti jvairiy iSmatavimy skalbinius
nuo 400 iki 2500mm /

Inclined conveyor with measuring device for measuring
and transporting laundry items with an item length of
400 - 2,500 mm

Turi biiti / Must be

47.11

Skalbiniy perlenkimo kryZiavimo plotis (maksimalus
pravaZiavus isilginio lenkimo stotj) /

Cross fold width (max. running length of article after
passing through the length fold stations)

630 mm
(leidZiamas nuokrypis / tolerance + 30 mm)

47.12

Perlenkimas  kryZiavimas kartu su mechaniniais
lankstymo peiliais ir su reversiniais lankstymo dirZais
jvairiy storiy ir medZiagy skalbiniams /

Turi biiti / Must be
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Cross fold by mechanical folding blade or in
combination with reverse belt folding technique for
precise folds of different article thicknesses and
materials

47.13

Pirmoje perlenkimo kryZiavimo stotyje naudojami tankiis
prilaikymo volai /

Processing of very thick articles utilizing pendulous
supported rollers at the first cross fold station

Turi biiti / Must be

47.14

3-jy karty perlenkimo kryZiavimo jrenginys su atskirai
kontroliuojamu lankstymo peiliu ir automatine pakélimo
Sfunkcija, jskaitant programuojama isankstinés atrankos
lankstymo stoties padavimo anga /

3rd cross fold unit with separately controlled folding
blade support and auto-lift function for reliable
processing of very thick articles, including
programmable pre-selection of folding station infeed
opening

Turi biiti / Must be

47.15

Story ir plony skalbiniy iSilginis ir kryZminis
lankstymas: automatinis lankstymo tarpo reguliavimas
isdestant fiksuotus volus priesingai lankstymo juostai /
Processing of thicker and thinner articles by applying
the folding principle in length and cross fold stations;
automatic adjustment of the folding gap opening by
locating a fixed roller opposite to a flexible belt

Turi biiti / Must be

47.16

Automatiné lankstymo programa: isilginio lenkimo ir
kryZminio lenkimo kiekis priklausomas nuo gaminio
ilgio/

Automatic folding programs: number of length and
cross folds depending on the article length

Turi biiti / Must be

47.17

Programa atskirai regulivojanti ilgio ir skerspjitvio
lankstymo nustatymus /

Program and item-related overlap setting, adjusted
separately for each length and cross fold station

Turi biiti / Must be

47.18

Didelis masinos pralaidumas su skalbiniy judéjimo
stebéjimu /
Linen jam monitoring for a high machine availability

Turi biiti / Must be

47.19

Isvengia pakartotinio isilginio lenkimo kai iSilginio
lenkimo stotis atlikusi lenkimg /
Bypass for articles passing through the length fold
stations without applying a fold

Turi biiti / Must be

47.20

Lankstymo masina stebi skalbiniy matmenis ir atmeta
nejvesty matmeny sklabinius /

Rejection of misaligned articles entering the folding
machine by monitoring the leading edge alignment

Turi biiti / Must be

47.21

Automatinis greicio susderinimas su lyginimo masina /
Automatic speed adaption to ironer

Turi biiti / Must be

47.22

Reguliuojamas greitis
Speed

10 - 50 m/min

47.23

Antistatiné veleno danga /
Antistatic shaft coating

Turi biiti / Must be

47.24

Didelio pavirSiaus antistatinés neridijancio plieno
plokstes /
Large-surface, antistatic stainless-steel plates

Turi biiti / Must be

47.25

UZ lankstymo masinos skalbiniy nuémimo stalas /
Take off table behind machine

Turi biiti / Must be
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Nuémimo stalas po kryZminio skalbiniy lenkimo /

47.26 Take off table for articles after cross folding Turi biati / Must be
4727 Transportavimo ratukai / Turi biiti / Must be
Transport wheels
478 pagrindinis valdymo pultas / IBT
) Basic control panel Arba analogiskas / or an analogue
Galimybé pasirinkti programq is sqraso ar tiesiogiai
47.28.1 | jvesti/ Turi buti / Must be
Program to be selected from list or direct entry
Programos pavadinimas atvaizduojamas aiskiu tekstiniu
47.28.2 | formatu/ Turi buti / Must be
Program name in clear text format
47283 Programos / Ne maZiau / not less than
Programs 999
47.28.4 Sa.vidiag'nostika irp rogramavimas / Turi biiti / Must be
Diagnosis and programming
47285 Valdymo kodu apsaugoti va.ldymo meniu lygiai / Turi biiti / Must be
Password-protected operating menu levels
47286 ISvestis iSorinei klaviatiirai / Turi biiti / Must be
Port for external keyboard
Kokybés rinkinys skirtas vieSbuciams ir satltieséms / L
48 Quality Package for hotel and table linen Turi buti / Must be
49 Centriné programa kontroliuoj apti Visa. lyginimo linija / Turi biiti / Must be
Central programme control for ironer line
Centrinis visos linijos paleidimas/ stabdymas su
akustiniu perspéjimu / .
4.1 Central starting/stopping of entire line from feeding Turi biti / Must be
machine with acoustic start-up warning
IBT arba analogiskame valdymo pulte atvaizduojami
sutrikimai su greitu sutrikimy indentifikavimu /
49.2 Fault messages displayed on feeding machine's IBT or Turi biiti / Must be
an analogue control panel for rapid identification and
high availability
493 Centrinis, visos linijos., proceso perprogramavimas/ Turi biiti / Must be
Central re-programming for entire ironer line
Lyginimo linijos kontaktinio slégio ir temperatiiros
49.4 atvaizdavimas / Turi biiti / Must be
Entry of contact pressure and temperature on ironer
Visy linijos masiny automatiné greicio kontrolé /
49.5 Automatic programme-related speed control of all Turi biiti / Must be
machines
Galimybé programiskai atskirai pakeisti kiekvienos
49.6 | Mmasinos greifi/ Turi biti / Must be
Programme-related advance speed control between
feeder, ironer and folding machine for various items
49.7 | Dideliy skalbiniy stebésena / Turi biti / Must be
Jam monitoring for large items
Automatinis darbo pertraukos reZimas: sumaZinamas
sukimosi greitis, iSjungtas iStraukimo ventiliatorius,
49.8 sumaczintas kontaktinis slégis / Turi biiti / Must be
Automatic work-break routine: reduced speed, delayed
extractor shutdown, reduced contact pressure
50 Lankstymas / 3-jy ilgiy lankstymas /
Fold 3rd length fold
51 Atmetimas pagal 1-ng kriterijy, 1/2- juosty operacija / Turi biiti / Must be
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Rejection on the basis of 1 criterion for large pieces, 1/2-
lane operation

Viengubas pakélimo stalas /

>2 Mono lifting stacker Turi buti / Must be
Apsauginé uZtvara tarp lyginimo preso ir lankstymo

53 masimos / Turi btiti / Must be
Safety fencing between ironer and folding machine
Galimybé lankstymo masSinai keisti partijos kontrole /

54 Batch-change Control in connection with feeding Turi biiti / Must be
machine

55 Automatinis linijos sujungimas / Turi biiti / Must be

Automatic lane coupling
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Lyginimo linijos (1 komplekto) techniné specifikacija: /
Ironer line (1 set) technical specification:

Eil. Nr./ Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Reikalavimai /
No. Device or function name (indicator) Requirements
Liginimo linija dideliy iSmatavimy
1 Paskirtis / Purpose skalbl/mams
Ironer line for large items
2 Skalt.)iniq pada}vimo masina / Turi biiti / Must be

Feeding Machine
Darbo reZimai / S

2.1 . Turi biiti / Must be
Operation mode
1-na ir 2-ra linijy padavimo stotys. Skalbiniai ant dirZy
paduodami rankomis / R

2.2 1- and 2-lane via feeding stations. Wax cloth manually Turi biati / Must be
on belt

.. . 3500 mm
2.3 %Z’;ZZ? 5} ii;}f / (leidziamas nuokrypis / tolerance + 100
mm)

24 Padavimo/ uzvka'binimo'stocviu kiekis 4 vnt. / Turi biiti / Must be
Number of feeding stations — 4 pc.
Didelés spartos automatiné skalbiniy iSskleidimo
sistema su dinamiskomis servo pavaromis /

2.5 High-speed automatic spreading system with highly Turi biiti / Must be
dynamic servo drives for fast and precise clamp
movement
Sinchronizuoti spaustuvai dideliems skalbiniams tvirtinti

26 su lengvu prisitaikymu. prie skirting matmel?z/; / . Turi biiti / Must be
Synchro-clamp featuring a large and flexible clamping
area for adaption to different article thicknesse
Greity spaustuvy kiekis /

2.7 Number of spreading clamps #vnt. /4 pc.
Pries naudojant praskleidimo jégq atliekamas skalbiniy
plocio nustatymas. Svelnus darbas su jvairaus plocio
skalbiniais be programos pakeitimo /

2.8 Simultaneous measuring and spreading procedure for a Turi biiti / Must be
fast and precise article width measurement prior to
applying spreading force. Gentle spreading of different
article widths without program change
Proporcingai didéjanti jtempimo jéga kontroliuojama

29 paZangiqusiomis jtem}?imo pavaromis / . Turi biiti / Must be
Proportional spreading force control for optimal
leading edge tensioning in relation to the item width

270 Dl:del?' lyginimo preso ploto a.pre'ptis / . Turi biiti / Must be
High ironer coverage due to item buffer function
Vakuuminis skalbiniy perdavimo baras su aukstos
kokybés dirZiniu stalu, su saugiu dideliy gabarity
skalbiniy padavimu /
Vacuum transfer bar with highly dynamic servo drive for

2.11 high quality depositing onto the belt table for excellent Turi biiti / Must be

leading edge quality, high ironer coverage due to item
buffer function and a safe transfer also for heavy articles
such as king-size duvets or large table cloths
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Didelio greicio padavimo stotis su greitu pervedimu /

2.12 High feeding station availability due to quick item Turi biiti / Must be
transfers
Atskiras padavimo stociy jjungimas ir isjungimas skirtas

273 | optimaliam nasumui pasiekti/ o Turi biti / Must be
Separate feeding stations activation and deactivation for
achieving optimal performance per operator
Ergonomiskas, individualiai reguliuojamas padavimo
stoties aukstis / A

2.14 Individually adjustable feeding station height for an Turi biati / Must be
ergonomic feeding position
Po skalbiniy aptikimo, automatinis arba rankinis
padavimo masinos startas / R

215 Automatic or manual start of feeding station after article Turi biati / Must be
placement
Gilus ir efektyvus vakuuminis skalbiniy prispaudimas
ant linijos, vakuumo stiprumas regulivojamas pagal

216 | Pasirinkia programg / : Turi biiti / Must be
Deep vacuum chute for an effective shake-out treatment
of the linen, vacuum strength adjustable according to
selected program
Nuolatinis stiprus oro srautas paverciamas vakuumu o

2717 vakuumo/dirzy zor.zoje nab.tdojami atskiri ventiliatoriai / Turi biiti / Must be
Constant strong air flow in vacuum chute and at vacuum
transfer bar/belt table by use of separate fans
Dvigubas vakuuminis dirZinis stalas susireguliuojantis
optimaliam transportavimo darbui /

2.18 Duo-Vacuum belt table lay down area for optimal Turi biiti / Must be
retention of the article after depositing and permanent
guidance for safe item transport

279 Dl:dele's talpgs energijq taupa'nt'ys ventiliatoriai / Turi biiti / Must be
High-capacity and energy-efficient fans
Virs jousty 1-je ir 2-je linijose isrikiuoti Sepeciai, kurie
islygina rauksles /

2.20 Spreading brushes for I-and 2-lane operation located Turi biiti / Must be
above the vacuum chute for smoothing wrinkles in
longitudinal direction
Tempimo konvejeris istempia skalbinius pries jiems
patenkant § lyginimo presq/ .

2.21 Stretching conveyor for smoothing of the article before Turi biti / Must be
feeding into the ironer
NuleidZiamas dirZinis stalas, ergonominiam paduodamy
skalbiniy nuvalymui/ .

2.22 Lowering of belt table for ergonomic feeding of wax Turi biti / Must be
cloth and cleaning cloth from the front

223 Automatz:m's greicio pri.sitaiky.mas prie lyginimo preso / Turi biiti / Must be
Automatic speed adaption to ironer

224 Avarinio stabdymo mygtukas / Turi biiti / Must be
Emergency-stop button
Visy ismatavimy skalbiniy rankinis nustatymas /

2.25 Piece counting of all articles processed with manual Turi biiti / Must be
reset
MaZos prieZiiros reikalaujancios tiesioginés ir dirZinés

2.26 pavaros / Turi biiti / Must be

Low-maintenance direct drives or belt drives
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Greita prieiga prie komponenty per Soninj skydg /

2.27 L Turi buti / Must be
Easy access to components in side panel
528 Servz.so angos, greitam ir patogiam valymm / Turi biiti / Must be
Service openings for easy and fast cleaning
229 Transportavimo ratukai / Turi biiti / Must be
Transport wheels
2.30 Paruosia integracljq | b gytmo linijq / Turi biiti / Must be
Prepared for integration into ironer line
53] pagrindinis valdymo pultas / IBT
) Basic control panel Arba analogiskas / or an analogue
Programa pasirenkama is siilomo sgraso arba
2.31.1 | tiesioginio jvedimo / Turi biiti / Must be
Program to be selected from list or direct entry
2312 Programa atvaz;duomma aiskiu tekstu / Turi biiti / Must be
Program name in clear text format
programos / Ne maZiau / not less than
2.31.3
programs 999
2314 Pr'ogramqumas v dzagnostfka / Turi biti / Must be
Diagnostics and programming
2315 Kodu apsaugotos vartotojo meni grupés / Turi biiti / Must be
Password-protected operating menu levels
I$vadas isoriniai klaviatiirai / A
2.31.6 Port for external keyboard Turi biiti / Must be
Triuk§mq maZinantis iSmetimo kanalas su lengvai
2317 | valomu piky filiru/ . . Turi biti / Must be
Noise-reduction exhaust duct with easy to clean lint
filter
Kokybés paketas vieSbuciams / D
3 Quality Package Hotel Turi biiti / Must be
Skalbiniy perdavimo kontrol¢ su iSvadais prijungti
lankstymo masing / Dy
4 Batch change control in connection with folding Turi buti / Must be
machine
Rankinio uZkrovimo paketas su apSvieiamu padavimo
stalu / o
> Manual Feeding Package with illuminated Turi buti / Must be
feeding table
1/2- linijy automatinis reZimas / Dy
6 Automatic mode, 1/2-lane L LR St
Apsauginés grotelés tarp uzkrovimo masinos ir lyginimo
7 preso / Turi biiti / Must be
Safety fencing between feeding machine and ironer
Atmetimas remiantis 1-nu kriterijumi, 1/2 linija - didelis
gabaritas / L
8 Rejection on the basis of 1 criterion, 1/2-lane large Turi bati / Must be
pieces
9 D}deles gahps lyginimo presas / Turi biiti / Must be
HighPower ironer
3500 mm
Darbinis plotis / L )
9.1 Working width (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 100
mm)
Lyginimo voly skaicius /
9.2 Number of rolls 2
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Lyginimo voly diametras /

1200 mm

93 Roll diameter (leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 50 mm)
9.4 Sildy mas / Garas /Steam
Heating
Vienodai prisipaudZianti, neridijancio plienio juosta,
aukstam  Silumos perdavimui su maZais energijos
nuostoliais / S
93 Flexible stainless steel heating band for uniform contact Turi biti / Must be
pressure, high evaporation capacity and low energy
consumption
Specialiai apdorotas Sildymo juostos pavirsius /
9.6 Specially treated heating band surface for ideal Turi biiti / Must be
processing of a wide range of articles
Labai lygus pavirsius ir puiki apdaila / .
o7 Very smooth surface for excellent finish Turi biti / Must be
9.8 [Skrovimo ploksié / Turi buti / Must be
Outfeed plate
Fiksuotas ir saugus skalbiniy perdavimas is uzkrovimo
masinos / S
9.9 Fixed infeed for safe transfer of laundry items from Turi bitti / Must be
feeding machine or infeed belts
Padavimo kontrolé automatiskai sustabdo lyginimo
presq/ R
9.10 Infeeqd control with automatic stop of ironer for higher Turi biuti / Must be
machine availability
Pilnai ir tiesiogiai garu kaitinamas neriidijancio plieno
juostos tiltas tolimesniam nasiam drégmeés garinimui / o
9.1 JFully and directly-heated stainless iteel (g;zeating band Turi biati / Must be
bridge for further evaporation capacity
Dviejy pakopy voly prispaudimo svirtys, suteikiancios
vienodq spaudimg skalbiniams per visa lyginimo kelig /
9.12 Two-lever guiding of roller unit provides uniform Turi biiti / Must be
contact pressure throughout the entire ironing path for
optimum evaporation capacity
Automatinis sukimo momento kompensavimas pastoviu
kontaktiniu slégiu, nepriklausomai nuo pavaros sukimo
9.13 momento / Turi biiti / Must be
Automatic torque compensation for a constant contact
pressure, independent of drive torque
Pilnai izoliuoti Sonai, maZinantys Silumos spinduliavimg
9.14 / Turi biiti / Must be
Fully insulated side parts for reduced heat radiation
Viduje sumontuoti izoliuoti garo ir kondensato
915 | vamzdsiai/ . . Turi bitti / Must be
Insulated steam- and condensate pipes mounted in
ironer
Optimaliam gamybos procesui, pilnai perforuotas
9.16 lyginimo volas / Turi biiti / Must be
Fully perforated ironing roll for optimum extraction
Neridijancio plieno lamelé su galvanizuotu
sujungimo dirZu /
917 MedZiaga apmusimui / Stainless steel lamella with galvanized

Padding

supporting belt

Didelio tankio ~900 g/m? poliesterio

apdaila/
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Polyester padding ~900 g/m? for a wide
article range

Regulivojamas centrinis istraukimas su integruota

9.18 gaudykle / Turi biiti / Must be
Adjustable central extraction with integrated wax trap
Lyginimo preso juostos nukrovimas ir lengvas

9.79 ergonominis preso ]uostios pakeitimas / . ' Turi biiti / Must be
Ironing tape guide at discharge at ergonomic height for
ironer tape replacement
Sustojus lyginimo presui, automatiskai pakeliami volai
(uZdelsimas reguliuojamas) / S

9.20 Automatic lifting of rolls if machine stops (delay Turi biti / Must be
adjustable)
Monometras parodantis jeinancio garo slegj/

9.21 Pressure gauge for incoming steam pressure the Turi biiti / Must be
indication
Automatiné Silumos kontrolé su lyginimo preso

0.22 iSjungimu, jeigu 'nukrenta Sildymo temper.atura/ Turi biiti / Must be
Automatic heating-up control of heating bands and
automatic switch-off if ironing temperature is too low
Voly posvirio reguliavimo mygtukas, pvz. maZesniam
spaudimui / Co

9.23 Service button for remote roll control, e.g. to facilitate Turi biti / Must be
pad replacement

9.24 Volq.kelt.uvas skirtas aptarnavzmuz atlikti / Turi biiti / Must be
Service lift of rolls for maintenance work
Centriné garo ir kondensato jungtis su standartiniu
flansu /

9.25 Central steam and condensate connection with standard Turi biiti / Must be
flange and counter flange for welding to site specific
piping
Pirmoje kaitinimo grupéje garo trapas su gryZtamu
rySiu / R

9.26 Steam trap with adjustable bypass function at first Turi biti / Must be
heating band

927 Ngsvarumq gaudyklé garo tl?kzmo vamzdZiuose / Turi biiti / Must be
Dirt trap for steam supply pipe
Elektroninis greicio sinchronizavimas tarp padavimo ir
lankstymo masiny, signalo iséjimas 0-10 Volty / o

9.28 Electronic speed synchronization to feeding- or folding Turi biati / Must be
machine, signal output 0 — 10 Volt
Bendras, padavimo, lankstymo ir lyginimo masSiny,
avarinio isjungimo mygtukas / R

9.29 Interlinked EMERGENCY STOP for feeding machine, Turi biti / Must be
ironer and folding machine

9.30 quo stegis / maksimum 13 bar / max. 13 bar
High-pressure steam,
Svelniai regulivojamas greitis / .

931 Infinitely adjustable speed 8 - 50 m/min
4 avarinio stabdymo mygtukai (2 priekyje ir 2 gale) /

9.32 4 EMERGENCY STOP buttons (2 on infeed- and outfeed Turi biiti / Must be
side)
Paleidimo rinkinys (VA valymo Sluostés ir t.t.) /

9.33 Starter kit (VA cleaning cloth etc.) Turi biiti / Must be
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9.34

Lengvai valdomas PCT jrengimy valdymo pultas su
skaitmeniniu ekranu ir klaviatira desinéje masinos
puséje /

PCT operating panel with keypad at right-hand machine
front for easy access with digital display of

Turi biiti / Must be

9.34.1

valdomi ir atvaizduojami parametrai /
easy access with digital display of

9.34.1.1

Lyginimo volo sukimosi greitis /
Ironer speed

Turi biiti / Must be

9.34.1.2

Pavaros apkrova procentais /
drive motor load in percent

Turi biiti / Must be

9.34.1.3

DZiovinimo juostos temperatiira /
Heating band temperature

Turi biiti / Must be

9.34.1.4

Ismetamo oro temperatiira /
Exhaust air temperature

Turi biiti / Must be

9.34.1.5

Nustatymy biisena /
Operating status

Turi biiti / Must be

9.34.1.6

Duomeny atsarginiy kopijy jrasymas j vidine atmintj
arba isorinj USB raktq /
Data back-up internal or on USB stick

Turi biiti / Must be

10

Voly prispaudimo nustatymy reguliavimas /
Roll press setting adjustable

Turi buti / Must be

11

Lyginimo preso juostos stebéjimas /
Ironer tape monitoring

Turi buti / Must be

12

Lyginimo preso padavimo dirzai /
Ironer infeed belts

Turi buti / Must be

13

Standartinés versijos garo trapas, /
Steam trap standard version,

slégis 7-13 bar /

differential pressure 7 - 13 bar

14

Lankstymo masina /
Folding machine

Turi buti / Must be

14.1

Isilgai iki 2 perlenkimy ant 1/2/4 juosty /
Operation mode: up to 2 length folds for 1/2/4 lane
operation

Turi biiti / Must be

14.2

Darbinis plotis /
Working width

3500 mm

(leidZiamas nuokrypis / tolerance £ 100

mm)

14.3

ISilgo lankstymo masina su oro pustuvu uZtikrinanciu
didelj greitj ir precizinj lankstymg /

Length fold stations with air blast support for precise
folding results at high speeds

Turi biiti / Must be

14.4

Tiksliis suspausto oro purkstukai, tiksliam skalbiniy
sulankstymui su maZomis oro sgnaudomis /

Precision air jet nozzles for exact folding results and
low air consumption

Turi biiti / Must be

14.5

Integruota suspausto oro talpa uZtikrinanti puikig
sulankstymo  kokybe ir naikinanti suspausto oro
svyravimus /

Consistently high folding quality due to an integrated
compressed-air  tank accommodating short term
pressure variations in the compressed-air supply system

Turi biiti / Must be

14.6

Tikslus skalbiniy parametry matavimas jtakojantis
lyginimo preso tolygy darbo greitj /

Precise article length measurement, unaffected by the
speed advance to the ironer

Turi biiti / Must be
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14.7

SklandZiai veikianti, retai aptarnaujama dirZiné pavara /
Low-maintenance, smooth-running flat-belt drive

Turi biiti / Must be

14.8

Lengva prieZitira, valdymo panelés isneStos prie
jrengimo sono /

Easy maintenance access due to drive elements being
located at side panels

Turi biiti / Must be

14.9

NuoZulnus  transporteris su  matavimo  jutikliais,
transportuoti ir matuoti jvairiy iSmatavimy skalbinius
nuo 400 iki 2500mm /

Inclined conveyor with measuring device for measuring
and transporting laundry items with an item length of
400 — 2500 mm

Turi biiti / Must be

14.10

Skalbiniy perlenkimo kryZiavimo plotis (maksimalus
pravaZiavus isilginio lenkimo stotj):

Cross fold width (max. running length of article after
passing through the length fold stations)

630 mm

14.11

Perlenkimas  kryZiavimas kartu su mechaniniais
lankstymo peiliais ir su reversiniais lankstymo dirZais
jvairiy storiy ir medZiagy skalbiniams /

Cross fold by mechanical folding blade or in
combination with reverse belt folding technique for
precise folds of different article thicknesses and
materials

Turi biiti / Must be

14.12

3-jy karty perlenkimo kryZiavimo jrenginys su atskirai
kontroliuojamu lankstymo peiliu ir automatine pakélimo
funkcija, jskaitant programuojama isankstinés atrankos
lankstymo stoties padavimo anga /

3rd cross fold unit with separately controlled folding
blade support and auto-lift function for reliable
processing of very thick articles, including
programmable preselection of folding station infeed
opening

Turi biiti / Must be

14.13

Story ir plony skalbiniy iSilginis ir kryZminis
lankstymas: automatinis lankstymo tarpo reguliavimas
iSdestant fiksuotus volus priesingai lankstymo juostai /
Processing of thicker and thinner articles by applying
the folding principle in length and cross fold stations;
automatic adjustment of the folding gap opening by
locating a fixed roller opposite to a flexible belt

Turi biiti / Must be

14.14

Automatiné lankstymo programa: isilginio lenkimo ir
kryZminio lenkimo kiekis priklausomas nuo gaminio
ilgio/

Automatic folding programs: number of length and
cross folds depending on the article length

Turi biiti / Must be

14.15

Programa atskirai reguliuojanti ilgio ir skerspjivio
lankstymo nustatymus /

Program and item-related overlap setting, adjusted
separately for each length and cross fold station

Turi biiti / Must be

14.16

Didelis masinos pralaidumas su patalynés judéjimo
stebéjimu /
Linen jam monitoring for a higher machine availability

Turi biiti / Must be

14.17

Isvengia pakartotinio isilginio lenkimo kai isilginio
lenkimo stotis atlikusi lenkimg /
Bypass for articles passing through the length fold
stations without applying a fold

Turi biiti / Must be
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Lankstymo masina stebi skalbiniy matmenis ir atmeta
nejvesty matmeny sklabinius /

14.18 Rejection of misaligned articles entering the folding Turi biati / Must be
machine by monitoring the leading edge alignment
14.19 Automatz.ms greicio sus.lderm?mas su lyginimo masina / Turi biiti / Must be
Automatic speed adaption to ironer
14.20 Reguliuojamas greitis / 10 m/min - 50 m/min
Speed
14.2] | Antistatine veleno danga/ Turi biiti / Must be
Antistatic shaft coating
Didelio pavirsiaus antistatinés neridijancio plieno
14.22 | plokstés / Turi biiti / Must be
Large-surface, antistatic stainless-steel plates
UZ lankstymo masinos skalbiniy nuémimo stalas / o
14.23 Take off table behind machine Turi biuti / Must be
Nuémimo stalas po kryZminio skalbiniy lenkimo / R
14.24 Take off table for articles after cross fold Turi biati / Must be
14.25 Transportavimo ratukai / Turi biiti / Must be
Transport wheels
14.26 pagrindinis valdymo pultas / IBT
) Basic control panel Arba analogiskas / or an analogue
Galimybé pasirinkti programq is sqraso ar tiesiogiai
14.26.1 | jvesti/ Turi buti / Must be
Program to be selected from list or direct entry
Programos pavadinimas atvaizduojamas aiskiu tekstiniu
14.26.2 | formatu / Turi biiti / Must be
Program name in clear text format
14.26.3 | Savidiagnostika ir programavimas / Turi biiti / Must be
Diagnosis and programming
14064 | Programos / Ne maZiau / not less than
programs 999
14.26.5 Valdymo kodu apsaugoti va.ldymo meniu lygiai / Turi biiti / Must be
Password-protected operating menu levels
14.26.6 Isvestis iSorinei klaviatiirai / Turi biiti / Must be
Port for external keyboard
Kokybés rinkinys skirtas vieSbuciams ir satltieséms / D
15 Quality package for hotel and table linen Turi buti / Must be
Regulivojama pustivy impulse trukmé (programiskai
nustatoma kiekvienai lankstymo stociai) / R
5.1 Adjustable blast pulse duration (programme-related and Turi biuti / Must be
can be set for each folding station)
2-jy oro pustiivy slégis 1-oje ir 2-oje ilgo lenkimo stotyje
( gali biiti pasirinktas konkrecios programos pagrindu) / o
5.2 2nd air blast pressure for Ist and 2nd length fold (can Turi biati / Must be
be selected on a programme-specific basis)
Pakélimo stalu galima perkelti didelius skalbinius / .
5.3 Take-off table can be moved for large laundry items Turi biuti / Must be
3-jy ilgiy lenkimas / L
16 3rd length fold Turi biiti / Must be
17 Centriné programa kontroliuoj aptl visa lyginimo linijg / Turi biiti / Must be
Central programme control for ironer line
Centrinis visos linijos paleidimas/ stabdymas su
17.1 akustiniu perspéjimu / Turi biiti / Must be

Central starting/stopping of entire line from feeding
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machine with acoustic start-up warning

IBT valdymo arba analogiskame pulte atvaizduojami
sutrikimai su greitu sutrikimy indentifikavimu /

17.2 Fault messages displayed on feeding machine's IBT Turi biiti / Must be
control or an analogue panel for rapid identification
and high availability

173 Centrinis, visos linijos', proceso .pergrogran?avimas/ Turi biiti / Must be
Central re-programming for entire ironer line
Lyginimo linijos kontaktinio slégio ir temperatiiros

174 atvaizdavimas / Turi biiti / Must be
Entry of contact pressure and temperature on ironer
Visy linijos masiny automatiné greicio kontrolé /

17.5 Automatic programme-related speed control of all Turi biiti / Must be
machines
Galimybé programiskai pakeisti kiekvienos masinos
atskirai greitj /

17.6 Programme-related advance speed control between Turi biiti / Must be
feeding machine, ironer and folding machine for various
items

17.7 | Dideliu skalbiniy siebésena / Turi biti / Must be
Jam monitoring for large items
Automatinis darbo pertraukos reZimas: sumaZinamas
sukimosi greitis, iSjungtas iStraukimo ventiliatorius,

17.8 sumaZzintas kontaktinis slegis / Turi biiti / Must be
Automatic work-break routine: reduced speed, delayed
extractor shutdown, reduced contact pressure
Galimybé lankstymo maSinai keisti partijos kontrole /

18 Batch-change control in connection with feeding Turi biiti / Must be
machine
Automatinis linijy susijungimas su 2-ms linijomis, taip
pat keliy juosty valdymas / .

19 Automatic lane coupling for 2-lane as well as multi-lane Turi buti / Must be
operation
Atmetimas pagal 1-ng kriterijy dideliems skalbiniams,
1/2- juosty operacija su akustiniu signalu / D

20 Rejection on the basis of 1 criterion for large pieces, 1/2- Turi bati / Must be
lane operation with acoustic signal

21 Viengubas pakelimo stalas / Turi biti / Must be
Mono lifting stacker
Apsauginé uZtvara tarp lyginimo preso ir lankstymo

22 masimos / Turi buti / Must be

Safety fencing between ironer and folding machine
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Dziovinimo - lyginimo linija (1 komplektas) techniné specifikacija: /
Drying — ironing line (1 set) technical specification:

Eil. Nr.
/ No.

Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) /
Device or function name (indicator)

Reikalavimai /
Requirements

Paskirtis / Purpose

DZiovinimo — lyginimo linija skirta tiesiy ir
fasoniniy skalbiniy lyginimui /
Drying — ironing line for ironing of straight
and fashion clothes

Bendri dZiovinimo - lyginimo linijos pajégumai/
Drying — ironing line capacity

Iki / up to
250 vnt./h / items/h
(leidZiamas nuokrypis / tolerance + 5 vnt./h

items/h)
arba /or

iki / up to 110 kg/h

(leidZziamas nuokrypis / tolerance + 10
kg/h)

Sildymas /
Heating

Garas / Steam

DZiovinimo - lyginimo linijos komplekta gali sudaryti

Vienas jrenginys arba keli atskiri jrenginiai,
bet ne daugiau kaip 6 atskiri jrengimai
/
One device or more individual devices to a
maximum of 6 separate equipment
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Annex 2

PASIULYMAS
dél modernios technologinés jrangos, kuria sudaro 7 (septyni) irangos komplektai (dezinfekciné
kamera (1 kompl.), barjeriné skalbimo masina (1 kompl.), tuneliné skalbimo masina (1 kompl.),
kompaktiné dZiovykla (1 kompl.), lyginimo linija (1 kompl.), lyginimo linija (1 kompl.), dZiovinimo -
lyginimo linija (1 kompl.)) isigijimo
/
QUOTATION
of the modern technological equipment, which consists of 7 (seven) sets of equipment
(Disinfection cabine (1 set), Barrier washing machine (Washer) (1 set), Tunnel washer (1 set),
Compact dryer (1 set), Ironer line (1 set), Ironer line (1 set), Drying- ironing line (I set)) purchase

data / date

Vieta / Place

Tiekéjo pavadinimas / Supplier name

Tiekejo adresas / Supplier address

Uz pasiiilymg atsakingo asmens vardas,
pavarde

/

Responsible person

Telefono numeris / Telephone number

Fakso numeris / Fax number

El. pasto adresas / E-mail address
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Siuo pasiiilymu pazymime, kad sutinkame su

visomis pirkimo saglygomis, nustatytomis:

1) konkurso
Sajungos

skelbime,
strukturinés

paskelbtame Europos

paramos  svetain¢je

www.esinvesticijos.Ilt 2015 m. spalio 22 d.

2) konkurso salygose;
3) pirkimo dokumenty prieduose.

Union

Structural

We, do hereby declare, that we accept all
conditions of the procurement set as:
1) invitation to tender, published by the European
Assistance
www.esinvesticijos.lt at the 22 of October, 2015.
2) competition terms and conditions;
3) appendix of contract documents.

Mes sitlome Sias prekes ir paslaugas / We offer the following goods and services:

Vieneto Vieneto Kaina be Kaina su
Eil Prekiy/paslaugu/dar Mato kaina, kaina, PVM PVM
: bu pavadinimas Kiekis (be PYM) (su PYM)
Nr. / / vnt. / / / /
/ . . / . . Price, Price
No. Goods / services / Quantity Unit Unit price, U‘nlt price, excluding including
works (excluding | (including VAT VAT
VAT) VAT)
1 2 3 4 5 6 7 8
Dezinfekciné komple
1 kamera / 1 ktas /
Disinfection cabine set
Barjeriné skalbimo
< komple
masina /
2 . . 1 ktas /
Barrier washing set
machine (Washer)
Tuneliné¢ skalbimo komple
3 masina / 1 ktas /
Tunnel washer set
Kompaktiné komple
4 dziovykla / 1 ktas /
Compact dryer set
Lyginimo linija / komple
5 | Ironer line 1 ktas /
set
Lyginimo linija / komple
6 | Ironer line 1 ktas /
set
Dziovinimo -
lyginimo linija / komple
7 . T 1 ktas /
Drying- ironing set
line
Transportavimo
8 | islaidos / 1 Vntt' /
Transport costs 5¢
Instaliavimo
9 | islaidos / 1 Vntt' /
Installation costs s€
Apmokymo
oy Vnt.
10 | islaidos / 1 t/
Traini set
raining costs

IS VISO (bendra pasiiilymo kaina) /
TOTAL (total bid price)

website
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Sitilomos prekeés visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy savybés tokios /
Proposed products fully comply with the requirements of the contract documents and heir
specifications are as follows:

Eil.
Nr. Ttaiso ar funkcijos p avadlmm'a S (.rOdlkhs) / Rodikliy reikSmés / Indicator values
/ Device or function name (indicator)
No.
Modernios technologinés jrangos, kurig sudaro 7 (septyni)
1 jrangos komplektai modelis, gamintojas: /
Modern technological equipment, which consists of 7
(seven) sets of equipment model, the manufacturer:
11 Dezinfekciné kamera (1 komplekatas) /
) Disinfection cabine (1 set)
12 Barjeriné skalbimo masina (1 komplekatas) /
) Barrier washing machine (Washer) (1 set)
13 Tuneliné skalbimo masina (1 komplekatas) /
) Tunnel washer (1 set)
Kompaktiné dZiovykla (1 komplektas) /
14
Compact dryer (1 set)
Lyginimo linija (lkomplekatas) /
1.5 .
Ironer line (1 set)
Lyginimo linija (lkomplekatas) /
1.6 .
Ironer line (1 set)
DZiovinimo - lyginimo linija (1komplekatas) /
1.7 . Lo
Drying- ironing line (1 set)
2 Garantija /
Warranty
Naudojimosi instrukcijos ir nurodymai (vartotojo vadovas)
3 lietuviy ir angly kalba /
Instructions for use (user Manual) in Lithuanian and
English language
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Dezinfekcinés kameros (1 komplekto) techning¢ specifikacija: /
Disinfection cabine (1 set) technical specification:

Eil.
Nr. Itaiso ar funkcijos p avadinim.a > (.rodiklis) / Rodikliy reikSmés / Indicator values
/ Device or function name (indicator)
No.
1 Paskirtis / Purpose
2 Dezinfekcinés kameros iSmatavimai (ilgis x plotis x aukstis)/
Disinfection cabine dimensions (length x width x height)
Konteineriy ir skalbimo veZiméliy pakrovimas j dezinfekcine
3 kamera /
Loading and unloading of containers and laundry trolleys
4 Dezinfekcinés kamera pagaminta i§ anoduoto aliuminio /
Cabinet housing with aluminium anodized construction
5 Dezinfekcinés kameros vidus pagamintas i§ neriidijancio plieno /
Inner machine panelling made of stainless steel
Aliumininés “j&jimo” ir “i§éjimo” durys su uZraktu /
6 Aluminium sliding gates at entry and exit with safety switch-off
and counter locking
Cheminiy medZiagy skyrius, dozavimo siurblys, kontrolés ir
7 siurbimo ventiliatorius /
Tank for chemicals, membrane dosing pump, control and suction
fan
Oras-skystis purSkimo antgalis skystiems dezinfektantams /
Air-/ Liquid spraying nozzles to liquid disinfectants
9 Viduje esanciy gary iStraukimas ventiliatoriumi /

Vapours inside cabinet are exhausted by fans
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Barjerines skalbimo masinos (1 komplekto) techniné specifikacija:/
Barrier washing machine (Washer) (1 set) technical specification:

Eil. /Nr' Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Rodikliy reikémés / Indicator values
No. Device or function name (indicator)
1 Paskirtis / Purpose
) Maksimalus galimas skalbiniy svorys /
Loading weigh
3 Bugnai /
Drum division
4 Biigno tiiris, bendrasis /
Drum volume, gross
5 Biigno tiiris, grynasis /
Drum volume, net
6 Biigno skersmuo /
Drum diameter
7 Biigno ilgis /
Drum length
3 Vidiniy btigno dury iSmatavimai (P x A)
Cutting inner drum door (W x H)
9 Sildymas /
Heating
10 Idiegta skalavimo technologija /
Rinsing technology
Vandens ir skalbimo priemoniy paduodama tik tiek kiek
11 pakrauta skalbiniy/
Water and chemical supply in exact proportion to the actual
batch weight.
12 Elektroniné disbalanso kontrolé /
Electronic imbalance control
13 Vidinis btignas su lengva prieiga i§ abiejy pusiy/
Inner drum with support at either end, easy access
14 Daznio keitikliu valdoma biigno pavara /
Inverter-controlled single drive motor
15 Valdymas /
Control:
15.1 kontroleris iki 99 programy/
' control up to 99 programs
152 Ler.lgvas skalbimo programy redag.avimas ir kiirimas /
Edit program to easily create washing programs
WET arba analogiska programiné jranga, leidZianti lengvai
15.3 programuoti ir pelkelti informacijg j iSorinj kompiuterj /
' WET-edit or an analogue software enables programming and
transfer to external PC
Visi skalbimo, skalavimo ir greZimo parametrai programuojami
15.4 | kiekvienai programai /
All wash-, extract and bath parameters adjustable per program
155 Pasirenkamas individualus G-faktorius kiekvienai programai /
' Individual G-factor per program
15.6 Dinaminis atvésinimas /
) Dynamic cooldown
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15.7

Vidiné, skalbimo milteliy ir priedy, sistemy kontrolé /
Control of internal hoppers for washing agents and additives

15.8

Gali valdyti 6 iSorines, skalbimo milteliy ir priedy sistemas /
Control of 6 external washing agents and additives

15.9

Lengvas, rankinis, pagrindiniy operacijy valdymas /
Simple manual control of basic operations

15.10

Liec¢iamas ekranas su greita prieiga prie funkcijy bei vartotojo
naudojamas greitas meniu /

Touch display and quick access to functions due to user-defined
quick menu

15.11

Duomeny, su kliento kodu ir vardu, jvedimo galimybé /
Data input of customer code and name possible

15.12

Vandens ir chemikaly tiekimas tik proporcingas skalbiniy
svoriui /

Water and chemical supply in exact proportion to the actual
batch weight

15.13

Aiski tekstiné gedimy indikacija, jskaitant gedimy diagnostika ir
gedimy istorijg /

Fault indication in clear text format, including failure
diagnostics and alarm history

15.14

Statistika (svoris/programa/vandens suvartojimas/klaidos ir t.t.) /
Statistics (weights/programs/water consumptions/errors etc.)

15.15

Galimybé jrasyti atsargines duomeny kopijas per USB porta /
Data back-up via USB stick

16

Nertidyjancio plieno biigne integruoti vidiniai (2x milteliy, 2x
skys¢io) dozatoriai /

Internal detergents and chemical dosing from integrated
stainless steel swivelling tank (2 x powder, 2 x liquid)

17

6 skyscio dozatoriai iSoriniy produkty tiekimui /
6 dosing sockets (liquid) for external products

18

Vidinis btignas, iSorinis biignas ir masSinos plokstés pagamintos
i§ neriidijancio plieno /

Inner drum, outer drum and machine panels made of stainless
steel

19

2 automatiniai vandens voztuvai /
2 automatic water valves

20

1 automatinis nutekéjimo voZtuvas /
1 automatic drain valve

21

1 automatinis garo voZtuvas /
1 automatic steam valve

22

Pneumatiné pakaba /
Air suspension
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Tunelinés skalbimo maSinos (1 komplekto) technin¢ specifikacija: /
Tunnel washer (1 set) technical specification:

Eil. Nr. . . . . -

/ Ttaiso ar funkcijos p avadlmm'a y ('rodlkhs) / Rodikliy reikSmés / Indicator values

No. Device or function name (indicator)

1 Paskirtis / Purpose

’ Sekcijinis skalbiniy pakrovimo konvejeris /
Pocket loading conveyor
Sekcijy kiekis /

2.1 .
pockets inclined
Kiekvienos sekcijos talpa atskirai/
2.2 .
Each pocket capacity
53 Tarpas tarp qSiy /
' Axle distance:
24 Juostos plotis /
) Belt width
55 Soniniy sieneliy aukstis /
) Height of side panels
26 Atstumas tarp sekcijy /
) Heading distance
57 PVC dirzas su S/S sekcijomis /

) PVC belt with S/S pocket divisions
4 kojy elektroninés svarstyklés /

3 Electronic weighing scale for inclined conveyors with
4 feet

4 Skalbiniy partijy pakrovimo kontrolé /

Control for batch loading conveyors

PCT-04 arba analogiskas monitorius su jutikliniu

ekranu, procesy vizualizacija ir pakrovimo partijos
41 jvestimi /

’ Touch screen operation through PCT-04 or an
analogue monitor for batch visualisation on loading
conveyor and input of batch data
Montuojama ant grindy /

4.2
Floor stand
43 Skalbimo tunelio “Start/Stop” valdymas /
) “Start/Stop” for tunnel washer
Pilnas skalbimo tunelio atvaizdavimas ekrane /
4.4 T
Fault indication at tunnel washer
Tunelin¢ skalbimo masSina JET-sistema (arba
analogiska sistema) su skalbimo ir greZimo

5 funkcijomis /

Tunnel Jet-System or an analogue system for
washing and extractin
5] Skalbiamos partijos svoris ir skalbimo kamery kiekis/
) Batch weight and compartments
Skalbimo ciklo trukmé /
5.2 .
Cycle time
53 Si ldymas /
Heating
Su skalavimo ir grezimo presu /
54 S
With rinsing-press
55 Dviguby bugny skaicius /

Number of double drums
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Procesy valdymas /

5.6 . .

Process engineering

Nuolatinio skalbimo funkcija kiekvienoje skalbimo
5.6.1 zonoje /

Standing baths principle within the washing zones

2 nuoZulniis rezervuarai su lengvu aptarnavimu /
5.6.2 2 recovery silo tanks with sloped bottom, easily

accessible below loading funnel

Svarus vanduo paduodamas | pirmg skyriy ir

paskutinj dvigubg biigng per automatini voituvg su
563 induktyviniu srauto matuokliu /

e Fresh water connection to compartment 1 and last
double drum via inductivity flowmeter and automatic
valve

564 Automatiné skalbiniy spalvos kontrolé /

o Automatic colour control

Vandens vamzdynas ir voZtuvai pagaminti is
565 neriudijancio plieno /

e Water pipework (and -valves) made from stainless
steel
Garo vamzdynas ir voZtuvai pagaminti S

56.6 neriudijancio plieno /

e Steam pipework (and -valves) made from stainless
steel
ligas centrinis nuoteky vamzdis pagamintas is

567 neriudijancio plieno /

o Voluminous centre drain pipe made from stainless
steel
UZtersto vandens greito nuleidimo voZtuvai su

568 atvaizdavimu atidarytas/uZdarytas /

o Fouling-free automatic quick drain valves with
indicator open/closed
Elektroninis slégio matuoklis priZiiiri vandens lydj

56.9 dvigubuose biignuose ir skalbimo kamerose /

e All water levels in double drums and tanks are
supervised by electronic pressure measuring
Svarus vanduo ir nuoteky vanduo regulivojami per

56.10 induktyvy srauto matuoklj /

e Fresh water and waste water regulation via contact-
free inductivity flowmeter
Skalbimo milteliy kiekis ir vandens kiekis tiksliai

5611 proporcionuojamas skalbimo partijos svoriui /

e Adaptive media supply in exact proportion to each
batch weight
Laisvai programuojamos skalbimo trukmés minutés /

5.6.12 Freely programmable min. batch limits for an
effective textile care
56.13 Universaliis dozavimo prijungimai /
o Universal dosing box
5614 1 skyriuje 5 dozavimo jungtys/
o 5 dosing connections for flushing into compartment 1
5615 Dvigubuose biignuose 7 dozavimo jungtys /
o 7 dosing connections in each double drum
57 Energijos taupymas /

Energy saving
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Termo barjerinés sienos /

571 Thermo barrier walls
577 Pilnai atskirta pagrindinio skalbimo zona /
o Fully insulated main wash zone
573 Izoliuoti grgZinimo biignai /
o insulated recovery tanks
Tiesioginis  Sildymas, be energijq vartojanciy
574 suspaustu oro valdomy daliy /
o Direct heating without energy-intensive supply of
compressed air
Atraminiai ratai su mazZu pasiprieSinimu trinciai,
575 mazam energijos suvartojimui /
o Support wheels with low-friction resistance for low
power consumption
Pavara/
>-8 Drive system
587 Centrine pavara su lengvai valdomu daznio keitikliu /
o Central drive with frequency control easy to maintain
582 Tolygiai keiciamas skalbimo greitis /
o Infinitely variable washing speeds
Tolygus pasukimo kampas simetrinis ir asimetrinis /
5.8.3 Infinitely variable swivelling angle symmetric and
asymmetric
Automatiskai tepama ir jtempiama pramoniné
584 pavaros grandiné /
o Automatic lubrication and tensioning of industrial
drive chain
59 Valdymas, programavimas, vizualizacija /
) Operation, programming, visualisation
B+R PLC arba analogiskas kontroleris su 99
507 skalbimo programomis /
e B+R PLC or an analogue controller, 99 wash
processes
Patogi 21,5 jutikline PC panelé, IP54 klasée (arba
502 analogiska)/
e User-friendly operating touch panel PC 21,5", IP54
(or an analogue)
593 Aiskiai isskirtos serviso ir valdymo zonos /
T Operation and Display levels are clearly separated
504 Operaciné Sistema MS Embedded arba analogiska /
e MS Embedded operating system or an analogue
505 Su vidiniu interneto tinklu /
T With internal Ethernet network
Atskira interneto sgsaja su vartotojo valdomu
506 interneto tinklu /
o Separate Ethernet interface for the communication
with customer-owned network
Duomeny bazé /
397 Data base
570 Isvtrauk%'mo jr?nginys /
extraction unit
5701 Procesy valdymas /
T Process engineering
57011 Lengvai prieinama regeneravimo talpa /

Recovery tank with floor tub design and completely
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accessible

5.10.1.2

Jet arba analogiska skalavimo talpa, jskaitant 6
dozavimo jungtis su nuolatine recirkuliacija kuri
uztikrina optimaliai sumaisyto skalvimo vandens kiekj
propocingq partijos svoriui /

Jet-rinsing tank (or an analogue ) above the
extraction unit including 6 dosing connections and
permanent recirculation for an optimum premixed
rinse liquor in exact proportion to the batch weight

5.10.2

Preso pavara /
Drive system

5.10.2.1

PP10 Turbo savybés (arba analogiska)/
PP10 Turbo Features (or an analogue )

5.10.3

Valdymas, programavimas, vizualizacija /
Operation, programming, visualisation

5.10.3.1

B+R PLC (arba analogiska) kontroleris su 99
programomis /

B+R PLC (or an analogue ) industrial controller, 99
processes

5.10.3.2

CTT (arba analogiska) jutiklinis ekranas, integruotas
valdymo spintoje /

CTT (or an analogue ) touch panel integrated in
control cabinet

Papildomi dvigubi btgnai /
Additional double drum

6.1

Automatinis greito nuleidimo voZtuvas /
Automatic quick drain valve

6.2

Automatinis garo voZtuvas /
Automatic steam valve

6.3

Automatinis vandens voZtuvas /
Automatic water valve

6.4

jvedimo jungtys skalbikliams ir priedams /
sockets for detergents and additives

6.5

Titravimo ciaupas /
Titration tap

6.6

Lygio kontrolé /
Level control

Automatinis daleliy filtras /
Automatic lint filte

7.1

Pompa /
Pump

7.2

Automatinis voZtuvas /
Automatic valve

7.3

ApfSildyta nerudijancio plieno talpa /
Stainless steel tank, heat-insulated

7.4

Perpildymo jutiklis /
Overflow

7.5

Papildomas automatinis nutekéjimas /
Additional automatic drain

Vienos talpos Sildymas /
Heating of one tank

8.1

Gamykloje sumontuotas automatinis nerudijancio
plieno garo voZtuvas (2,5-8 bar) su nuolatiniy
Sildymu pagal nustatytq verte /
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by use of a pre-defined automatic stainless steel
steam valve (2,5 - 8 bar) with continuous heating to
the pre-set value

Vandens pH matavimo zondas/
Probe adapter for ph measuring probe

9.1

Tiesioginis rysys pH zondo su iSoriniu biigno bloku.
Zondo parodymai keiciasi masinos darbo metu /
Direct connection of ph measuring probe in outer
drum unit. Probe can be changed during machine
operation.

9.2

Itrauktas funkcijos isvadas uZdelsimas/aktyvus /
Including potential-free functional output (delay /
active time).

10

Higieniné apsauginé sienelé /
Disinfection barrier wall

10.1

Lengvai integruotas skalbimo tunelis u? staciakampio
rémo, pagaminto i§ cinkuoto plieno rémo su
nerudijancio plieno plokstémis /

Rectangular frame to easily integrate a tunnel washer
for barrier-wall installation on site, made of
galvanized steel with stainless steel panels.

11

ISmetimo sistemos biigne i§valymo purkstukai /
Cleaning nozzle outer drum connection box

12

Pakeléjas /
Lift conveyor (LC)

12.1

Juostos ilgis /
Belt length

12.2

Juostos plotis /
Belt width

12.3

Kelimo aukstis /
Lifting height

12.4

Soniniy sieneliy aukstis /
Height of side panels

12.5

Pakélimas ir nuleidimas (daZnis kontroliuojamas) /
Lifting and lowering (frequency-controlled)

12.6

DirZiné pavara (daznis kontroliuojamas) /
Belt drive (frequency-controlled)

12.7

Juostos dalys ir juostos stalas pagamintas is plieno /
Belt unit and belt table made of steel

12.8

Juostos daliy atrama ir pagrindas pagamintas is
plieno /
Belt unit support and base frame made of steel

12.9

Rémo danga ir jtempimo ritinéliai pagaminti is
nerudijancio plieno /

Base frame cover and tensioning rollers made of
stainless steel

12.10

Soninés panelés pagamintos i§ neridijancio plieno /
Side panels made of stainless steel

12.11

Vieno jrenginio dizainas su integruotu skalbiniy
judéjimu /
Single portal design with integrated shuttle base

12.12

Ant grindy muontuojamas réemas /
Lifting frame floor-mounted

12.13

Tvirta dirZiné pavara, su sustiprintu guma padengtu
biignu ir elektros varikliu /
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Belt drive system with solid, heavy-duty drum motor
with rubber coating.

12.14

Lengvai keiciamas PVC dirZas /
PVC belt with easy side access for exchange

12.15

DirZo jtempimo jrenginys su centriniu jtempimu /
Belt unit with constant belt length, centre belt
tensioning

12.16

Avarinis dirZinis stabdymas /
Belt crash stopper

12.17

Sviesos barjeras dirfo pradZioje ir pabaigoje /
Light barriers at belt beginning and belt end

13

Saugus liftinis konvejeris su durelémis /
Protective grating system for 1 lift conveyor, with
access door

13.1

Kontstrukcija /
Construction

13.2

Saugi dury blokuoté sustabdanti judéjimg /
Safety door interlock to stop the shuttle movement

14

Garsiné i§jungimo kontrolé /
Call-off control

14.1

Patikrinta ir sumontuota ant naujy jrengimy /
Piloting of the following new machines

14.1.1

Kélimo konvejeris LC su vienu “PowerDry” arba
analogisku presu ir iSkrovimo konvejeriu /

Lifting conveyor LC with one “PowerDry” (single
batch) (or an analogue) and one unloading conveyor

14.1.2

Pakeélimo konvejeris LC juda tik tarp ekstragavimo
bloko ir dZiovykles. /

The lift conveyor LC moves only towards the
extraction unit and the dryer.

14.1.3

Oprecijy valdymas per jmontuotq j “PowerDry”
(arba analogiskq) lietimui jautry ekrang /

Operation by the touch display of the “PowerDry”
dryer (or an analogue).

14.2

Valdymo spinta su SPS arba analogiskais
kontroleriais ir valdymo programa /

Control cabinet with SPS or an analogue control and
operating field

15

Kanalinis dZiovintuvas /
Transfer Dryer

15.1

Nominali apkrova (medvilné, sausi skalbiniai) /
Nominal load (dry, cotton)

15.2

Tkrovimo santykis /
Loading ratio

15.3

Bugno skersmuo /
Drum diameter

154

Bugno tiris /
Drum volume

155

Sildymas/
Heating

15.6

Oro cirkuliacija /
Air circulation

15.7

Irenginio pusé /
Machine version
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15.8

Pastovus  Silumos paskirstymas per visa viding
cilindro dalj /

Constant heat distribution over the entire cylinder
width through large-scaled heating battery

15.9

Optimali oro cirkuliacija /
Optimum air circulation through radial air flow

15.10

Oro cirkuliacija ir Silumos atgavimo sistema
priklauso nuo uzkrovimo dydZio /

Air circulation heat recovery system for energy
saving at constant capacity

15.11

Laikmacio valdomas tolygus biigno sukimosi greitis /
Timer-operated regulation of the rotation speed for
optimal linen dropping in the inner cylinder

15.12

Automatinio Sildymo ir vésinimo temperatiiros
kontrole /

Temperature control including automatic heating-
and cooling

15.13

Matuojant temperatiry skirtumq atpaZystama, kad
medZiaga sausa /

Recognition of dry linen by measuring the difference
temperature

15.14

Biidno reversas /
Drum reversing

15.15

ISjungus Sildymq, automatinis vésinimas /
Automatic cooldown by switching-off heater

15.16

Irenginys su optimaliu oro srauto priemimu /
Media supply unit with optimal air flow

15.17

Aukstos kokybés ventiliatorius, sukiojamas ir lengvai
aptarnaujamas /

The high-performance fan can be hinged sidewards to
allow an easy access for maintenance

15.18

Ventiliatoriaus automatinis issivalymas /
Automatic cleaning of the fan

15.19

Aukstos kokybés neriidijancio plieno biignas /
Stainless steel drum including drum segments for
exchange for consistently high performance

15.20

Tekinti biigno Ziedai turi uZtikrinti sklandy darbq ir
atsparumg deévéjimuisi /

Turned drum rings ensure smooth running and wear-
resistance

15.21

Keturi dideli biigno Ziedai turi biiti sumontuoti Saltoje
vietoje, tam kad uZtikrinti ilgesnj gyvavimo ciklg /
The four large drum rings are located in the cold
area to assure a longer life cycle

15.22

Daznio ketiklio valdoma biigno pavara, ant
amortizatoriaus ir su V- dirZu /

Frequency-controlled drum drive with shock-
absorbing V-belt

15.23

Biigno uZsandarinimas be trinties /
Non-frictional drum sealing

15.24

Dideleés j virsy atsidarancios durys /
The large loading door opens upwards

15.25

Dideliy matmeny iskrovimo durys /
The large-dimensioned unloading door can be hinged
upwards
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15.26

DZiovintuvo korpusas su Silumos izoliacija, tam kad
taupyti energijq ir sumaZinti Silumos spinduliavimg /
Heat-insulated drum housing to save energy and to
minimise heat radiation

15.27

Didelis, neridijancio plieno, daleliy filtras /
Large stainless steel lint filter

15.28

Papildomas daleliy filtras prieSais Silumokaitj /
Additional lint filter in front of heat exchanger

15.29

Valdymo pultas CTT-11 arba analogiskas su lietimui
Jjautriu ekranu. Su suprantama dZiovinimo proceso
vizualizacijos programa. Galimybé valdyti jrenginius
is centrinio valdymo ekrano. /

Touch screen operating panel CTT-11 or an analogue
for an easy operation and visualisation of the drying
process. For installation of multiple dryers, the
operation and visualisation is done by means of a
central operating panel

16

Tvirtinimo stalas /
Pedestal

17

AuSinimo prietaisas. Greitam ir nuolatiniam daikty
atvésinimui/

Cool-down device. Fast and continuous cooldown of
all items.

18

Irenginio  aptarnavimo  platforma,  saugiems
aptarnavimo ir prieZidiros darbams /

Service platform on unloading sid (for safe access to
the heating unit for cleaning and maintenance work.)

19

Dziovintuvo priekyje sumontuota apsauginé uZdanga.
Kombinuotai apsaugo darbuotojg  dZiovintuvo
uzkrovimo metu ir pakrovimo lifto judéjimo metu /
Cover for dryer pedestal front side (for combination
with safety guarding for dryer loading by lift-shuttle
conveyor)

20

Juostinis konvejeris: iSkrovimas ir riiSiavimas /
Belt conveyor: Unloading and sorting conveyor

20.1

DirZo plotis/
Belt width

20.2

Dirzo ilgis /
total length:

20.3

DirZo padétis /
Belt version

20.4

Korpusas ir diro laikiklis pagaminti is plieno /
Body and belt support made of steel, with coating

20.5

Cinkuotos detalés /
Zinc-plated fittings

20.6

Juoda, dviguba, profiliuota PVC juosta /
Double-layer PVC belt, black, plain (with profile for
inclined conveyors)

20.7

Ritinélis su gumine danga ir varikliu /
Drum motor with rubber coating

20.8

Minksto paleidimo pavaros valdymas su juostos
Jjudéjimo greicio keitimo galimybe iki 0,32 m/s /

Soft start drive control, constant belt speed can be
adjusted 0,32 m/s

20.9

Juostos laikymo dalys ir stalas pagaminti is plieno /




61

Belt unit and belt table made of steel

Juostinio konvejerio iSoré iS neridijancio plieno

20.10 apdailos /
Stainless steel side panels with top plate

20.11 Reversinis stabdymas /
Reverse stop
Variklio sgsajos jtaisas su daznio keitikliu /

20.12 . .
Motor interface unit and frequency converter
Pusapvalis perdavimo bunkeris /

20.13
Round transfer hopper

20.14 Foto jutikliai, konvejerio priekyje ir gale /

) Photo cell at conveyor front and end

Kojinis jungiklis operatoriui /

20.15 .
Operator foot switch
Modernios  technologinés  jrangos  programy
atvaizdavimas PLC ekranuose pateikiama lietuviy

21 kalba /

Modern technological equipment programs in the
PLC display Lithuanian language.
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Kompaktinés dZiovyklos (1 komplektas) techniné specifikacija: /

Compact dryer (1 set) technical specification:

Eil.
Nr. Itaiso a? funkcijos .pavadinim.a S (.rodiklis) / Rodikliy reikSmés / Indicator values
/ Device or function name (indicator)
No.
1 Paskirtis ir kiekis / Purpose and quantity
2 Vienos dZiovyklos nominalus uzZkrovimas /
Nominal load
UZkrovimo santykis /
3 . .
Loading ratio
4 Biigno skersmuo /
Drum diameter
5 Biigno gylis /
Drum depth
Biigno tiiris /
6
Drum volume
Sildymas /
7 .
Heating
Oro cirkuliacija /
8 o .
Air circulation
9 Optimali oro cirkuliacija /
Optimum air circulation through radial air flow
Oro cirkuliacijos ir Silumos atgavimo sistema energijos
10 taupymui, kinta nuo uzkrovimo dydZzio /
Air circulation heat recovery system for energy saving at
constant capacity
11 Kontrolinis voZtuvas su temperatiiros kontrole /
Temperature control by control valve
Matuojant temperatiiry skirtumga atpaZystama, kad
12 medZiaga sausa /
Recognition of dry linen by measuring the temperature
difference
Biigno reversas /
13 .
Drum reversing
14 Akustir.lis §ignalas pas.ibajgus dZiovinimo procesui /
Acoustic signal at drying end
15 I§jungus $ildyma, automatinis vésinimas /
Automatic cooldown by switching-off heater
16 Irenginys su optimaliu oro srauto priémimu /
Media supply unit with optimal air flow
Biignas montuojamas vienoje pus¢je su dideliais, tvirtais
17 | rutuliniais guoliais /
Drum mounted at one side with large, sturdy ball bearings
13 Neaptarnaujama biigno tiesioginé pavara /
Maintenance-free direct drive of drum
19 Biigno sandarinimas be trinties /
Non-frictional drum sealing
Dziovintuvo korpusas su Silumos izoliacija, tam kad taupyti
20 energija ir sumaZzinti Silumos spinduliavima /
Heat-insulated drum housing to save energy and to
minimise heat radiation
21 | Didelés stumdomos durys, lengvam pakrovimui/
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iSkrovimui /
Large sliding door for easy loading and unloading

IStraukiamame stal¢iuje integruotas, neriidijancio plieno
lengvai valomas puky filtras /

22 Large stainless steel lint filter integrated in pull-out drawer
for easy cleaning

23 Papildomas piiky filtras jmontuotas pries Silumokaitj /
Additional lint filter in front of heat exchanger

o PLC valdymas su 99 programomis /
PLC control with 99 programs

’5 Tekstinis displéjus /
Clear text display

26 Pneumatinés sklendés valdomas vésinimo prietaisas /

Cool-down device through pneumatic-operated flap
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Lyginimo linijos (1 komplekto) techniné specifikacija: /
Ironer line (1 set) technical specification:

Eil. /Nr' Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) / Rodikliy reikimés / Indicator values
No. Device or function name (indicator)
1 Paskirtis / Purpose
) Darbo reZimas /
Operation mode
2] Dvi skalbiniy priéemimo linijos /
) 1-and 2-line via feeding stations
Rankinis skalbiniy uZkrovimas ant specialaus dirZinio
25 stalo /
’ manual feeding of small and special articles onto belt
table
3 Darbinis plotas /
Working width
4 Skalbiniy priémimo sto¢iy kiekis /
Number of feeding stations
Ergonominis skalbiniy uZkrovimo stalas su vakuuminiu
5 apripinimu ir saugiu linijiniu pervedimu /
Feeding table at ergonomic feeding height with vacuum
support for safe linen transfers
Sinchro tvirtinimai pritaikyti dideliems, lankstiems ir
6 jvairaus storio skalbiniams /
Synchro-clamp featuring a large and flexible clamping
area for adaption to different article thicknesses
7 Skalbiniy tvirtinimo tasSky skaicius /
Number of spreading clamps.
Didelé dviejy linijy uzkrovimo galimybé, panaudojant
linijy centre esancius greitai uzsegamus laikiklius/
8 Higher feeding performance in 2-lane operation by
positioning the spreading clamps to
lane centre
Tiksli ir greita matavimo ir padavimo procedira,
skalbiniy plotis matuojamas prie§ taikant paskleidimo
9 jeeal .
Measuring and spreading procedure for a fast and
precise article width measurement prior to applying
spreading force.
Pagal skalbiniy dydj proporcingai didéjantis, optimalus
skalbiniy jtempimas /
10 Proportional spreading force control for optimal leading
edge tensioning in relation to
the item width
11 Didelé lyginimo preso apréptis su buferio funkcija /
High ironer coverage due to item buffer function
Vakuuminis skalbiniy perdavimo baras su auksStos
kokybés dirZiniu stalu, su saugiu dideliy gabarity
skalbiniy padavimu /
12 Vacuum transfer bar with highly dynamic drive for high

quality item depositing onto the belt table for excellent
leading edge quality, high ironer coverage due to item
buffer function and a safe transfer also for heavy articles
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such as king-size duvetsor large table cloths

Paprastas, ergonomiskas ir tikslus automatinis
vakuuminis padavimas ant dirZinio stalo /
Simple, ergonomic and precise feeding of articles onto

13 stationary vacuum transfer bars with placement guide for
automatic transfer of items onto the belt table, excellent
leading-edge quality and high ironer coverage
Greitas uZzkrauty skalbiniy perdavimas /

14 High feeding station availability due to quick item
transfers
Individualiai reguliuojama uzkrovimo stotis,

15 ergonominiam darbui uZtikrinti /

Individually adjustable feeding station height for an
ergonomic feeding position
AutomatiSkai uZsispaudZiantys skalbiniy griebtuvai

16 uzkrovimo stoties kampuose /

Feeding of item corners into automatically closing
clamps
Automatinis arba rankinis uZkrovimo stoties paleidimas

17 /

Automatic or manual start of feeding station after article
placement

Reguliuojamas ir programiskai nustatomas vakuuminis
prispaudimas /

18 Deep vacuum chute for an effective shake-out treatment
of the linen, vacuum strength adjustable and set in
program
Dvigubas vakuuminis dirzinis stalas susireguliuojantis
optimaliam transportavimo darbui /

19 Duo-Vacuum belt table lay down area for optimal hold
of the article after depositing and permanent guidance
for safe item transport
Nuolatinis stiprus oro srautas paverciamas vakuumu o

20 vakuumo/dirZy zonoje naudojami atskiri ventiliatoriai /
Constant strong air flow in vacuum chute and at vacuum
transfer bar/belt table by use of separate fans

71 Didelés talpos energija taupantys ventiliatoriai /
High-capacity and energy-efficient fans
Vir§ jousty 1-je ir 2-je linijose iSrikiuoti Sepeciai, kurie
iSlygina rauksles /

22 Spreading brushes for 1- and 2-lane operation located
above the vacuum chute for smoothing wrinkles in
longitudinal direction
Rankinis maZy arba specialaus dydZio skalbiniy

23 uzkrovimas /

Manual feeding of small and special articles onto belt
table
Audinio nuvalymas rankinio uzkrovimo metu /

24 Manual feeding of wax cloth and cleaning cloth from the
front

75 Automatinis grei€io prisitaikymas prie lyginimo preso /
Automatic speed adaption to ironer

26 Avarinio stabdymo mygtukas /

Emergency-stop button
27 Visy iSmatavimy skalbiniy rankinis nustatymas /
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Piece counting of all articles processed until manual
reset

28

MaZos priezitiros reikalaujancios tiesioginés ir dirZinés
pavaros /
Low-maintenance direct drives or belt drives

29

Greita prieiga prie komponenty per Soninj skyda /
Easy access to components in side panel

30

Serviso angos, greitam ir patogiam valymui /
Service openings for easy and fast cleaning

31

Transportavimo ratukai /
Transport wheels

32

Paruosta integracija i lyginimo linijg /
Prepared for integration into ironer line

33

IBT arba analogiskas pagrindinis valdymo pultas /
IBT-Basic or an analogue control panel

33.1

Programa pasirenkama is siilomo sqraso arba
tiesioginio jvedimo /
Program to be selected from list or direct entry

33.2

Programa atvaizduojama aiskiu tekstu /
Program name in clear text format

33.3

Programos /
Programs

33.4

Programavimas ir diagnostika /
Diagnosis and programming

33.5

Kodu apsaugotos vartotojo meniu grupés /
Password-protected operating menu levels

33.6

Isvadas isSoriniai klaviatiirai /
Port for external keyboard

34

Triuk§ma maZinantis iSmetimo kanalas su lengvai
valomu piiky filtru /

Noise-reduction exhaust duct with easy to clean lint
filter

35

Viesbuciy  kokybés arba  analogiSkas  paketas
(uztikrinantis gaminiy aukSta kokybe) tokiy kaip
paklodés (standartinés, dvigulés lovos, didelio dydZio) ir
anklodZiy uZvalkalai (standartiniai, didelio dydZio) /
Quality package Hotels (or an analogue) (for high-
quality processing of articles, such as bed sheets
(standard, double-bed, king size) and duvet covers
(standard, king size))

35.1

Isvirsinis konvejerio dirZy jtempimas /
Cover belts in the stretching conveyor

35.2

Vakuumo  juosty atvartas didesniam oro srauto
intensyvumo optimizavimui /

Vacuum tunnel flap for elevated air speed and optimized
spreading

35.3

Stebéjimo sitema padedanti aptikti ir jspéti apie viduje
uZstrigusius ar susilanksciusius gaminius /

Monitoring device in stretching conveyor for detecting
tangled bed sheets or items inside duvet covers

35.4

Pagrindinis ventiliatorius /
Leading-edge treatment unit

36

Galimybé uZkrauti ] centrg didelio iSmatavimo
skalbinius, 1-na juosta /
Feeding large pieces from machine centre, 1-lane
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Atmetimas remiantis 1-nu kriterijumi, 1/2 linija - didelis
gabaritas /

37 Rejection on the basis of 1 criterion, 1/2-lane large
pieces
Skalbiniy perdavimo kontrolé su iSvadais prijungti
38 lankstymo masing /
Batch change control in connection with  folding
machine
39 Skalbiniy rankinis pasukimas /
Laundry trough for manual feeding, swiveling
Laikiny funkcijy mygtukai /
40 .
Temporary function keys
Apsauginés grotelés tarp uzZkrovimo masinos ir lyginimo
41 preso /
Safety fencing between feeding machine and ironer
Didelés galios lyginimo presas /
42 . .
HighPower ironer
01 Darbi.m's plgtis /
Working width
422 Lyginimo voly skaicius /
) Number of rolls
Voly diametras /
42.3 Roll diameter
04 5ildymas/
Heating
Vienodai prisipaudZianti, neriudijancio plienio juosta,
aukstam Silumos perdavimui su maZais energijos
25 nuostoliais /

) Flexible stainless steel heating band for uniform contact
pressure, high evaporation capacity and low energy
consumption
Pilnai ir tiesiogiai Sildoma neriidijancio plieno juosta /

42.6 Fully and directly-heated stainless steel heating band
bridge for further evaporation capacity
Specialiai apdorotas Sildymo juostos pavirsius /

42.7 Specially treated heating band surface for ideal
processing of a wide range of articles

08 Labai lygus pavirsius ir puiki apdaila /

) Very smooth surface for excellent finish

09 Iskrovimo plokste /
Out-feed plate
Fiksuotas ir saugus skalbiniy perdavimas is uzkrovimo

210 masinos /

’ Fixed infeed for safe transfer of laundry items from
feeding machine or infeed belts
Padavimo kontrolé automatiskai sustabdo lyginimo

4211 | Presa’

’ Infeed control with automatic stop of ironer for higher
machine availability
Dviejy pakopy voly prispaudimo svirtys, suteikiancios
vienodq spaudimq skalbiniams per visa lyginimo kelig /

42.12 Two-lever guiding of roller unit provides uniform
contact pressure throughout the entire ironing path for
optimum evaporation capacity

42.13 Automatinis sukimo momento kompensavimas pastoviu
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kontaktiniu slégiu, nepriklausomai nuo pavaros sukimo
momento /

Automatic torque compensation for a constant contact
pressure, independent of drive torque

Pilnai izoliuoti Sonai, maZinantys Silumos spinduliavimg

42.14 /

Fully insulated side parts for reduced heat radiation
Viduje sumontuoti izoliuoti garo ir kondensato

015 vamzdZiai /

’ Insulated steam- and condensate pipes mounted within
ironer
Optimaliam gamybos procesui, pilnai perforuotas

42.16 lyginimo volas /

Fully perforated ironing roll for optimum extraction
MedZiaga apmusimui /

42.17 Padding:

Reguliuvojamas centrinis iStraukimas su integruota

42.18 gaudykle /

Adjustable central extraction with integrated wax trap
Lyginimo preso juostos nukrovimas ir lengvas
ergonominis preso juostos pakeitimas /

42.19 . ! . . .
Ironing tape guide at discharge at ergonomic height for
ironer tape replacement
Sustojus lyginimo presui, automatiskai pakeliami volai

42.20 (uZdelsimas reguliuojamas) /

’ Automatic lifting of rolls if machine stops (delay
adjustable)

2] Monometras parodantis jeinancio garo slégj/

) Pressure gauge for incoming steam pressure indication
Automatiné Silumos kontrolé su lyginimo preso

4222 isjungimu, jeigu nukrenta Sildymo temperatiira /

) Automatic heating-up control of heating band and
automatic switch-off if ironing temperature is too low
Voly posvirio reguliavimo mygtukas, pvz. maZesniam

4223 spaudimui /

) Service button for remote roll control, e.g. to facilitate
pad replacement

4204 Voly keltuvas skirtas aptarnavimui atlikti /

) Service lift of rolls for maintenance work
Centrine garo ir kondensato jungtis su Sstandartiniu
flansu /

42.25 Central steam and condensate connection with standard
flange and counter flange for welding to site specific
piping
Pirmoje kaitinimo grupéje garo trapas su gryZtamu

4226 | 1S/

Steam trap with adjustable bypass function at first
heating band
Nesvarumy gaudyklé garo tiekimo vamzdZiuose /
42.27 . .
Dirt trap for steam supply pipe
Pneumatikos aptarnavimo skyrius su voly slégio
4228 monometru /

Pneumatic service unit including pressure gauge for roll
contact pressure
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42.29

Elektroninis greicio sinchronizavimas tarp padavimo ir
lankstymo masiny, signalo isejimas 0-10 Volty /
Electronic speed synchronization with feeding- or
folding machine, signal output 0 — 10 Volt

42.30

Bendras, padavimo, lankstymo ir lyginimo masSiny,
avarinio isjungimo mygtukas /

Interlinked EMERGENCY STOP for feeding machine,
ironer and folding machine

42.31

Garo slégis /
High-pressure steam

42.32

Svelniai regulivojamas greitis
Infinitely adjustable speed

42.33

4 avarinio stabdymo mygtukai (2 priekyje ir 2 gale) /
4 EMERGENCY STOP buttons (2 each on infeed- and
out-feed side)

42.34

Paleidimo rinkinys (VA valymo sluostés ir t.t.) /
Starter kit (VA cleaning cloth etc.)

42.35

Lengvai valdomas PCT jrengimy valdymo pultas su
skaitmeniniu ekranu ir klaviatira deSinéje masinos
puséje, /

PCT operating panel with keypad at right-hand machine
front for easy access:

42.35.1

valdomi ir atvaizduojami parametrai: /
easy access with digital display of:

42.35.1.1

Lyginimo volo sukimosj greitis/
Ironer speed

42.35.1.2

Pavaros apkrova procentais /
drive motor load in percent

42.35.1.3

DZiovinimo juostos temperatiira /
Heating band temperature

42.35.1.4

ISmetamo oro temperatiira /
Exhaust air temperature

42.35.1.5

Nustatymy bisena /
Operating status

42.35.1.6

Duomeny atsarginiy kopijy jrasymas j vidine atmintj
arba isSorinj USB raktq /
Data back-up internal or on USB stick

43

Lyginimo preso juostos steb&jimas (uZtikrinti dideliam
masinos nasumui) /
Ironer tape monitoring (for high machine availability)

44

Voly salyCio slégio reguliavimas ( uZtikrina jvariy
dydziy skalbiniy lyginimag) /

Roller contact pressure adjustable (for the processing of
a wide range of articles)

45

Lyginimo presas su pirSty apsauga ir automatiniu
lyginimo preso stabdymu /

Ironer infeed belts with finger protection and automatic
ironer stop

46

Standartinés versijos garo trapas /
Steam trap standard version

47

Lankstymo maSina (skirta ir maZiems ir dideliems
skalbiniams) /
Folding Machine (for folding of large and small items)

47.1

ISilgai iki 2 perlenkimy ant 1/2/4 juosty /
Up to 2 length folds for 1/2/4 lane operation
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47.2

KryZiuotas perlenkimas ant 1/2 juosty /
Cross fold 1/2-lane

47.3

Darbinis plotis /
Working width

47.4

ISilgo lankstymo masSina su oro pustuvu uZtikrinanciu
didelj greitj ir precizinj lankstymq /

Length fold stations with air blast support for precise
folding results at high speeds

47.5

Tiksliis suspausto oro purkstukai, tiksliam skalbiniy
sulankstymui su maZomis oro sgnaudomis /

Precision air jet nozzles for exact folding results at low
air consumption

47.6

Integruota suspausto oro talpa uZtikrinanti puikig
sulankstymo  kokybe ir naikinanti suspausto oro
svyravimus /

Consistently high folding quality due to an integrated
compressed-air  tank accommodating short term
pressure variations in the compressed-air supply system

47.7

Tikslus skalbiniy parametry matavimas jtakojantis
lyginimo preso tolygy darbo greitj /

Precise article length measurement, unaffected by the
speed advance to the ironer

47.8

SklandZiai veikianti, retai aptarnaujama dirZiné pavara /
Low-maintenance, smooth-running flat-belt drive

47.9

Lengva prieZiiira, valdymo panelés isnestos prie
jrengimo sono /

Easy maintenance access due to drive elements being
located at side panels

47.10

NuoZulnus transporteris su matavimo  jutikliais,
transportuoti ir matuoti jvairiy iSmatavimy skalbinius
nuo 400 iki 2500mm /

Inclined conveyor with measuring device for measuring
and transporting laundry items with an item length of
400 - 2,500 mm

47.11

Skalbiniy perlenkimo kryZiavimo plotis (maksimalus
pravaZiavus isilginio lenkimo stotj) /

Cross fold width (max. running length of article after
passing through the length fold stations)

47.12

Perlenkimas  kryZiavimas kartu su mechaniniais
lankstymo peiliais ir su reversiniais lankstymo dirZais
jvairiy storiy ir medZiagy skalbiniams /

Cross fold by mechanical folding blade or in
combination with reverse belt folding technique for
precise folds of different article thicknesses and
materials

47.13

Pirmoje perlenkimo kryZiavimo stotyje naudojami tankiis
prilaikymo volai /

Processing of very thick articles utilizing pendulous
supported rollers at the first cross fold station

47.14

3-jy karty perlenkimo kryZiavimo jrenginys su atskirai
kontroliuojamu lankstymo peiliu ir automatine pakeélimo
funkcija, jskaitant programuojama iSankstinés atrankos
lankstymo stoties padavimo anga /

3rd cross fold unit with separately controlled folding
blade support and auto-lift function for reliable




71

processing of very thick articles, including
programmable pre-selection of folding station infeed
opening

Story ir plony skalbiniy isilginis ir kryZminis
lankstymas: automatinis lankstymo tarpo reguliavimas
isdestant fiksuotus volus priesingai lankstymo juostai /

47.15 Processing of thicker and thinner articles by applying
the folding principle in length and cross fold stations;
automatic adjustment of the folding gap opening by
locating a fixed roller opposite to a flexible belt
Automatiné lankstymo programa: isilginio lenkimo ir
kryZminio lenkimo kiekis priklausomas nuo gaminio

47.16 ilgio/

Automatic folding programs: number of length and
cross folds depending on the article length
Programa atskirai reguliuojanti ilgio ir skerspjitvio

4717 lankstymo nustatymus /

) Program and item-related overlap setting, adjusted
separately for each length and cross fold station
Didelis masinos pralaidumas su skalbiniy judéjimo

47.18 stebéjimu /

Linen jam monitoring for a high machine availability
Isvengia pakartotinio isilginio lenkimo kai iSilginio

4719 lenkimo stotis atlikusi lenkimg /

’ Bypass for articles passing through the length fold
stations without applying a fold
Lankstymo masina stebi skalbiniy matmenis ir atmeta

4720 nejvesty matmeny sklabinius /

) Rejection of misaligned articles entering the folding
machine by monitoring the leading edge alignment
Automatinis greicio susderinimas su lyginimo masina /

47.21 . . .

Automatic speed adaption to ironer

4720 Reguliuojamas greitis
Speed
Antistatiné veleno danga /

47.23 o :

Antistatic shaft coating
Didelio pavirSiaus antistatinés neridijancio plieno

47.24 plokstes /

Large-surface, antistatic stainless-steel plates

4725 UZ lankstymo masinos skalbiniy nuémimo stalas /

) Take off table behind machine

4726 Nuémimo stalas po kryZminio skalbiniy lenkimo /

) Take off table for articles after cross folding

4727 Transportavimo ratukai /

Transport wheels
pagrindinis valdymo pultas /
47.28 .
Basic control panel
Galimybé pasirinkti programgq is sqraso ar tiesiogiai
47.28.1 jvesti/
Program to be selected from list or direct entry
Programos pavadinimas atvaizduojamas aiskiu tekstiniu
47.28.2 | formatu /
Program name in clear text format
47283 Programos /

Programs
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Savidiagnostika ir programavimas /

47.28.4 . . .
Diagnosis and programming
Valdymo kodu apsaugoti valdymo meniu lygiai /
47.28.5 .
Password-protected operating menu levels
ISvestis iSorinei klaviatiirai /
47.286 Port for external keyboard
48 Kokybés rinkinys skirtas vieSbuciams ir satltieséms /
Quality Package for hotel and table linen
49 Centriné programa kontroliuojanti visa lyginimo linija /
Central programme control for ironer line
Centrinis visos linijos paleidimas/ stabdymas su

497 akustiniu perspéjimu /

’ Central starting/stopping of entire line from feeding
machine with acoustic start-up warning
IBT arba analogiskame valdymo pulte atvaizduojami
sutrikimai su greitu sutrikimy indentifikavimu /

49.2 Fault messages displayed on feeding machine's IBT or
an analogue control panel for rapid identification and
high availability

493 Centrinis, visos linijos, proceso perprogramavimas /

) Central re-programming for entire ironer line
Lyginimo linijos kontaktinio slégio ir temperatiiros

49.4 atvaizdavimas /

Entry of contact pressure and temperature on ironer
Visy linijos masiny automatiné greicio kontrolé /

49.5 Automatic programme-related speed control of all
machines
Galimybé programiskai atskirai pakeisti kiekvienos

496 masinos greitj /

) Programme-related advance speed control between
feeder, ironer and folding machine for various items
Dideliy skalbiniy stebésena /
49.7 o .
Jam monitoring for large items
Automatinis darbo pertraukos reZimas: sumaZinamas
sukimosi greitis, iSjungtas iStraukimo ventiliatorius,

49.8 sumaZintas kontaktinis slegis /

Automatic work-break routine: reduced speed, delayed
extractor shutdown, reduced contact pressure
Lankstymas /

>0 Fold
Atmetimas pagal 1-ng kriterijy, 1/2- juosty operacija /

51 Rejection on the basis of 1 criterion for large pieces, 1/2-
lane operation

55 Viengubas pakélimo stalas /
Mono lifting stacker
Apsauginé uZtvara tarp lyginimo preso ir lankstymo

53 masimos /
Safety fencing between ironer and folding machine
Galimybé lankstymo masSinai keisti partijos kontrole /

54 Batch-change Control in connection with feeding
machine

55 Automatinis linijos sujungimas /

Automatic lane coupling
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Lyginimo linijos (1 komplekto) techniné specifikacija: /
Ironer line (1 set) technical specification:

Eil. Nr.
/
No.

Itaiso ar funkcijos pavadinimas (rodiklis) /
Device or function name (indicator)

Rodikliy reik§meés / Indicator values

1

Paskirtis / Purpose

2

Skalbiniy padavimo maSina /
Feeding Machine

2.1

Darbo reZimai /
Operation mode

2.2

1-na ir 2-ra linijy padavimo stotys. Skalbiniai ant dirZy
paduodami rankomis /

1- and 2-lane via feeding stations. Wax cloth manually
on belt

2.3

Darbinis plotis /
Working width

24

Padavimo/ uZkabinimo stociy kiekis 4 vnt. /
Number of feeding stations — 4 pc.

2.5

Didelés spartos automatiné skalbiniy iSskleidimo
sistema su dinamiskomis servo pavaromis /

High-speed automatic spreading system with highly
dynamic servo drives for fast and precise clamp
movement

2.6

Sinchronizuoti spaustuvai dideliems skalbiniams tvirtinti
su lengvu prisitaikymu prie skirting matmeny /
Synchro-clamp featuring a large and flexible clamping
area for adaption to different article thicknesse

2.7

Greity spaustuvy kiekis /
Number of spreading clamps

2.8

Pries naudojant praskleidimo jégq atliekamas skalbiniy
plocio nustatymas. Svelnus darbas su jvairaus plocio
skalbiniais be programos pakeitimo /

Simultaneous measuring and spreading procedure for a
fast and precise article width measurement prior to
applying spreading force. Gentle spreading of different
article widths without program change

2.9

Proporcingai didéjanti jtempimo jéga kontroliuojama
pazZangiausiomis jtempimo pavaromis /

Proportional spreading force control for optimal
leading edge tensioning in relation to the item width

2.10

Didelé lyginimo preso ploto apréptis /
High ironer coverage due to item buffer function

2.11

Vakuuminis skalbiniy perdavimo baras su aukstos
kokybés dirZiniu stalu, su saugiu dideliy gabarity
skalbiniy padavimu /

Vacuum transfer bar with highly dynamic servo drive for
high quality depositing onto the belt table for excellent
leading edge quality, high ironer coverage due to item
buffer function and a safe transfer also for heavy articles
such as king-size duvets or large table cloths

2.12

Didelio greicio padavimo stotis su greitu pervedimu /
High feeding station availability due to quick item
transfers
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Atskiras padavimo stociy jjungimas ir isjungimas skirtas
optimaliam nasumui pasiekti /

213 Separate feeding stations activation and deactivation for
achieving optimal performance per operator
Ergonomiskas, individualiai reguliuojamas padavimo

214 stoties aukstis /

) Individually adjustable feeding station height for an
ergonomic feeding position
Po skalbiniy aptikimo, automatinis arba rankinis

275 padavimo masinos startas /

) Automatic or manual start of feeding station after article
placement
Gilus ir efektyvus vakuuminis skalbiniy prispaudimas
ant linijos, vakuumo stiprumas regulivojamas pagal

216 pasirinktq programgq /

’ Deep vacuum chute for an effective shake-out treatment
of the linen, vacuum strength adjustable according to
selected program
Nuolatinis stiprus oro srautas paverciamas vakuumu o

217 vakuumo/dirZy zonoje naudojami atskiri ventiliatoriai /

’ Constant strong air flow in vacuum chute and at vacuum
transfer bar/belt table by use of separate fans
Dvigubas vakuuminis dirZinis stalas susiregulivojantis
optimaliam transportavimo darbui /

2.18 Duo-Vacuum belt table lay down area for optimal
retention of the article after depositing and permanent
guidance for safe item transport

519 Didelés talpos energijq taupantys ventiliatoriai /

) High-capacity and energy-efficient fans
Virs jousty 1-je ir 2-je linijose isrikiuoti Sepeciai, kurie
islygina rauksles /

2.20 Spreading brushes for I-and 2-lane operation located
above the vacuum chute for smoothing wrinkles in
longitudinal direction
Tempimo konvejeris istempia skalbinius pries jiems

227 patenkant j lyginimo presq/

) Stretching conveyor for smoothing of the article before
feeding into the ironer
NuleidZiamas dirZinis stalas, ergonominiam paduodamy

292 skalbiniy nuvalymui/

’ Lowering of belt table for ergonomic feeding of wax
cloth and cleaning cloth from the front

223 Automatinis greicio prisitaikymas prie lyginimo preso /

) Automatic speed adaption to ironer

224 Avarinio stabdymo mygtukas /

) Emergency-stop button
Visy iSmatavimy skalbiniy rankinis nustatymas /

2.25 Piece counting of all articles processed with manual
reset
MaZos prieZiiros reikalaujancios tiesioginés ir dirZinés

2.26 pavaros /

Low-maintenance direct drives or belt drives

227 Greita prieiga prie komponenty per Soninj skydq /

) Easy access to components in side panel

2.28 Serviso angos, greitam ir patogiam valymui /
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Service openings for easy and fast cleaning

2.29

Transportavimo ratukai /
Transport wheels

2.30

Paruosta integracijq j lyginimo linijg /
Prepared for integration into ironer line

2.31

pagrindinis valdymo pultas /
Basic control panel

2.31.1

Programa pasirenkama i§ siilomo sgraso arba
tiesioginio jvedimo /
Program to be selected from list or direct entry

2.31.2

Programa atvaizduojama aiskiu tekstu /
Program name in clear text format

2.31.3

programos /
programs

2.31.4

Programavimas ir diagnostika /
Diagnostics and programming

2315

Kodu apsaugotos vartotojo meniu grupés /
Password-protected operating menu levels

2.31.6

I$vadas iSoriniai klaviatiirai /
Port for external keyboard

2.31.7

Triuksmg maZinantis iSmetimo kanalas su lengvai
valomu pitky filtru /

Noise-reduction exhaust duct with easy to clean lint
filter

Kokybés paketas viesbuciams /
Quality Package Hotel

Skalbiniy perdavimo kontrolé su iSvadais prijungti
lankstymo masing /

Batch change control in connection with folding
machine

Rankinio uZkrovimo paketas su apSvieiamu padavimo
stalu /

Manual Feeding Package with illuminated

feeding table

1/2- linijy automatinis reZimas /
Automatic mode, 1/2-lane

Apsaugingés grotelés tarp uzkrovimo masinos ir lyginimo
preso /
Safety fencing between feeding machine and ironer

Atmetimas remiantis 1-nu kriterijumi, 1/2 linija - didelis
gabaritas /

Rejection on the basis of 1 criterion, 1/2-lane large
pieces

Didelés galios lyginimo presas /
HighPower ironer

9.1

Darbinis plotis /
Working width

9.2

Lyginimo voly skaicius /
Number of rolls

9.3

Lyginimo voly diametras /
Roll diameter

9.4

Sildymas /
Heating
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Vienodai prisipaudZianti, neridijancio plienio juosta,
aukstam Silumos perdavimui su maZais energijos
nuostoliais /

93 Flexible stainless steel heating band for uniform contact
pressure, high evaporation capacity and low energy
consumption
Specialiai apdorotas Sildymo juostos pavirsius /

9.6 Specially treated heating band surface for ideal
processing of a wide range of articles

9.7 Labai lygus pavirsius ir puiki apdaila /

Very smooth surface for excellent finish
0.8 Iskrovimo plokste /
) Outfeed plate
Fiksuotas ir saugus skalbiniy perdavimas is uzkrovimo

0.9 masinos /

’ Fixed infeed for safe transfer of laundry items from
feeding machine or infeed belts
Padavimo kontrolé automatiskai sustabdo lyginimo

910 |Prese/ . . . .
Infeed control with automatic stop of ironer for higher
machine availability
Pilnai ir tiesiogiai garu kaitinamas neriidijancio plieno

071 Jjuostos tiltas tolimesniam naSiam drégmés garinimui /

’ Fully and directly-heated stainless steel heating band
bridge for further evaporation capacity
Dviejy pakopy voly prispaudimo svirtys, suteikiancios
vienodq spaudimg skalbiniams per visa lyginimo kelig /

9.12 Two-lever guiding of roller unit provides uniform
contact pressure throughout the entire ironing path for
optimum evaporation capacity
Automatinis sukimo momento kompensavimas pastoviu
kontaktiniu slégiu, nepriklausomai nuo pavaros sukimo

9.13 momento /

Automatic torque compensation for a constant contact
pressure, independent of drive torque
Pilnai izoliuoti Sonai, maZinantys Silumos spinduliavimg

9.14 /

Fully insulated side parts for reduced heat radiation
Viduje sumontuoti izoliuoti garo ir kondensato

075 vamzdZiai /

) Insulated steam- and condensate pipes mounted in
ironer
Optimaliam gamybos procesui, pilnai perforuotas

9.16 lyginimo volas /

Fully perforated ironing roll for optimum extraction

077 MedZiaga apmusimui /

Padding
Regulivojamas centrinis istraukimas su integruota

9.18 gaudykle /

Adjustable central extraction with integrated wax trap
Lyginimo preso juostos nukrovimas ir lengvas
9.9 ergonominis preso juostos pakeitimas /

Ironing tape guide at discharge at ergonomic height for
ironer tape replacement
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9.20

Sustojus lyginimo presui, automatiskai pakeliami volai
(uZdelsimas reguliuojamas) /

Automatic lifting of rolls if machine stops (delay
adjustable)

9.21

Monometras parodantis jeinancio garo slegj/
Pressure gauge for incoming steam pressure the
indication

9.22

Automatiné Silumos kontrolé su lyginimo preso
iSjungimu, jeigu nukrenta Sildymo temperatira /
Automatic heating-up control of heating bands and
automatic switch-off if ironing temperature is too low

9.23

Voly posvirio reguliavimo mygtukas, pvz. maZesniam
spaudimui /

Service button for remote roll control, e.g. to facilitate
pad replacement

9.24

Voly keltuvas skirtas aptarnavimui atlikti /
Service lift of rolls for maintenance work

9.25

Centriné garo ir kondensato jungtis su standartiniu
flansu /

Central steam and condensate connection with standard
flange and counter flange for welding to site specific

piping

9.26

Pirmoje kaitinimo grupéje garo trapas su gryZtamu
rySiu /

Steam trap with adjustable bypass function at first
heating band

9.27

Nesvarumy gaudyklé garo tiekimo vamzdZiuose /
Dirt trap for steam supply pipe

9.28

Elektroninis greicio sinchronizavimas tarp padavimo ir
lankstymo masiny, signalo iséjimas 0-10 Volty /
Electronic speed synchronization to feeding- or folding
machine, signal output 0 — 10 Volt

9.29

Bendras, padavimo, lankstymo ir lyginimo masiny,
avarinio isjungimo mygtukas /

Interlinked EMERGENCY STOP for feeding machine,
ironer and folding machine

9.30

Garo sléegis /
High-pressure steam,

9.31

Svelniai regulivojamas greitis /
Infinitely adjustable speed

9.32

4 avarinio stabdymo mygtukai (2 priekyje ir 2 gale) /
4 EMERGENCY STOP buttons (2 on infeed- and outfeed
side)

9.33

Paleidimo rinkinys (VA valymo Sluostés ir t.t.) /
Starter kit (VA cleaning cloth etc.)

9.34

Lengvai valdomas PCT jrengimy valdymo pultas su
skaitmeniniu ekranu ir klaviatira deSinéje masinos
puséje /

PCT operating panel with keypad at right-hand machine
front for easy access with digital display of

9.34.1

valdomi ir atvaizduojami parametrai /
easy access with digital display of

9.34.1.1

Lyginimo volo sukimosi greitis /
Ironer speed
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9.34.1.2

Pavaros apkrova procentais /
drive motor load in percent

9.34.1.3

DZiovinimo juostos temperatiira /
Heating band temperature

9.34.1.4

Ismetamo oro temperatiira /
Exhaust air temperature

9.34.1.5

Nustatymy busena /
Operating status

9.34.1.6

Duomeny atsarginiy kopijy jrasymas j vidine atmintj
arba isorinj USB raktq /
Data back-up internal or on USB stick

10

Voly prispaudimo nustatymy reguliavimas /
Roll press setting adjustable

11

Lyginimo preso juostos stebéjimas /
Ironer tape monitoring

12

Lyginimo preso padavimo dirZai /
Ironer infeed belts

13

Standartinés versijos garo trapas, /
Steam trap standard version,

14

Lankstymo masSina /
Folding machine

14.1

ISilgai iki 2 perlenkimy ant 1/2/4 juosty /
Operation mode: up to 2 length folds for 1/2/4 lane
operation

14.2

Darbinis plotis /
Working width

14.3

ISilgo lankstymo masSina su oro pustuvu uZtikrinanciu
didelj greitj ir precizinj lankstymg /

Length fold stations with air blast support for precise
folding results at high speeds

14.4

Tiksliis suspausto oro purkstukai, tiksliam skalbiniy
sulankstymui su maZomis oro sgnaudomis /

Precision air jet nozzles for exact folding results and
low air consumption

14.5

Integruota suspausto oro talpa uZtikrinanti puikig
sulankstymo  kokybe ir naikinanti suspausto oro
svyravimus /

Consistently high folding quality due to an integrated
compressed-air  tank accommodating short term
pressure variations in the compressed-air supply system

14.6

Tikslus skalbiniy parametry matavimas jtakojantis
lyginimo preso tolygy darbo greitj /

Precise article length measurement, unaffected by the
speed advance to the ironer

14.7

SklandZiai veikianti, retai aptarnaujama dirZiné pavara /
Low-maintenance, smooth-running flat-belt drive

14.8

Lengva prieZiiira, valdymo panelés iSnestos prie
jrengimo sono /

Easy maintenance access due to drive elements being
located at side panels

14.9

NuoZulnus  transporteris su  matavimo  jutikliais,
transportuoti ir matuoti jvairiy iSmatavimy skalbinius
nuo 400 iki 2500mm /

Inclined conveyor with measuring device for measuring
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and transporting laundry items with an item length of
400 — 2500 mm

14.10

Skalbiniy perlenkimo kryZiavimo plotis (maksimalus
pravaZiavus isilginio lenkimo stotj):

Cross fold width (max. running length of article after
passing through the length fold stations)

14.11

Perlenkimas  kryZiavimas kartu su mechaniniais
lankstymo peiliais ir su reversiniais lankstymo dirZais
jvairiy storiy ir medZiagy skalbiniams /

Cross fold by mechanical folding blade or in
combination with reverse belt folding technique for
precise folds of different article thicknesses and
materials

14.12

3-jy karty perlenkimo kryZiavimo jrenginys su atskirai
kontroliuojamu lankstymo peiliu ir automatine pakélimo
funkcija, jskaitant programuojama isankstinés atrankos
lankstymo stoties padavimo anga /

3rd cross fold unit with separately controlled folding
blade support and auto-lift function for reliable
processing of very thick articles, including
programmable preselection of folding station infeed
opening

14.13

Story ir plony skalbiniy iSilginis ir kryZminis
lankstymas: automatinis lankstymo tarpo reguliavimas
iSdestant fiksuotus volus priesingai lankstymo juostai /
Processing of thicker and thinner articles by applying
the folding principle in length and cross fold stations;
automatic adjustment of the folding gap opening by
locating a fixed roller opposite to a flexible belt

14.14

Automatiné lankstymo programa: isilginio lenkimo ir
kryZminio lenkimo kiekis priklausomas nuo gaminio
ilgio/

Automatic folding programs: number of length and
cross folds depending on the article length

14.15

Programa atskirai reguliuojanti ilgio ir skerspjivio
lankstymo nustatymus /

Program and item-related overlap setting, adjusted
separately for each length and cross fold station

14.16

Didelis masinos pralaidumas su patalynés judéjimo
stebéjimu /
Linen jam monitoring for a higher machine availability

14.17

Isvengia pakartotinio isilginio lenkimo kai isilginio
lenkimo stotis atlikusi lenkimg /
Bypass for articles passing through the length fold
stations without applying a fold

14.18

Lankstymo masina stebi skalbiniy matmenis ir atmeta
nejvesty matmeny sklabinius /

Rejection of misaligned articles entering the folding
machine by monitoring the leading edge alignment

14.19

Automatinis greicio susiderinimas su lyginimo masina /
Automatic speed adaption to ironer

14.20

Regulivojamas greitis /
Speed

14.21

Antistatiné veleno danga /
Antistatic shaft coating
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Didelio pavirsiaus antistatinés neridijancio plieno

14.22 | plokstes /
Large-surface, antistatic stainless-steel plates
1423 UZ lankstymo masinos skalbiniy nuémimo stalas /
) Take off table behind machine
1424 Nuémimo stalas po kryZminio skalbiniy lenkimo /
) Take off table for articles after cross fold
1405 Transportavimo ratukai /
Transport wheels
pagrindinis valdymo pultas /
14.26 .
Basic control panel
Galimybé pasirinkti programg is sqraso ar tiesiogiai
14.26.1 | jvesti/
Program to be selected from list or direct entry
Programos pavadinimas atvaizduojamas aiskiu tekstiniu
14.26.2 | formatu /
Program name in clear text format
Savidiagnostika ir programavimas /
14.26.3 . . .
Diagnosis and programming
14.26.4 programos /
programs
Valdymo kodu apsaugoti valdymo meniu lygiai /
14.26.5 .
Password-protected operating menu levels
ISvestis iSorinei klaviatiirai /
14.26.6 Port for external keyboard
15 Kokybés rinkinys skirtas vieSbuciams ir satltieséms /
Quality package for hotel and table linen
Regulivojama pustivy impulse trukmé (programiskai
151 nustatoma kiekvienai lankstymo stociai) /
’ Adjustable blast pulse duration (programme-related and
can be set for each folding station)
2-jy oro pustiivy slégis 1-oje ir 2-oje ilgo lenkimo stotyje
152 ( gali bitti pasirinktas konkrecios programos pagrindu) /
’ 2nd air blast pressure for Ist and 2nd length fold (can
be selected on a programme-specific basis)
153 Pakélimo stalu galima perkelti didelius skalbinius /
) Take-off table can be moved for large laundry items
16 3-jy ilgiy lenkimas /
3rd length fold
17 Centriné programa kontroliuojanti visa lyginimo linijg /
Central programme control for ironer line
Centrinis visos linijos paleidimas/ stabdymas su

171 akustiniu perspéjimu /

’ Central starting/stopping of entire line from feeding
machine with acoustic start-up warning
IBT valdymo arba analogiskame pulte atvaizduojami
sutrikimai su greitu sutrikimy indentifikavimu /

17.2 Fault messages displayed on feeding machine's IBT
control or an analogue panel for rapid identification
and high availability

173 Centrinis, visos linijos, proceso perprogramavimas /

) Central re-programming for entire ironer line
Lyginimo linijos kontaktinio slégio ir temperatiiros
174 atvaizdavimas /

Entry of contact pressure and temperature on ironer
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Visy linijos masiny automatiné greicio kontrolé /

17.5 Automatic programme-related speed control of all
machines
Galimybé programiskai pakeisti kiekvienos masinos
atskirai greitj /

17.6 Programme-related advance speed control between
feeding machine, ironer and folding machine for various
items
Dideliy skalbiniy stebésena /

17.7 o .

Jam monitoring for large items
Automatinis darbo pertraukos reZimas: sumaZinamas
sukimosi greitis, iSjungtas isStraukimo ventiliatorius,

17.8 sumaZzintas kontaktinis slegis /

Automatic work-break routine: reduced speed, delayed
extractor shutdown, reduced contact pressure
Galimybé lankstymo masinai keisti partijos kontrolg /
18 Batch-change control in connection with feeding
machine
Automatinis linijy susijungimas su 2-ms linijomis, taip
19 pat keliy juosty valdymas /
Automatic lane coupling for 2-lane as well as multi-lane
operation
Atmetimas pagal 1-ng kriterijy dideliems skalbiniams,
20 1/2- juosty operacija su akustiniu signalu /
Rejection on the basis of 1 criterion for large pieces, 1/2-
lane operation with acoustic signal
71 Viengubas pakélimo stalas /
Mono lifting stacker
Apsauginé uZtvara tarp lyginimo preso ir lankstymo
22 masimos /

Safety fencing between ironer and folding machine

Dziovinimo - lyginimo linija (1 komplektas) techniné specifikacija: /
Drying — ironing line (1 set) technical specification:

Ell-/Nl‘- Itaiso a? funkcijos .pavadinim.a > (.rodiklis) / Rodikliy reik§més / Indicator values
No. Device or function name (indicator)
1 Paskirtis / Purpose
> Bendri dZiovinimo - lyginimo linijos pajégumai/
Drying — ironing line capacity
3 Sildymas /
Heating
4 Dziovinimo - lyginimo linijos komplektg gali sudaryti
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Kartu su pasitilymu pateikiami Sie dokumentai / The proposal is accompanied by the following
documents:

Eil Dokumento
Nr ) / Pateikty dokumenty pavadinimas / puslapiy skaicius /
N(; Name of submitted documents Number of

document pages

Pasiiilymas galioja iki 2016 m. kovo 31 d. / The offer is valid until the 31 of March 2016.

AS, Zemiau pasiraSes (-iusi), patvirtinu, kad visa miusy pasiulyme pateikta informacija yra teisinga ir
kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasSoma pateikti dalyvius.

/

By signing below, I confirm that all information we offer is true and we do not hide any requested
information.

AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susij¢s su jokia kita Siame
konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.

/

I confirm that I did not participate in the preparation of contract documents and not affiliated with any
other company participating in this contest or any other interested party.

AS suprantu, kad iSaiSkéjus auk$c¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i§ Sio konkurso
procediiros, ir mano pasitilymas bus atmestas.

/

I understand that in case of disclosure of the circumstances described above 1 will be removed of this
tender procedure and the proposal will be rejected.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto asmens parasas / Vardas Pavarde /
pareigos / signature Name and surname
The supplier or his authorized person
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Annex 3

PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIS
NR.[..]

[...]m.[...]mén. [...] d.
Vilnius

UAB ,,Banga plius* (toliau vadinamas
LPirkéju‘‘),  atstovaujamas  direktoriaus  Kazio
Sakalausko, ir [...] (toliau vadinama ,Pardavéju‘),
atstovaujama [...], toliau kartu vadinamos ,,Salimis*
arba atskirai ,,Salimi®, sudaré Sig pirkimo-pardavimo
sutartj (toliau — sutartis) ir susitaré dél Zemiau pateikty
salygu:

L SUTARTIES OBJEKTAS

1. Pardavé¢jas jsipareigoja ne véliau kaip iki
2016 m. geguzés 1 d. parduoti Pirkéjui modernia
technologine jranga, kuria sudaro 7 (septyni)
jrangos komplektai (dezinfekciné kamera (1 kompl.),
barjeriné skalbimo masina (1 kompl.), tuneliné
skalbimo masina (1 kompl.), kompaktiné dZiovykla (1
kompl.), lyginimo linija (1 kompl.), lyginimo linija (1
kompl.), dZiovinimo - lyginimo linija (1 kompl.))
(toliau - jranga), nurodyta Sios sutarties 1 priede,
kuris yra neatskiriama Sios sutarties dalis, o Pirkéjas
Isipareigoja priimti jranga pagal Sios sutarties 1 priede
pateiktus kiekius, specifikacijas ir sumokéti sutartyje
nustatyta tvarka.

2. Pardavéjas pareiskia, kad parduodama jranga
atitinka Pardavéjo pateiktame pasiiilyme ir sutarties 1
priede nurodytas specifikacijas, kainas, kokybé¢ atitinka
gamintojo Salies standartus, gamintojo techninius
standartus bei Lietuvoje patvirtintus ir galiojancius
standartus.

3. Irangos modelis (gamintojo suteiktas
pavadinimas), gamintojas, kiekis nurodyti Sutarties 1
priede. Jrangos techninés charakteristikos apibtidintos
techninése specifikacijose (Sutarties 2 priedas).

SALE - PURCHASE CONTRACT
NO.[..]

[...]m.[...]mén. [...] d.
Vilnius

JSC "Banga plius" (hereinafter called the
"Purchaser"), represented by Director of Kazys
Sakalauskas and [...] (hereinafter referred to as
"Seller"), represented by [...], together referred to as
the "Parties" or individually as a "Party" concluded the
sale and purchase agreement (hereinafter - agreement),
and agreed on the following conditions:

I. OBJECT OF THE CONTRACT

1. Seller undertakes to sell to the Buyer
the modern technological equipment, which consists
of 7 (seven) sets of equipment (Disinfection cabine
(1 set), Barrier washing machine (Washer) (1 set),
Tunnel washer (1 set), Compact dryer (1 set), Ironer
line (1 set), Ironer line (1 set), Drying- ironing line (1
set)) (hereinafter - equipment) referred to in Annex 1
of this contract, which is an integral part of this
contract no later than 1 of May, 2016 and the Buyer
undertakes to accept the equipment in accordance with
Annex 1 to the contract quantities, specifications, and
pay according contractual procedures.

2. Seller declares that the equipment sold to the
Seller meets the specifications and prices indicated in
the proposal and contract in Annex 1, also product
quality meets national standards, the manufacturer's
technical standards and Lithuania approved and
existing standards.

3. Equipment model (manufacturer's name), the
manufacturer, the quantity specified in Annex 1.
Technical characteristics described in the technical
specifications (Annex 2 of the Contract).
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IL. SUTARTIES SALIU TEISES IR
PAREIGOS

4. Pirkéjas jsipareigoja:
4.1. sutartj vykdyti tinkamai ir
saZiningai;
4.2. priimti jrangg ir sumokéti uZ ja
sutartyje numatytomis salygomis ir tvarka;
4.3. sumoketi jrangos kaing tokia tvarka

kaip yra nurodyta Sios Sutarties 17 punkte.

5. Pirkéjas turi teisg:

5.1. atsisakyti priimti tik nekokybiskas
irfar neatitinkancias sutarties 1 ir 2 prieduose
iSvardintos jrangos specifikacija;

5.2. pareikalauti 18 Pardavéjo
patvirtinimo, kad sutartis bus jvykdyta tinkamai, jei

Pirkéjas i§ konkre€iy aplinkybiy numano, kad
Pardavé¢jas gali 1S esmés pazeisti sutartj;
5.3. reikalauti atlyginti nuostolius,

atsiradusius dél sutarties nejvykdymo bei netesybas.

6. Pardavéjas jsipareigoja:

6.1. sutartj vykdyti tinkamai ir
saZiningai;

6.2. pristatyti jranga | Pirkéjo
nurodytas patalpas adresu Vilniaus r. sav.

Avizieniy sen. RieSés k. RieSés g. 2, Lietuva arba
kita pirkéjo nurodyta vieta savo léSomis ir savo
transportu supakuotas taip, kad bity iSvengta ju
sugadinimo ar susidévéjimo pervezimo metu;

6.3. pakeisti netinkamos kokybés jranga
tinkamos kokybés jranga, jei atveZta pardavéjo jranga
netinkamos kokybés arba neatitinka sutartyje numatyty
techniniy rodikliy;

6.4. garantijos laikotarpiu be papildomo
apmokeéjimo padéti jdiegti (instaliuoti) ir konfigiiruoti
jrangg bei konsultuoti UZsakovo darbuotojus.

6.5. pristatyti jranga, kurios kokybeé
atitinka standartus, techninius reikalavimus, konkurso
salygose iSdéstytus reikalavimus ir Sios sutarties 1
priede aptartas salygas.

6.6. pateikti Pirkéjui PVM saskaita
faktiira.

7. Pardavéjas turi teisg:

7.1. pareikalauti i§ Pirkéjo patvirtinimo,
kad sutartis bus jvykdyta tinkamai, jei Pardavéjas i$
konkreciy aplinkybiy numano, kad Pirkéjas gali i
esmeés paZeisti sutartj;

7.2. reikalauti atlyginti tiesioginius
nuostolius, atsiradusius dél sutarties nejvykdymo bei
netesybas.

IL. RIGHTS AND RESPONSIBILITIES
OF PARTIES

4. Purchaser undertakes to:
4.1. perform the contract properly and
fairly;
4.2. accept equipment and pay for it to
the contractual provisions and procedures;
4.3. to pay the cost of the equipment as
described in section V.17.

5. Purchaser has the right to:

5.1. refuse to accept the equipment with
the poor quality, and incompatible with specifications
in the contract Annexes 1 and 2;

5.2. request approval from the Seller
that the contract will be executed properly, if the
purchaser of the specific circumstances understands
that the Seller may substantially prejudice the contract;

5.3. claim for damages arising out of the
failure to fulfill the contract and forfeit.

6. Seller undertakes to:

6.1. perform the contract properly and
fairly;

6.2. deliver the equipment to the
buyer’s address of RieSés str. 2, Riesé, Vilniaus
rajonas, Lithuania or buyer's specified another
location, in own funds and own transport, packaged
so as to prevent it damage during transportation;

6.3. replace the defective equipment to
suitable quality equipment, if the seller brought an
equipment of poor quality or do not meet the
contractual characteristics;

6.4. assist in implementation and
configuration of the equipment and consulting the
client's employees during the warranty period without
additional payment.

6.5. deliver equipment that meets
quality standards, technical specifications, tender
conditions and requirements set out in Annex 1 of this
contract.

6.6. provide invoice to Purchaser.

7. Seller has the right to:

7.1. require the approval of the
Purchaser that contract will be executed properly if
there are specific circumstances of which  Seller
understands that the Purchaser may substantially
prejudice the contract;

7.2. claim for direct damages caused by
the failure of the contract and forfeit.
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III. IRANGOS PRIEMIMAS IR

PERDAVIMAS

8. Irangos kiekj ir jy kokybe Pirkéjas patikrina
priimdamas jrangg. Visas pastabas dél akivaizdziy
jrangos trukumy Pirkéjas privalo pareiksti priimdamas
jrangg. Pretenzijas dél paslépty jrangos trikumy
Pirkéjas gali pareiksti rastu viso garantinio laikotarpio
metu. Aktg dél jrangos trikumy turi pasirasyti Pirkéjo
ir Pardavéjo jgaliotas atstovas. Tuo atveju, jeigu jranga
turi trukumy, Pardavéjas privalo jas neatlygintinai
pakeisti analogiska jranga be trikumy.

9. Jranga priimama pasiraSant priémimo -—
perdavimo akta, kuriame turi biiti nurodytas jrangos
sarasas ir jy gamykliniai numeriai.

IV.  KOKYBES GARANTLJA

10. Pardavéjas patikrintai, testuotai ir pristatytai
jrangai suteikia garantijg, nurodytg Sios sutarties 1
priede (bet kokiu atveju jrangos garantijos laikotarpis
yra ne mazesnis kaip 12 mén.).

11.  Garantinis  laikotarpis  pradedamas
skai¢iuoti nuo perdavimo — priémimo akto pasiraSymo
dienos.

12. Garantinio laikotarpio metu Pardavéjas
privalo nemokamai Salinti gedima arba sugedusj
technikos komponentg pakeisti nauju Pirkéjo patalpose
ne véliau kaip per 14 (keturiolika) kalendoriniy
dieny nuo pranesimo i§ Pirkéjo gavimo. Pardavéjas
apmoka visas su garantiniu remontu susijusias iSlaidas.

13. Pirkéjo praneSimai Pardaveéjui apie gedimus
biiti perduoti el. pastu
arba raStu adresu

turi

14. Garantija netaikoma gedimams,
atsiradusiems dél neteisingo ar netinkamo Pirkéjo
elgesio su jranga dél jo paties be Pardavéjo leidimo
atlieckamo jrangos remonto, modifikacijy, technikos
gamintojo neaprobuoty eksploataciniy medZiagy
naudojimo.  Tuo  atveju, visas su  jrangos
remontu/keitimu susijusias iSlaidas apmoka Pirkéjas.

15. Jei  Pirkéjas  paZeidzia  jrangos
eksploatavimo saglygas pagal sutarties 14 punkta, turi
biti suraSomas jrangos eksploatavimo  salygy

paZeidimo aktas.

III. ACCEPTANCE AND
TRANSMISSION OF EQUIPMENT

8. Purchaser verifies amount and the quality of
equipment at acceptance of equipment. All comments
on the obvious defects of equipment the buyer must
state at acceptance of equipment. Claims relating to the
hidden equipment defects Purchaser can state in
writing during warranty period. Act of equipment
defects must be signed by the Purchaser and the
Seller's authorized representative. In case of defective
equipment, Seller must replace it free of charge to
analogue equipment without flaws.

9. Equipment is accepted signed acceptance
certificate, which shall include the equipment list and
the factory numbers.

Iv. QUALITY ASSURANCE

10. Seller provides the guarantee specified in

Annex 1 of this contract for checked, tested and

delivered equipment (in any case the equipment
warranty period is not less than 12 months).

11. The warranty period starts from signing of
the transfer-acceptance act.

12. During the warranty period seller must
remove technical failure or defective component free
of charge at buyer's plant no later than fourteen (14)
calendar days of notification from Purchaser. Seller
pays all the warranty repair costs.

13.  Purchaser’s notifications should be
transferred via e-mail
or in writing to

the address

14. Warranty does not cover damage caused by
misuse or improper use of equipment this includes
repair of Purchaser on his own without Seller’s
authorization, modification, using of operational
materials that are unapproved by manufacturer. In that
case all costs for equipment repair / replacement are
paid the Purchaser.

15. If the Purchaser violates the terms of
equipment operating under the contract, paragraph 14,
equipment operating conditions violation act must be
concluded.
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V. SUTARTIES KAINA IR
ATSISKAITYMU TVARKA

16. Bendra sutarties suma yra [l

17. Pirkéjas uz jrangg su Pardavéju atsiskaito
tokiomis dalimis:

17.1 25 proc. iSankstinis mokéjimas per 30
kalendoriniy dieny nuo prekiy pirkimo sutarties
pasiraSymo dienos;

17.2 Tarpinis mokéjimas (70 proc.) nedelsiant
po praneSimo apie jrangos pagaminimg ir prie$
pradedant jrangos transportavima;

17.3 likusius 5 proc. per 30 kalendoriniy dieny
po to kai jranga bus pristatyta ir sumontuota adresu
Vilniaus r. sav. AviZieniy sen. RieSés k. Riesés g. 2,
Lietuva, bei bus apmokytas bendrovés personalas.

17.4 Mokéjimai pagal sutartj gali
atliekami tik eurais.

biiti

18. DraudZiama didinti jrangos kaing per visa
pirkimo sutarties galiojimo laika.

VI. PRIEVOLIU IVYKDYMO TERMINAI
19. Pardavé¢jas, ne véliau kaip iki 2016 m.
geguzés 1 d., pristato jrangg pagal 1 ir 2 prieduose
pateikta specifikacija adresu: Vilniaus r. sav.
Avizieniy sen. Riesés k. RieSés g. 2, Lietuva arba |
kita pirkéjo nurodytg vieta.

VII. PRIEVOLIU IVYKDYMO

UZTIKRINIMAS

20. UZ sutarties nejvykdyma arba netinkama
jvykdyma sutarties Salys atsako pagal Lietuvos
Respublikoje galiojancius jstatymus, atsiZvelgiant j
Sioje sutartyje numatytus ypatumus.

21. Sutartyje nustatytais terminais Pardavéjui
neperdavus jrangos Pirkéjui, Pardavéjas jsipareigoja
sumokéti Pirkéjui delspinigius — po 0,04 proc. nuo
nepristatytos jrangos kainos uz kiekvieng uzdelsta
dieng. Véluojant prekes pristatyti daugiau kaip 90
dieny sutartis automatiS$kai nutraukiama, o Tieké&jas
privalo per 3 darbo dienas sumokeéti visg i§ Pirkéjo
gauta suma uZ prekes bei sumokeéti 10 proc. dydzio
baudg skaiiuojamg nuo Sios Sutarties vertés ir iki
nutraukimo dienos priskaiiuotus delspinigius.

V. CONTRACT PRICE AND PAYMENT
ORDER

16. The total contract amount is [Jilll

17. The Purchaser pays the price under V.16
as follows:

17.1 Within 30 calendar days after
signing the contract the Purchaser will pay the Seller
in advance 25 percent (twenty five percent) of the
price;

17.2 Interim payment of 70% (seventy
percent) of the price immediately after acceptance
testing at Sellers facility and prior to shipment against
an original invoice;

17.3 the remaining 5 percent within 30
calendar days after the equipment will be delivered and
installed at the Ries¢s str. 2, Rie$¢, Vilniaus rajonas,
Lithuania, and the company's staff will be trained.

17.4 Payments under the contract could
be performed only in EUR.

18. To raise cost of the equipment over the
contract duration is forbidden.

VI. TERMS OF OBLIGATIONS

19. Seller presents the equipment no later
than 1 of May, 2016 in accordance with specification
in Annexes 1 and 2 to the at RiesSés str. 2, Rieseé,
Vilniaus rajonas, Lithuania or buyer's specified
another location.

VII. OBLIGATION FULFILLMENT

ASSURANCE

20. For failure or defective execution of
contract parties are liable under the law in force in
Lithuania, according to the present contract features.

21. In case when Seller does not transfer
equipment to the Purchaser in the contractual period,
the Seller undertakes to pay to the Purchaser interest -
of 0.04 percent of undeliverable equipment price for
each day of delay. Any delay in delivery of goods for
more than 90 days of contract shall be automatically
terminated, and the Supplier shall, within 3 working
days to pay the full amount received from the
purchaser for the goods and pay 10 percent fine
calculated on the value of a contract, and before the
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22. Pirkéjui laiku nesumokéjus sutartyje
nustatyta tvarka nurodytos sumos, Pirkéjas jsipareigoja
sumokeéti Pardavéjui delspinigius — po 0,04 proc. nuo
nesumokétos sumos uz kiekvieng uzdelsta dieng.

23. Delspinigiy mokéjimas neatleidZia Saliy
nuo sutartyje numatyty jsipareigojimy vykdymo.

VIII. GINCU SPRENDIMO TVARKA

24. I8kile gincai sprendziami deryby keliu, o
Salims nesusitarus per 30 kalendoriniy dieny nuo ginco
paaiSkéjimo dienos, gincai nagrin¢jami Lietuvos
Respublikos jstatymu nustatyta tvarka teisme pagal
Pirkéjo buveinés adresa.

IX. SUTARTIES NUTRAUKIMO

TVARKA

25. Si sutartis nustoja galioti pasibaigus jrangos
kokybés garantijos laikotarpiui ir Salims visiSkai
ivykdZius visus savo jsipareigojimus.

26. Sutarties Salis gali nutraukti sutartj, jeigu
kita Salis sutarties nejvykdo ar netinkamai jvykdo ir tai
yra esminis sutarties paZeidimas. Nustatant, ar sutarties
paZzeidimas yra esminis, sutarties Salys vadovaujasi
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 ir 6.379
straipsniais. Sutarties Salis gali nutraukti sutartj
vienaSaliSkai esant esminiam sutarties paZeidimui i$
anksto praneSant kitai Saliai apie sutarties nutraukima.
PraneSimas siunciamas raStu prie§ 30 kalendoriniy
dieny.

27. Jeigu sutarties jvykdymo terminas
praleistas, t.y. Pardavéjas nepristato visos jrangos ar
jos dalies per sutartyje nurodytus terminus ar Pirkéjas
neatsiskaito su Pardavéju per nustatyta terminag,
nukentéjusioji  sutarties Salis gali  vienaSaliSkai
nutraukti sutartj rastiSku praneSimu, jeigu kita sutarties
Salis nejvykdo sutarties per papildomai nustatyta
terming — 10 kalendoriniy dieny.

28. Sutartis gali biiti nutraukta Saliy susitarimu.
29. Sutarties Salis gali nutraukti sutart], jeigu iki

sutarties jvykdymo termino pabaigos i§ konkreciy
aplinkybiy ji gali numatyti, kad kita sutarties Salis

termination date of the applicable interests.

22. In case when Purchaser does not pay to the
in the Seller in the contractual period, the Purchaser
undertakes to pay to the Purchaser interest - of 0.04
percent of unpaid amount for each day of delay.

23. Interest on late payment does not relieve the
parties from contractual obligations.

VIII. DISPUTE SETTLEMENT

PROCEDURES

24. Any dispute are solved over the way of
negotiations, if the parties cannot agree within 30
calendar days after dispute appears, disputes are issued
on the order of the Republic of Lithuania Law at court
according home address the Purchaser.

IX. CONTRACT TERMINATION

25. This contract expires at the end of quality
warranty period of equipment and after all parties’
obligations completed.

26. Contracting party may terminate the
agreement if the other party fails to fulfill or properly
execute the contract and it is an essential breach of
contract. In determining whether a breach of contract
is substantial, the parties follow the Lithuanian Civil
Code of 6.217 and 6.379 respectively. Contracting
party may terminate the agreement unilaterally in case
of substantial breach of contract firstly notified the
other party about termination of the contract.
Notification must be sent in writing in 30 calendar
days.

27. If the performance of the contract term is
omitted, i.e. Seller fails to deliver all equipment or part
of it during the contract period or Buyer fails to pay
the Seller within the time limit the aggrieved
contractor may unilaterally terminate the contract by
written notice if the other party fails to fulfill the
contract during the additional period - 10 calendar
days.

28. The contract may be terminated by
agreement of the parties.

29. Contracting party may terminate the
agreement before the expiry of the performance if it
may provide the other party breaks the contract
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pazeis sutartj i§ esmeés.

30. Sutarties Salis gali nutraukti sutartj esant
Force Majeure aplinkybéms, reglamentuojamoms
Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212
straipsnyje, jeigu Force Majeure aplinkybés uZtrunka
ilgiau nei 1 (vieng) ménes;.

X. SUTARTIES GALIOJIMAS
31. Sutartis jsigalioja jg pasiraSius ir galioja iki
sutarties Saliy jsipareigojimy tinkamo jvykdymo.

XI. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

32. Pirkimo sutarties salygos sutarties
galiojimo laikotarpiu gali buti kei¢iamos abipusiu
rastiSku susitarimu.

33. Si Sutartis yra sudaryta dviem
egzemplioriais lietuviy ir angly kalbomis, turiniais
vienoda juriding galig.

PIRKEJAS

UZdaroji akciné bendrové ,,Banga plius‘

Imonés kodas 300003387

PVM mokétojo kodas LT140457716

Buveinés registruotas adresas yra Vilniaus m. sav.
Vilniaus m. Ateities g. 15

Tel. +370 5 2675287
El pastas info@bangaplius.It

Direktorius Kazys Sakalauskas

PARDAVEJAS

[...]

Imonés kodas [...]

PVM mokeétojo kodas [...]

Buveinés registruotas adresas yra [...]

Tel. [...]
El. pastas [...]

substantially with reference to the specific
circumstances.
30. Contracting party may terminate the

contract in case of force majeure, governed by the
Lithuanian Civil Code, Article 6.212, in case force
majeure lasting more than one (1) month.

X. VALIDITY OF THE CONTRACT

31. The contract is effective upon signature and
shall be valid up to the obligations of the proper
performance.

XI. FINAL PROVISIONS
32. Terms of the contract during the contract
period may be modified by mutual written agreement.

33. This Agreement is executed in two
originals in the Lithuanian and English language,
having the same legal force, one for each party.

PURCHASER

UAB ,, Banga plius “

Company code 300003387

VAT number LT140457716

The registered office address is Ateities str.
Vilnius, Lithuania

15,

Tel. no. +370 5 2675287
E-mail info@bangaplius.lt

Director Kazys Sakalauskas

SELLER

[...]

Company code [...]

VAT number [...]

The registered office address is [...]

Tel. no. [...]
E-mail [...]

[...]
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PRIEDAS NR. 1
prie PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIES
Nr. [...]

[...] m.[...] mén. [...] d.

UAB ,,Banga plius* (toliau vadinamas
LPirkéju‘‘),  atstovaujamas  direktoriaus  Kazio
Sakalausko, ir [...] (toliau vadinama ,Pardavéju‘),
atstovaujama [...], toliau kartu vadinamos ,Salimis*
arba atskirai ,,Salimi‘ susitaré:

1. Sia sutartimi Pardavéjas jsipareigoja Pirkéjui
parduoti modernia technologine jranga, kurig
sudaro 7 (septyni) jrangos komplektai
(dezinfekciné kamera (1 kompl.), barjeriné
skalbimo masina (1 kompl.), tuneliné skalbimo
masina (1 kompl.), kompaktiné dZiovykla (1
kompl.), lyginimo linija (1 kompl.), lyginimo linija
(1 kompl.), dZiovinimo - lyginimo linijja (1
kompl.)) . Isigyjamos jrangos techniniai duomenys
(specifikacija)  pateikiama Zemiau esancioje
lenteléje:

ANNEX 1
To SALE - PURCHASE CONTRACT
NO [..]

[...] m.[...] mén. [...] d.

JSC "Banga plius" (hereinafter called the
"Purchaser"), represented by Director of Kazys
Sakalauskas and [...] (herecinafter referred to as
"Seller"), represented by [...], together referred to as
the "Parties" or individually as a "Party" agreed on the
following conditions:

1. Seller undertakes to sell to the Buyer the modern
technological equipment, which consists of 7
(seven) sets of equipment (Disinfection cabine (1
set), Barrier washing machine (Washer) (1 set),
Tunnel washer (1 set), Compact dryer (1 set),
Ironer line (1 set), Ironer line (1 set), Drying-
ironing line (1 set)) (hereinafter - equipment).
Purchased equipment specifications provided in the
table below:
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Vieneto
Eil. . .. Kiekis kaina,
Nr. Prequ/paslaugq/d/arbq pavadinimas (kompl.) be PVM / Suma / Amount
/ . / Unit price,
No. Goods / services / works Quantity excluding
VAT
1 2 3 4 5
1 Dezinfekciné kamera / 1 L] L]
Disinfection cabine
) Barjeriné skalbimo maSina / | L] L]
Barrier washing machine (Washer)
3 Tuneliné skalbimo masina / 1 L] L]
Tunnel washer
4 Kompaktiné dZiovykla / | L] L]
Compact dryer
Lyginimo linija /
S Ironer line 1 L] -]
Lyginimo linija /
6 Ironer line 1 L] -]
DZiovinimo - lyginimo linija /
7 Drvine- ironine li 1 [...] [...]
rying- ironing line
N Transportavimo iSlaidos / | L] L]
Transport costs
Instaliavimo islaidos /
9 Installation costs 1 L] L]
Apmokymo iSlaidos /
10 Training costs ! L] L]
11 Total (excl. VAT) [...]
12 VAT [.]
13 Total (incl. VAT) [.]

Juridiniai Saliy adresai ir rekvizitai / Legal party addresses and details:

PIRKEJAS

UZdaroji akciné bendrové ,,Banga plius*

Imonés kodas 300003387

PVM mokétojo kodas LT140457716

Buveinés registruotas adresas yra Vilniaus m. sav.
Vilniaus m. Ateities g. 15

Tel. +370 5 2675287

El pastas info@bangaplius.It

Direktorius Kazys Sakalauskas
PARDAVEJAS

[...]

Imonés kodas [...]

PVM mokétojo kodas [...]

Buveinés registruotas adresas yra [...]

Tel. [...]
El pastas [...]

[.]

PURCHASER

UAB ,, Banga plius “

Company code 300003387

VAT number LT140457716

The registered office address is Ateities str. 15,
Vilnius, Lithuania

Tel. no. +370 5 2675287

E-mail info @bangaplius.lt

Director Kazys Sakalauskas
SELLER

[...]

Company code [...]

VAT number [...]

The registered office address is [...]

Tel. no. [...]
E-mail [...]

[.]
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PRIEDAS NR. 2
prie PIRKIMO - PARDAVIMO SUTARTIES Nr. [...]

[...]m.[...]mén. [...] d.

UAB ,,Banga plius* (toliau vadinamas ,,Pirkéju‘),
atstovaujamas direktoriaus Kazio Sakalausko, ir [...]
(toliau vadinama ,,Pardavéju‘‘), atstovaujama [...], toliau
kartu vadinamos ,,Salimis‘ arba atskirai ,,Salimi* susitareé:

ANNEX 2
To SALE - PURCHASE CONTRACT NO [...]

[...] m. [...] mén. [...] d.

JSC "Banga plius" (hereinafter called the
"Purchaser"), represented by Director of Kazys
Sakalauskas and [...] (hereinafter referred to as
"Seller"), represented by [...], together referred to as the
"Parties" or individually as a "Party" agreed on the
following conditions:

Isigyjamos jrangos techniniai duomenys (specifikacija) / Purchased equipment specifications

Juridiniai Saliy adresai ir rekvizitai / Legal party addresses and details:

PIRKEJAS

UZdaroji akciné bendrové ,.Banga plius‘

Imonés kodas 300003387

PVM mokétojo kodas LT140457716

Buveinés registruotas adresas yra Vilniaus m.
sav. Vilniaus m. Ateities g. 15

Tel. 4370 5 2675287

El. pastas info@bangaplius.It

Direktorius Kazys Sakalauskas
PARDAVEJAS

[...]

Imoné¢s kodas [...]

PVM mokeétojo kodas [...]

Buveinés registruotas adresas yra [...]

Tel. [...]
El pastas [...]

[...]

PURCHASER

UAB ,, Banga plius “

Company code 300003387

VAT number LT140457716

The registered office address is Ateities str.
15, Vilnius, Lithuania

Tel. no. +370 5 2675287

E-mail info@bangaplius.lt

Director Kazys Sakalauskas
SELLER

[...]

Company code [...]

VAT number [...]

The registered office address is [...]

Tel. no. [...]
E-mail [...]

[...]




